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Kérjük, először olvassa el ezt a használati útmutatót!
Tisztelt Ügyfelünk!
Köszönjük, hogy a Beko terméket választotta. Reméljük, hogy a legjobb eredményeket éri
majd el termékével, amelyet kiváló minőségben és a legmodernebb technológiával gyártot-
tak. Ezért kérjük, hogy a termék használata előtt figyelmesen olvassa el a teljes használati
útmutatót és az összes többi kísérő dokumentumot.
Kövesse a felhasználói kézikönyvben található összes figyelmeztetést és információt. Így
megóvhatja magát és termékét a lehetséges veszélyektől.
Őrizze meg a használati útmutatót. Ha valaki másnak adja át a terméket, adja át a haszná-
lati útmutatót is. A termék jótállási feltételei, használata és a hibaelhárítás módjai a hasz-
nálati útmutatóban találhatók.
Szimbólumok és definíciók
A használati útmutatóban a következő szimbólumok szerepelnek:

Veszély, amely halált vagy sérülést okozhat.

Fontos információk vagy hasznos tanácsok a használattal kapcsolatban.

Olvassa el a használati útmutatót.

Újrahasznosítható anyagok.

Forró felülettel kapcsolatos figyelmeztetés.

FIGYELMEZ-
TETÉS

Veszély, amely anyagi kárt okozhat a termékben vagy a környezetében.
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1 Biztonsági utasítások
Ez a rész tartalmazza azokat a
biztonsági utasításokat, amelyek
betartása szükséges a személyi
sérülések és az anyagi károk el-
kerüléséhez.
Cégünk nem vállal felelősséget
az olyan károkért, amelyek ezen
utasítások figyelmen kívül ha-
gyása esetén következnek be.
• A telepítési és javítási művele-

teket mindig a hivatalos szer-
viznek kell elvégeznie.

• Csak eredeti alkatrészeket és
tartozékokat használjon.

• Ne javítsa meg vagy cserélje ki
a termék egyetlen alkatrészét
sem, kivéve, ha azt a használa-
ti útmutató egyértelműen előír-
ja.

• Ne módosítsa a terméket.

1.1 Rendeltetésszerű
használat

• A terméket otthoni használatra
tervezték. Nem használható
ipari célokra vagy a rendelte-
tésszerű használattól eltérő
célra.

• A gép csak a megfelelő jelzés-
sel ellátott dolgok mosására
és öblítésére alkalmas.

• A berendezést otthoni, vala-
mint az alábbi helyeken törté-
nő használatra tervezték. Pél-
dául;

– Üzletek, irodák és egyéb
munkakörnyezetek személy-
zeti konyhái;

– Farmok,
– Szállodák, motelek és egyéb

szálláshelyek vendégeinek
– Panziók és hostel jellegű lé-

tesítmények
– Lakóházak vagy mosodák

közös helyiségei

1.2 Gyermekek, sérülé-
keny személyek és
háziállatok biztonsá-
ga

• Ezt a terméket 8 éves vagy an-
nál idősebb gyermekek, vala-
mint alulfejlett fizikai, érzék-
szervi vagy szellemi képessé-
gekkel rendelkező, illetve ta-
pasztalattal és tudással nem
rendelkező személyek is hasz-
nálhatják, felügyelet mellett,
vagy, ha iránymutatást kaptak
a készülék biztonságos hasz-
nálatára és a veszélyekre vo-
natkozóan.

• 3 év alatti gyermekek kizárólag
folyamatos felügyelet mellett
tartózkodhatnak a készülék kö-
zelében.

• Az elektromos termékek ve-
szélyesek a gyermekekre és a
háziállatokra nézve. Gyerme-
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kek vagy háziállatok ne játsz-
szanak a termék tetején vagy
belsejében és ne másszanak
rá fel, illetve bele. Használat
előtt ellenőrizze a termék bel-
sejét.

• Használja a gyerekzárat, hogy
a gyermekek ne befolyásolhas-
sák a gép működését.

• Amennyiben elhagyja a helyi-
séget, ahol a gép található, so-
ha ne felejtse el bezárni a ké-
szülék ajtaját. A gyerekekre és
a háziállatokra rázáródhat az
ajtó, és megfulladhatnak.

• Gyermekek felnőtt felügyelete
nélkül nem végezhetnek tisztí-
tási és karbantartási munká-
kat.

• A csomagolóanyagokat tartsa
távol a gyermekektől. Sérülés-
és fulladásveszély.

• A termékhez használt vala-
mennyi tisztítószert és adalék-
anyagot tartsa gyermekek szá-
mára elérhetetlen helyen.

• A gyermekek biztonsága érde-
kében a termék kiselejtezése
előtt vágja el a tápkábelt, vala-
mint törje le és hatástalanítsa
a betöltőajtó zárszerkezetét.

1.3 Elektromos bizton-
ság

• A terméket üzembe helyezés,
karbantartás, tisztítás vagy ja-
vítási munkálatok során min-
dig húzza ki a konnektorból.

• Ha a tápkábel megsérül, a le-
hetséges kockázatok elkerülé-
se érdekében az erre felhatal-
mazott szerviznek kell kicserél-
nie.

• Ne dugja a tápkábelt a termék
alá és mögé. Soha ne helyez-
zen nehéz tárgyakat a tápká-
belre. Ne hajlítsa meg túlságo-
san, ne nyomja össze és ne
érintse a tápkábelt hőforrások-
hoz.

• Ne használjon hosszabbítót,
elosztót vagy adaptert a ter-
mék működtetéséhez.

• A hálózati dugónak könnyen
hozzáférhetőnek kell lennie.
Ha ez nem lehetséges, akkor
az elektromos kiépítés során
olyan szerkezetet kell biztosí-
tani, amely megfelel az elektro-
mos szabályozásnak, és amely
minden kapcsot leválaszt a há-
lózatról (biztosíték, kapcsoló,
főkapcsoló stb.).

• Ne érintse meg a dugót nedves
kézzel.

• A készülék kihúzásakor ne a
tápkábelt fogja meg, hanem a
csatlakozót.
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• Győződjön meg róla, hogy a
dugó nem nedves, piszkos
vagy poros.

1.4 Biztonságos moz-
gatás

• Mozgatás előtt húzza ki a ké-
szüléket a hálózatból, és távo-
lítsa el a vízleeresztőt és a víz-
vezeték csatlakozást. Engedje
le a termékben maradt vizet.

• A termék nehéz, ne mozgassa
egyedül. A termék felemelésé-
hez és mozgatásához ne fogja
meg a kiálló alkatrészeket, pél-
dául a betöltőajtót. Mozgatás-
hoz a felső tálcát szorosan
rögzíteni kell.

• A termék nehéz; lépcsőházban
két embernek kell óvatosan ci-
pelnie. Ha a termék ráesik Ön-
re, sérülést okozhat. Szállítás
közben ne üsse neki semmi-
nek, és ne ejtse le a terméket.

• A terméket függőleges helyzet-
ben kell szállítani.

• Biztosítsa, hogy üzembe helye-
zéskor vagy a tisztítási műve-
letek során végzett mozgatás-
kor a vízbevezető és a leeresz-
tő csövek, továbbá a tápkábel
ne hajoljanak meg, ne csípőd-
jenek össze és ne törjenek
meg.

1.5 Biztonságos telepí-
tés

• A termék üzembe helyezésé-
nek előkészítéséhez ellenőriz-
ze a kézikönyvben és az üzem-
be helyezési útmutatóban ta-
lálható információkat, és győ-
ződjön meg arról, hogy az
elektromos hálózat, az ivóvíz-
hálózat és a vízkivezetés meg-
felelő. Amennyiben nem, hívjon
szakképzett villanyszerelőt és
vízvezeték-szerelőt, hogy meg-
tegyék a szükséges intézkedé-
seket. Ezekért az intézkedése-
kért a vevő felelős.

• A telepítés előtt ellenőrizze,
hogy nincs-e sérülés a termé-
ken. Ne helyezze üzembe a ter-
méket, ha az sérült.

• Sérülést okozhat, ha kezét a fe-
detlen nyílásokba helyezi. Zár-
ja le a szállítási biztonsági csa-
varok helyét műanyag dugók-
kal.

• Ne telepítse, illetve ne hagyja a
terméket olyan helyen, ahol
külső környezeti hatásoknak
lehet kitéve.

• Ne telepítse a terméket olyan
helyre, ahol a hőmérséklet 0 ºC
alá eshet.

• Ne helyezze a terméket sző-
nyegre vagy hasonló felületre.
Tűzveszélyt okozhat, mivel
alulról nem levegőzik.
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• A terméket vízszintes és ke-
mény felületre helyezze el, és
szintezze az állítható lábakkal.

• Csatlakoztassa a terméket a tí-
puscímkén feltüntetett áramér-
tékeknek megfelelő biztosíték-
kal védett földelő dugaszhoz.
Ügyeljen rá, hogy a földelést
hozzáértő villanyszerelő végez-
ze el. Ne használja a terméket
a helyi/országos előírásoknak
megfelelő földelés nélkül.

• A terméket olyan konnektorba
csatlakoztassa, amelynek fe-
szültség- és frekvenciaértékei
megfelelnek a típuscímkén fel-
tüntetett értékeknek.

• Ne csatlakoztassa a terméket
meglazult, törött, piszkos, zsí-
ros csatlakozóaljzatokhoz
vagy olyan aljzatokhoz, ame-
lyek a helyükről vagy foglala-
tukból kimozdultak, és fennáll
a vízzel való érintkezés veszé-
lye.

• Használja a termékhez mellé-
kelt új tömlőkészletet. Ne
használja újra a régi tömlő-
készleteket. Ne hosszabbítsa
meg a tömlőket.

• Csatlakoztassa a vízbevezető
tömlőt közvetlenül a vízcsap-
hoz. A csapból származó nyo-
más legalább 0,1 MPa (1 bar)
és legfeljebb 1MPa (10 bar) le-
gyen. Egy perc alatt 10-80 liter
víznek kell kifolynia a csapból,

hogy a termék megfelelően
működjön. Ha a víznyomás 1
MPa (10 bar) felett van, nyo-
máscsökkentő szelepet kell
felszerelni. A megengedett ma-
ximális hőmérséklet 25°C.

• Illessze a vízleeresztő tömlő
végét a szennyvízelvezető lefo-
lyóhoz, a mosogatóhoz vagy a
fürdőkádhoz.

• Helyezze a tápkábelt és a töm-
lőket olyan helyre, ahol nem
botlik meg benne.

• Ne telepítse a terméket ajtó,
tolóajtó mögé vagy más olyan
helyre, ahol akadályba ütközik
az ajtó teljes kinyitása.

• Ha szárítót helyez a termékre,
rögzítse megfelelő csatlakozó-
berendezéssel, amit hivatalos
szerviztől szerezhet be.

• A felső tálcák eltávolításakor
fennáll az elektromos alkatré-
szekkel való érintkezés veszé-
lye. Ne szedje szét a termék
felső tálcáját.

• Helyezze a terméket legalább
1 cm távolságra a bútorok szé-
leitől.

1.6 Biztonságos üze-
meltetés

• A készülékek használatakor
csak a mosógépekhez megfe-
lelő mosószereket, öblítőket és
kiegészítőket használjon.
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• Ne használjon kémiai oldósze-
reket a terméken. Ezek az
anyagok robbanásveszélyesek.

• Ne működtessen hibás vagy
sérült termékeket. Húzza ki a
készüléket (vagy kapcsolja ki a
hozzá csatlakoztatott biztosí-
tékot), zárja el a vízcsapot, és
hívjon hivatalos szervizt.

• Ne helyezzen gyújtóforrást
(égő gyertya, cigaretta stb.)
vagy hőforrást (vasaló, kazán,
sütő stb.) a termék tetejére
vagy közelébe. Ne tegyen gyú-
lékony/robbanásveszélyes
anyagokat a termék közelébe.

• Ne másszon fel a termékre.
• Ha hosszabb ideig nem hasz-

nálja a terméket, húzza ki a ké-
szüléket a konnektorból, és
zárja el a csapot.

• A mosószerek/karbantartó
anyagok kifröccsenhetnek a
mosószertartó fiókból, ha a
gép működése közben kinyit-
ják azt. A mosószer bőrrel és
szemmel való érintkezése ve-
szélyes.

• Ügyeljen arra, hogy a háziálla-
tok ne másszanak be a termék
belsejébe. Használat előtt el-
lenőrizze a termék belsejét.

• A lezárt betöltőajtót soha ne
próbálja meg erővel kinyitni. Az
ajtó a mosás befejeztével ki-
nyílik. Ha az ajtó nem nyílik ki,

alkalmazza a „betöltőajtó nem
nyílik” hiba megoldásait a Hi-
baelhárítás részben.

• Ne mosson benzinnel, kerozin-
nal, benzollal, reduktorokkal, al-
kohollal vagy más gyúlékony
vagy robbanásveszélyes anya-
gokkal és ipari vegyi anyagok-
kal szennyezett dolgokat.

• Ne használjon közvetlenül
vegytisztítószert, és ne mossa,
öblítse vagy centrifugálja a
vegytisztítószerrel szennyezett
ruhákat.

• Ne tegye a kezét a forgó dob-
ba. Várja meg, amíg a dob
megáll.

• Ne tegye a kezét vagy fémtár-
gyat a mosógép alá.

• Ha magas hőmérsékleten mos,
a kifolyt mosóvíz megégetheti
a bőrt, ha érintkezik a bőrrel, pl.
amikor a vízleeresztő tömlő a
csaphoz van csatlakoztatva.
Ne érjen hozzá a kifolyó víz-
hez.

• A biofilm és a rossz szagok ki-
alakulásának megelőzése ér-
dekében tegye meg a követke-
ző óvintézkedéseket:
– Gondoskodjon arról, hogy a

helyiség, ahol a mosógépet
elhelyezi, jól szellőztethető
legyen.
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– A program végén száraz és
tiszta ruhával törölje át az aj-
tó tömítését és a betöltőajtó
üvegét.

• Magas hőmérsékleten történő
mosás során a betöltőajtó üve-
ge felforrósodik. Ezért mosás
közben ne érintse meg a betöl-
tőajtó üvegét, különösen a
gyermekekre kell figyelni ezzel
kapcsolatosan.

1.7 Biztonságos kar-
bantartás és tisztítás

• Ne mossa a terméket magas-
nyomású mosóval, gőzpermet-
tel, vízpermettel, vízzel vagy fo-
lyó vízzel.

• Ne használjon éles eszközöket
vagy súrolószereket a termék
tisztításához. A tisztításhoz ne

használjon háztartási tisztító-
szereket, szappant, mosószert,
gázt, benzint, hígítót, alkoholt,
lakkot stb.

• Az oldószert tartalmazó tisztí-
tószerek mérgező gőzöket bo-
csáthatnak ki (pl. a tisztításhoz
használt oldószerek). Ne hasz-
náljon oldószereket tartalmazó
tisztítószereket.

• A mosószerfiókban mosószer-
maradványok lehetnek, amikor
kinyitja a tisztításhoz.

• Ne szerelje ki az leeresztő szi-
vattyú szűrőjét a termék műkö-
dése közben.

• A gépben a hőmérséklet akár
90ºC-ra is emelkedhet. Tisztít-
sa meg a szűrőt azután, hogy a
gépben lévő víz lehűlt, az égési
sérülések elkerülése érdeké-
ben.

2 Fontos környezetvédelmi előírások
2.1 A WEEE irányelvnek való meg-

felelés

A termék megfelel a WEEE
(elektromos és elektronikus be-
rendezések hulladékairól szóló
2012/19/EU) irányelv követel-
ményeinek. A terméken szere-
pel az elektromos és elektroni-

kus berendezések hulladékaira vonatkozó
(WEEE) besorolási szimbólum.
A termék csúcsminőségű alkatrészekből és
anyagokból készül, melyek ismét felhasz-
nálhatók és újrahasznosíthatók. Ezért az
élettartam lejárta után a terméket ne a ház-
tartási és egyéb hulladékkal együtt dobja ki.
Vigye el egy az elektromos és elektronikus

berendezések újrahasznosítása céljából ki-
jelölt gyűjtőpontra. A gyűjtőpontokkal kap-
csolatos információkért forduljon a helyi
hatóságokhoz.

A veszélyes anyagok alkalmazásának
korlátozásáról szóló RoHS-irányelvnek
való megfelelés
A megvásárolt termék megfelel a veszélyes
anyagok alkalmazásának korlátozásáról
szóló uniós RoHS-irányelvnek (2011/65/
EU). A termék az irányelvben meghatáro-
zott káros vagy tiltott anyagokat nem tartal-
maz.
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2.2 Csomagolási információk
A termék csomagolóanyagai a Nemzeti
Környezetvédelmi Jogszabályoknak megfe-
lelően újrahasznosítható anyagokból ké-
szülnek. Ne dobja ki a termék csomagolá-
sát a háztartási hulladékkal együtt. A cso-
magolóanyagot vigye el a helyi hatóságok
által a csomagolóanyagok begyűjtésére ki-
jelölt pontra.
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3 Műszaki specifikációk
Szállító neve vagy kereskedelmi név Beko

Modellnév
B3WFU79415WB

7002640006

Névleges kapacitás (kg) 9

Maximális centrifugálási sebesség (ciklus/perc) 1400

Beépítés No

Magasság (cm) 84,5

Szélesség (cm) 60

Mélység (cm) 58

Egyetlen vízbemenet / dupla vízbemenet + / -

Elektromos csatlakozás (V/Hz) 230 V / 50 Hz

Teljes áramerősség (A) 10

Teljes teljesítmény (W) 2200

Fő modellkód 1321

A termékadatbázisban tárolt modellinformációkat úgy ér-
heti el, hogy belép a következő webhelyre, és rákeres az
energiacímkén található modellazonosítóra (*).

https://eprel.ec.europa.eu/

A fogyasztási értékek akkor érvényesek, ha a vezeték nélküli hálózati kapcsolat ki
van kapcsolva.



HU / 12

4 Üzembe helyezés

Először olvassa el a „Biztonsági
utasítások” részt!

A mosógép a program kiválasztá-
sakor automatikusan észleli, hogy
mennyi szennyes ruhát töltöttek be-
le.
A termék beállításakor az első
használat előtt kalibrálást kell vé-
gezni annak biztosítása érdekében,
hogy a gép minél pontosabban ér-
zékelje a benne lévő ruhák mennyi-
ségét.
Ehhez válassza a Drum Cleaning*
(Dobtisztítás) programot, és ne
használja a centrifuga funkciót. In-
dítsa el a programot szennyes ruha
nélkül. Várjon, amíg a program vé-
get ér. Ez nagyjából 15 percet vesz
igénybe.
* A program neve változhat a mo-
delltől függően. A megfelelő prog-
ram kiválasztásához tekintse át a
programokat ismertető részt.

• A beszerelés helyén található elektromos
hálózat, csapvíz és szennyvíz csatornák
előkészítése minden esetben a vásárló
felelőssége.

• Biztosítsa, hogy az üzembe helyezéskor
vagy a tisztítási műveletek során végzett
mozgatáskor a vízbevezető és a leeresz-
tő csövek, továbbá a tápkábel soha ne
hajoljanak meg és törjenek meg.

• A beszerelést megelőzően vegye szem-
ügyre a gépet, hogy nincsenek-e rajta sé-
rülések. Ne helyezze üzembe a terméket,
ha az sérült. A sérült készülékek veszélyt
jelentenek.

4.1 Megfelelő helyszín az üzembe
helyezéshez

• A terméket szilárd és egyenletes padlófe-
lületen helyezze el. Ne helyezze a gépet
bolyhos szőnyegre vagy más, hasonló fe-
lületre. A nem megfelelő padló zajt és
vibrációt okozhat.

• A mosógép és a szárítógép összsúlya –
teljes töltettel – egymásra helyezve kb.
180 kilogramm. A terméket olyan szilárd
és vízszintes talajra helyezze, melynek
elegendő a teherbírása.

• Soha ne helyezze a készüléket a tápká-
belre.

• Ne telepítse a terméket olyan helyre, ahol
a hőmérséklet 0 ºC alá eshet. A fagy ká-
rosíthatja a terméket.

• Hagyjon legalább 1 cm távolságot a ter-
mék és a bútorok között.

• Ha a terméket lépcsős felületre szereli
fel, ne helyezze a széléhez közel.

• Ne helyezze a terméket semmilyen emel-
vényre.

• Ne helyezzen hőforrást, például tűzhelyet,
vasalót, sütőt, fűtőtestet stb. a készülék-
re, és ne használja azokat a terméken.

4.2 Az alsó panel burkolatának fel-
szerelése

• A termék hangszigetelésének növelése
érdekében a csomagolóhab eltávolítása
után javasolt az „A” burkolat felhelyezé-
se.

„A” burkolat
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Döntse kissé hátra a gépet. Támassza az
„A” burkolat füleit az alsó panelhez. Fejezze
be az összeszerelést a burkolat elfordításá-
val.
• A „B” burkolat és a sapka opcionális Ha

elérhető, szereljes fel a „B” burkolatot és
a sapkát.

„B” burkolat

Támassza a „B” burkolat füleit az alsó pa-
nelhez. Fejezze be az összeszerelést a bur-
kolat elfordításával.
Tető

Az ujjával megnyomva helyezze fel a tetőt.

4.3 A szállítás során használt biz-
tonsági csavarok eltávolítása

1. Megfelelő villáskulcs segítségével lazít-
sa meg az összes csavart, hogy azok
szabadon mozogjanak.

2. Hajlítsa meg a belső részt úgy, hogy
megnyomja a markolatoknál, majd húz-
za ki az alkatrészt.

3. A használati utasítás tasakjában mellé-
kelt műanyag burkolatokat helyezze a
hátlapon lévő lyukakba.

TÁJÉKOZTATÁS
A gép használatba vétele előtt távo-
lítsa el a szállításhoz használt biz-
tonsági csavarokat! Ellenkező eset-
ben a gép megsérülhet.

TÁJÉKOZTATÁS
A biztonsági csavarokat tartsa biz-
tos helyen arra az esetre, ha újra át
kellene helyeznie a gépet.
A szállítás során használt biztonsá-
gi csavarokat a szétszereléssel el-
lentétes sorrendben helyezze visz-
sza.
A biztonsági csavarok megfelelő
rögzítése nélkül soha ne mozgassa
és szállítsa a terméket!

4.4 Csatlakoztatás a vízellátáshoz

TÁJÉKOZTATÁS
Egyetlen vízbeömlővel rendelkező
modellek nem csatlakoztathatók a
melegvizes csaphoz. Ilyen esetben
a ruhák károsodhatnak, de az is elő-
fordulhat, hogy a gép átkapcsol biz-
tonsági üzemmódba és nem indul
el.
Az új terméken ne használjon régi
vagy használt vízbemeneti tömlőt.
Vízszivárgást okozhat és beszeny-
nyezheti a ruhát.

1. Kézzel húzza meg ismét az összes
anyát. Az anyák megszorításához soha
ne használjon szerszámot.

2. A tömlő csatlakozása után teljesen nyis-
sa ki a csapokat, hogy ellenőrizze, nem
szivárog-e víz a csatlakozási pontokon.
Amennyiben szivárgást talál, zárja el a
csapot és távolítsa el az anyát. Ellenőriz-
ze a tömítést, majd ismét gondosan
húzza meg az anyát. A vízszivárgás és
az okozott károk megelőzése érdeké-
ben, ha a termék nincs használatban,
zárja el a csapokat.
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4.5 A szennyvízcső csatlakoztatása
a lefolyóhoz

1. A vízleeresztő tömlő végét vezesse köz-
vetlenül a szennyvíz lefolyóhoz, mosdó-
kagylóhoz vagy kádhoz.

A víz elárasztja a házat, ha a lefo-
lyócső vízelvezetés közben elmoz-
dul. A magas mosási hőmérséklet
miatt fennáll az égés veszélye is!
Az ilyen helyzetek elkerülése, továb-
bá az egyenletes vízfelvétel és le-
eresztés biztosítása érdekében a
leeresztő tömlő végét biztonságo-
san szorítsa meg.

2. A leeresztő tömlő csatlakoztatása mini-
mum 40 cm, maximum 100 cm magas-
ságban legyen.

3. A vízleeresztő tömlő a padlóhoz közel
(40 cm vagy lejjebb) szerelése, majd
megemelése megnehezíti a víz elvezeté-
sét, és a ruhanemű a mosás végén rend-
kívül nedves lehet. Ezért tartsa be az áb-
rán megadott magasságokat.

4. Annak elkerülése érdekében, hogy a
szennyvíz ismét visszakerüljön a gépbe,
és a könnyű víztelenítés biztosítása ér-
dekében, ne merítse a tömlő végét a
szennyvízbe, vagy ne helyezze be a lefo-
lyóba 15 cm-nél hosszabban. Ha túl
hosszú, vágja le.

5. A tömlő vége nem tekeredhet meg, nem
szabad ráállni, tovább a lefolyó és a gép
között nem szabad meghajlítani. Ellen-
kező esetben vízleeresztési problémák
merülhetnek fel.

6. Amennyiben a tömlő hossza túl rövid,
csatlakoztasson hozzá egy eredeti
hosszabbító tömlőt. A tömlő teljes hosz-
sza nem lehet hosszabb 3,2 m-nél. A
vízszivárgás elkerülése érdekében min-
dig rögzítse a hosszabbító tömlő és a
termék leeresztő tömlője közötti csatla-
kozást megfelelő bilinccsel, hogy az ne
váljon szét, és ne okozzon szivárgást.

4.6 A lábak beállítása

TÁJÉKOZTATÁS
A termék csendesebb és rázkódás-
mentes működése érdekében an-
nak vízszintesen, a lábain megfele-
lően kiegyensúlyozva kell állnia. A
lábak beállításával egyensúlyozza
ki a készüléket. Ellenkező esetben a
gép elmozdulhat a helyéről, ami tö-
rést és rezgés okozta problémákat
idézhet elő.
A rögzítőanyák károsodásának el-
kerülése érdekében ne használjon
semmilyen szerszámot az anyák
meglazításához.

1. Kézzel lazítsa meg a gép talpán találha-
tó csavarokat.

2. Állítsa be a lábat úgy, hogy a termék víz-
szintesen és stabilan álljon.

3. Kézzel húzza meg ismét az összes
anyát.

4.7 Elektromos csatlakozás
A terméket egy 16A-es biztosítékkal védett,
földelt konnektorhoz csatlakoztassa. Cé-
günk nem vállal felelősséget azokért a ká-
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rokért, amelyek a termék helyi előírások
szerint kialakított földelés nélküli használa-
tából erednek.
• A csatlakozásnak meg kell felelnie az

adott ország nemzeti előírásainak.
• A termék elektromos csatlakozókábel-

infrastruktúrájának megfelelőnek és a
termék követelményeinek megfelelőnek
kell lennie. Ajánlott maradékáramú ké-
szülék használata.

• A tápkábel dugaszának könnyen elérhető
helyen kell lennie.

• Amennyiben a házban található biztosí-
ték vagy megszakító aktuális értéke keve-
sebb, mint 16 Amper, egy képzett villany-
szerelővel szereltessen be egy 16 Ampe-
res biztosítékot.

• A „Műszaki adatok" fejezetben meghatá-
rozott feszültségnek meg kell egyeznie a
hálózati feszültséggel.

• Hosszabbítók és többdugaszos aljzatok
segítségével ne csatlakoztassa a készü-
léket. A csatlakozókábel miatt túlmelege-
dés és gyulladás léphet fel.

Sérült tápkábelt a lehetséges koc-
kázatok elkerülése érdekében csak
erre felhatalmazott szerviz cserél-
jen ki.

4.8 Indítás
A termék használatba vétele előtt győződ-
jön meg arról, hogy a „Környezeti utasítá-
sok” és az „Üzembe helyezés” című fejezet-
ben leírt előkészületek megtörténtek. Az el-
ső mosás megkezdése előtt futtassa le a
dobtisztító programot. Ha az Ön gépén
nincs ilyen program, akkor alkalmazza a „A
betöltőajtó és a dob tisztítása” pontban is-
mertetett módszert.

A gyártás során végzett minőségel-
lenőrzési folyamat következtében
víz maradt a gépben. Ez nincs ká-
ros hatással a termékre.

5 Előkészítés

Először olvassa el a „Biztonsági
utasítások” részt!

5.1 A szennyes ruha szétválogatása
• A ruhákat anyag, szín, szennyezettségi

fok és megengedett mosási hőmérséklet
szerint válogassa szét.

• Minden esetben tartsa be a ruhák címké-
jén feltüntetett utasításokat.

5.2 A szennyes ruhák előkészítése
mosásra

• A fémtartozékokkal ellátott ruhadarabok
(például merevítések, övcsatok vagy fém-
gombok) károsíthatják a terméket. Mo-
sás előtt távolítsa el a fém részeket, vagy
ezeket a ruhákat mossa mosóhálóban
vagy párnahuzatban.

• A mosás előtt vegyen ki minden tárgyat a
ruhák zsebéből, pl. pénzérmék, tollak,
gémkapcsok, majd fordítsa ki és tisztítsa
meg kefével a zsebeket. Az ilyen tárgyak
kárt tehetnek a készülékben, illetve zajt
okozhatnak mosás közben.

• A kisméretű ruhákat, pl. gyermekzoknikat
és nejlonharisnyákat mosóhálóban vagy
párnahuzatban mossa.

• A függönyöket összenyomás nélkül he-
lyezze a gépbe. Távolítsa el a függöny
csipeszeit. A függöny rögzítőelemei a
függöny összehúzódását és szakadását
okozhatják.

• Húzza fel a cipzárakat, varrja fel a megla-
zult gombokat, és javítsa meg a szakadá-
sokat.

• A „Gépben mosható”, illetve a „Kézzel
mosható” címkével ellátott termékeket
csak a megfelelő programmal mossa.
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• Ne mossa együtt a színes és fehér ruhá-
kat. Az új, sötét pamutruhák sok festéket
eresztenek ki magukból. Ezeket mossa
külön.

• A makacs foltokat kezelje megfelelően a
mosás előtt.

• A nadrágokat és a kényes ruhákat kifor-
dítva mossa.

• Az olyan szennyest, amelyen liszt, mész-
kőpor, tejpor, stb. található, a készülékbe
helyezés előtt alaposan rázza ki. Az ilyen
porok idővel összegyűlhetnek a mosógép
belső alkatrészeiben, és kárt tehetnek
benne.

5.3 Energia- és víztakarékossági
tippek

A következő információk elősegítik a ké-
szülék gazdaságos energia- és víztakaré-
kos használatát.
• A terméket minden esetben a program ál-

tal megengedett legnagyobb ruhamennyi-
séggel használja, de soha ne töltse túl a
gépet. Lásd: „Program- és fogyasztási
táblázat“.

• Mindig kövesse a mosószer csomagolá-
sán feltüntetett hőmérsékletre vonatkozó
utasításokat.

• A kismértékben szennyezett ruhákat ala-
csony hőmérsékleten mossa.

• Kis mennyiségű, kis mértékben szennye-
zett ruhákhoz használjon rövidebb prog-
ramokat.

• A kismértékben szennyezett ruhákhoz ne
használjon előmosást és magas mosási
hőmérsékletet.

• Ha szárítóban szeretné szárítani a ruhá-
kat, akkor válassza a legnagyobb centri-
fugálási sebességet a mosásnál.

• Ne használjon a mosószer csomagolá-
sán megadottnál több mosószert.

5.4 A szennyes betöltése
1. Nyissa ki az ajtót.

2. A ruhákat lazán helyezze be a gépbe.

3. Nyomja be az ajtót, míg egy kattanó
hangot nem hall. Győződjön meg róla,
hogy semmi sem csípődött be az ajtó-
nál. A betöltőajtó a program működése
során zárva van. Az ajtó a program befe-
jeztével kinyílik. Ekkor kinyithatja a be-
töltőajtót. Ha az ajtó nem nyílik, kövesse
„A betöltőajtó nem nyitható ki.” pontnál
leírt utasításokat a Hibaelhárítás című
részben.

5.5 Helyes ruhamennyiség
A maximálisan mosható ruhamennyiség a
szennyes jellegétől, a szennyezettség foká-
tól és a használni kívánt mosási programtól
függ.
A termék a vízmennyiséget automatikusan
a behelyezett ruha súlyához igazítja.

Kövesse a „Program és fogyasztási
táblázatban” megadott utasításo-
kat. Ha a készülék túlterhelt, a ter-
mék mosási teljesítménye csökken.
Ezenkívül zajjal és rezgéssel járó
problémák léphetnek fel.

5.6 Mosószer és öblítő használata

FIGYELMEZTETÉS
Mosószer, vízlágyító, keményítő, fe-
hérítő, színfogó és vízkőoldó hasz-
nálatakor olvassa el a gyártó utasí-
tásait a csomagoláson, és kövesse
a megadott adagolási információ-
kat. Használjon mérőpoharat, ha
van.
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A mosószeradagoló fiók három részből áll:
(1) előmosáshoz
(2) főmosáshoz
(3) öblítéshez
( ) egy szifondarab az öblítő rekeszében,
( ) a főmosás rekeszében folyékony mo-
sószer esetében használandó eszköz is
van.
Mosószer, öblítő és egyéb tisztítószerek
• A program kezdete előtt öntsön a gépbe

mosószert és öblítőt.
• Ne hagyja nyitva a mosószerrekeszt a

mosási program közben!
• Ha előmosás nélküli programot használ,

ne tegyen mosószert az előmosó rekesz-
be („1” sz.

• Ha előmosással rendelkező programot
használ, indítsa el a gépet, miután mosó-
port töltött az előmosási és főmosási re-
keszbe (1. és 2. rekesz).

• Tasakos mosószer vagy mosólabda
használata esetén ne válasszon előmo-
sást tartalmazó programot. A mosósze-
res zacskót vagy a mosólabdát közvetle-
nül a mosandó ruha közé helyezze.

• Ha folyékony mosószert használ, köves-
se a „Folyékony mosószer használata”
pontban leírtakat, és ne felejtse el a folyé-
kony mosószeres eszközt a megfelelő
pozícióba állítani.

A mosószer kiválasztása
Az alkalmazandó mosószer típusa a mosá-
si programtól, az anyag jellegétől és színé-
től függ.

• Színes és fehér ruhaneműhöz más-más
mosószert használjon.

• A kényes ruhákat speciális, kizárólag a ja-
vasolt programokat használva, azokhoz
való mosószerrel mossa (folyékony mo-
sószer, gyapjúsampon stb.)

• Színes ruhák és paplan mosásakor folyé-
kony mosószert célszerű használni.

• A gyapjú ruhákat a javasolt program
használatával, speciális gyapjú mosó-
szerrel mossa.

• Kérjük, olvassa el a programok leírásáról
szóló részt a különböző anyagokhoz ja-
vasolt programokkal kapcsolatban.

• A mosószerekre vonatkozó minden aján-
lás a választható a programokhoz vá-
lasztható hőmérséklettartományra érvé-
nyes.

Csak mosógépekhez alkalmas mo-
sószereket, lágyítószereket és ada-
lékanyagokat használjon.
Ne használjon szappanport.

A mosószer mennyiségének beállítása
A használandó mosószer mennyisége attól
függ, hogy mennyi ruhát kell kimosni, meny-
nyire piszkosak a ruhák, illetve hogy milyen
a vízkeménység.
• A túlzott habzás és a rossz öblítési prob-

lémák kiküszöbölése, pénzmegtakarítás
és a környezet védelme érdekében ne
lépje túl a mosószer csomagolásán aján-
lott adagolási mennyiségeket.

• Kevesebb vagy kevésbé szennyezett ru-
haneműhöz használjon kevesebb mosó-
szert.

Öblítők használata
Töltse az öblítőt a mosószeradagoló fiók
öblítő rekeszébe.
• Az öblítőt soha ne töltse a rekesz

(>max<) szintje fölé.
• Ha az öblítő nem folyékony, hígítsa fel

vízzel, mielőtt a vízlágyító rekeszbe helye-
zi.
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FIGYELMEZTETÉS
Ne használjon folyékony mosószert
vagy más tisztító hatású anyago-
kat, ha azokat nem mosógépben
való használatra szánták, ruhák lá-
gyítására.

Folyékony mosószerek használata

Amennyiben a termék folyékony mosó-
szerhez való eszközt is tartalmaz:
• Ha folyékony mosószert szeretne hasz-

nálni, nyomja meg és forgassa el a ké-
szüléket a jelzett helyen. A leereszkedő
rész elzárja a folyékony mosószer útját.

• Ha szükséges, tisztítsa meg vízzel behe-
lyezett állapotban, vagy onnan kivéve. Ne
felejtse el az eszközt betenni a fő mosó-
rekeszbe („2” sz.) a tisztítás után.

• A készüléknek felső helyzetben kell len-
nie, ha por állagú mosószert használ. A
ventilátor, ami ebben a helyzetben látha-
tó, összekeveri a por alapú mosóport, és
segít feloldani.

Gél állagú és tablettás mosószerek
használata
• Ha a mosószer folyékony, és az Ön ter-

mékében nincs folyékony mosószerre-
kesz, akkor a gél állagú mosószert fő mo-
sószerrekeszbe helyezze az első vízfelvé-
telkor. Ha a mosógépnek van folyékony
mosószerrekesze, a mosószert ebbe a
tartályba öntse a program elindítása
előtt.

• Amennyiben a gél nem folyékony halmaz-
állapotú vagy ha a folyékony mosószer
mosókapszulában van, ezeket közvetle-
nül a dobba kell behelyeznie a mosás
megkezdése előtt.

• A tablettás mosószert a mosógép fő mo-
sószeradagolóba (2. számú rekesz), vagy
közvetlenül a dobba kell tenni.

Keményítő használata
• A folyékony keményítőt, a por állagú ke-

ményítőt vagy a ruhafestéket az öblítőre-
keszbe töltse.

• Ugyanabban a mosási programban ne
használjon öblítőt és keményítőt is.

• Keményítő használata után tisztítsa meg
a mosógép belsejét egy tiszta, nedves
ronggyal.

Vízkőoldó használata
• Ha szükséges, csak mosógépekhez gyár-

tott vízkőoldót használjon.
Fehérítő- és színtelenítőszerek haszná-
lata
• Válasszon előmosást tartalmazó progra-

mot, és az előmosás kezdetén adja hoz-
zá a fehérítőt. Ne tegyen mosószert az
előmosó rekeszbe. Alternatív megoldás-
ként válasszon egy programot extra öblí-
téssel, és adjon hozzá a fehérítőt, miköz-
ben a termék az első öblítési lépés során
vizet kap a mosószer-rekeszbe.

• Ne keverje össze és ne használja együtt
a fehérítőt és a mosószert.

• Mivel a fehérítőszer bőrirritációt okozhat,
csak kis mennyiséget használjon (1/2 te-
áscsésze – kb. 50 ml), és jól öblítse ki a
szennyest.

• Ne öntse a fehérítőt a ruhákra.
• Színes ruhákhoz ne használjon fehérítőt.
• Ha oxigénalapú színtelenítőszert használ,

válasszon alacsony hőmérsékletű mosá-
si programot.

• Az oxigénalapú színtelenítők a mosószer-
rel együtt is alkalmazhatók. Ha azonban
nem ugyanaz a viszkozitása, mint a mo-
sószeré, először helyezze a mosószert a
„2.” számú rekeszbe a mosószer-fiókba,
és várja meg, amíg a termék kiöblíti a
mosószert a vízfelszívás során. Adja hoz-
zá a színtelenítőszert ugyanabba a re-
keszbe, miközben a gép folytatja a vízfel-
vételt.
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5.7 Tippek a hatékony mosáshoz
Ruhák

Világos és fehér ruhák Színek
Fekete/sötét szí-
nek

Kényes ruhák/
pamut ruhák/se-
lyem ruhák

(A javasolt hőmérséklet-
tartományt a szennyezett-
ségi szint határozza meg:
40-90 °C)

(A szennyezettségi szint
alapján javasolt hőmér-
sékleti tartomány: hideg
víz–40 °C)

(A szennyezettségi
szint alapján java-
solt hőmérsékleti
tartomány: hideg
víz–40 °C)

(A szennyezettsé-
gi szint alapján ja-
vasolt hőmérsék-
leti tartomány: hi-
deg víz–30 °C)

Sz
en

ny
ez

et
ts

ég
i s

zi
nt

Erősen szeny-
nyezett

(makacs fol-
tok, pl. fű, kávé,
gyümölcs és
vér.)

Előfordulhat, hogy előke-
zelést vagy előmosást kell
végeznie a foltokon.

Fehér ruhákhoz mosópo-
rok és folyékony mosó-
szerek is használhatók, az
erősen szennyezett ruhák-
hoz javasolt mennyiség-
ben. A mosópor használa-
tát agyag vagy föld okozta
szennyeződésekhez, illet-
ve olyan foltok esetében
használja, amelyek érzé-
kenyek a fehérítőkre.

Színes ruhákhoz mosó-
por és folyékony mosó-
szer is használható, az
erősen szennyezett ru-
hákhoz javasolt mennyi-
ségben. A mosópor
használatát agyag vagy
föld okozta szennyező-
désekhez, illetve olyan
foltok esetében használ-
ja, amelyek érzékenyek a
fehérítőkre. Fehérítőt
nem tartalmazó mosó-
szerek használata java-
solt.

Színes és sötét ru-
hákhoz megfelelő
folyékony mosó-
szer használható,
az erősen szennye-
zett ruhákhoz java-
solt mennyiségben.

Lehetőleg a ké-
nyes ruhákhoz va-
ló folyékony mo-
sószert használ-
jon. A gyapjú és
selyem ruhákat
speciálisan ilyen
anyagokhoz készí-
tett mosószerek-
kel mossa.

Normál
szennyezett-
ség

(Például, a test
által a galléro-
kon és az ing-
ujjakon oko-
zott szennye-
ződések)

Fehér ruhákhoz mosópor
és folyékony mosószer is
használható, az átlagosan
szennyezett ruhákhoz ja-
vasolt mennyiségben.

Színes ruhákhoz mosó-
porok és folyékony mo-
sószerek is használha-
tók, a normál szinten
szennyezett ruhákhoz ja-
vasolt mennyiségben.
Fehérítőt nem tartalma-
zó mosószerek haszná-
lata javasolt.

Színes és sötét ru-
hákhoz megfelelő
folyékony mosó-
szer használható,
az enyhén szennye-
zett ruhákhoz java-
solt mennyiségben.

Lehetőleg a ké-
nyes ruhákhoz va-
ló folyékony mo-
sószert használ-
jon. A gyapjú és
selyem ruhákat
speciálisan ilyen
anyagokhoz készí-
tett mosószerek-
kel mossa.

Enyhén
szennyezett

(Nincs látható
szennyező-
dés.)

Fehér ruhákhoz ajánlott
mosópor és folyékony
mosószer használható, az
enyhén szennyezett ru-
hákhoz javasolt mennyi-
ségben.

Színes ruhákhoz ajánlott
mosópor és folyékony
mosószer használható,
az enyhén szennyezett
ruhákhoz javasolt meny-
nyiségben. Fehérítőt
nem tartalmazó mosó-
szerek használata java-
solt.

Színes és sötét ru-
hákhoz megfelelő
folyékony mosó-
szer használható,
az enyhén szennye-
zett ruhákhoz java-
solt mennyiségben.

Lehetőleg a ké-
nyes ruhákhoz va-
ló folyékony mo-
sószert használ-
jon. A gyapjú és
selyem ruhákat
speciálisan ilyen
anyagokhoz készí-
tett mosószerek-
kel mossa.

5.8 Megjelenített programidőtartam
A mosási program időtartama a gép kijelző-
jén látható a program kiválasztása közben.
A mosógépbe pakolt ruhamennyiségtől,
habzástól, kiegyenlítetlen betöltéstől, áram-
ellátásbeli és víznyomásbeli ingadozások-
tól, valamint a programbeállításoktól függő-
en a mosási program időtartama automati-
kusan beállítódik a program közben.

KIVÉTELES ESETEK: A pamut és pamut öko
programok megkezdésekor a kijelző a be-
töltési mennyiség felére vonatkozó időtar-
tamot mutatja. Ez a leggyakoribb felhasz-
nálási mód. 20-25 perccel a program elindí-
tása után a mosógép megállapítja a betöl-
tött ruha mennyiségét. Amennyiben a meg-
állapított mennyiség nagyobb, mint a kapa-
citás fele, a mosási program ennek megfe-
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lelően módosul és a program időtartama
automatikusan megnő. A program változá-
sát a kijelzőn is nyomon követheti.

6 A termék használata

Először olvassa el a „Biztonsági
utasítások” részt!

6.1 Vezérlőpanel

1

2 3 4

56789101112

1 Programválasztó gomb 2 Hőmérsékletszint fényei
3 Centrifugálási szint jelzőfényei 4 Kijelző
5 Start/Szünet gomb 6 Távoli vezérlés gomb
7 Befejezési idő beállítása gomb 8 3. segédfunkció gomb
9 2. segédfunkció gomb 10 1. segédfunkció gomb

11 Centrifugázási sebesség beállítása
gomb

12 Hőmérséklet beállítása gomb
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6.2 Szimbólumok a kijelzőn

1 2 3 4 5

6

7

8

91011121314151617

1 Hőmérséklet visszajelző 2 Centrifugálási sebesség visszajelző
3 Időtartam-információ 4 A betöltőajtó lezárását jelző szimbó-

lum
5 Programkövetés visszajelző 6 Nincs víz visszajelző
7 Ruha hozzáadása visszajelző 8 Bluetooth kapcsolat visszajelző
9 Távirányító visszajelző 10 Késleltetett indítás bekapcsolva kijel-

ző
11 3. Segédfunkció visszajelző 12 Gyerekzár bekapcsolva szimbólum
13 2. Segédfunkció visszajelző 14 1. Segédfunkció visszajelző
15 Nincs centrifugálás visszajelző 16 Öblítésvárakozás visszajelző
17 Hidegvíz visszajelző

Az e fejezetben a gép ismertetésé-
hez használt szemléltetések sema-
tikusak és esetleg nem egyeznek
meg pontosan az Ön gépének jel-
lemzőivel.



HU / 22

6.3 Program és fogyasztási táblázat
Segédfunkciók

Programok

H
őm

ér
sé

kl
et

 °C

M
ax

. t
er

he
lé

s
(k

g)

Ví
zf

og
ya

sz
tá

s
(l) En

er
gi

af
o-

gy
as

zt
ás

 (k
W

h)

M
ax

. f
or

du
la

t-
sz

ám

G
őz

Ex
tr

a 
öb

lít
és

G
yo

rs
m

os
ás

El
őm

os
ás

G
yű

rő
dé

sg
át

ló
+

Hőmérséklet °C

Pamut
90 9 98 2,75 1400 • • • • • Hideg - 90

60 9 98 2,00 1400 • • • • • Hideg - 90

40 9 95 1,10 1400 • • • • • Hideg - 90

Eco 40-60

40*** 9 65 0,770 1400 40-60

40*** 4,5 49 0,510 1400 40-60

40*** 2,5 34 0,240 1400 40-60

Szintetikus 60 4 76 1,60 1200 • • • • • Hideg - 60

40 4 74 1,10 1200 • • • • • Hideg - 60

Gyors mosás
90 9 75 2,30 1400 • • • • Hideg - 90

60 9 75 1,30 1400 • • • • Hideg - 90

30 9 75 0,25 1400 • • • • Hideg - 90

Gyors mosás + Gyorsmosás 30 2 45 0,15 1400 • • • • Hideg - 90
Kézi mosás 40 2 60 0,60 1200 • Hideg - 40
Sötét szövetek 40 5 86 1,05 1200 • * • • • Hideg - 40
Sportruházat 40 5 60 0,65 1200 • Hideg - 40
Folteltávolítás 60 4,5 86 1,85 1400 • • 30-60
Higiénia+ 90 9 125 3,00 1400 * * 20-90
Paplanok / Tollkabát 60 - 100 1,60 800 • • Hideg - 60
Ingek 60 4 70 1,40 800 * • • • • Hideg - 60

SteamTherapy 1 1,1 0,11 - * Hideg

Dobtisztítás 90 - 80 2,60 600 * 90
Letöltött program*****

Vegyes 40 4 83 1,10 800 • • • • Hideg - 40

Törölköző 60 4 115 1,60 800 • * Hideg - 60

Plüss játékok 40 2 80 0,90 600 * Hideg - 40

Függöny 40 2 98 0,90 800 * • Hideg - 40

• : Választható.
* : Automatikusan kiválasztott funkciók,
nem törölhetők.
*** : Az Eco 40-60 program egy tesztprog-
ram a 40 °C-os hőmérséklet kiválasztásával
az EU/2019/2014 EU rendeletnek és az EN
60456 szabványnak megfelelően: 2016 /
A11: 2020 szabvány.
***** : Ezek a programok a HomeWhiz app-
likációval használhatók. Az energiafogyasz-
tás a csatlakozás miatt megnőhet.

- : Tekintse meg a program leírását a maxi-
mális ruhamennyiség meghatározásához.

HU
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Kérjük, az első használat előtt ol-
vassa el a kézikönyv beállításra vo-
natkozó részét.
A táblázatban szereplő segédfunk-
ciók modellenként eltérők lehetnek.
A vízfogyasztás és az energiafo-
gyasztás a víznyomás, a vízke-
ménység és a hőmérséklet, a kör-
nyezeti hőmérséklet, a szennyes tí-
pusa és mennyisége, a kiválasztott
kiegészítő funkciók és a tápfeszült-
ség függvényében változhat.
A segédfunkciók választhatóságát
a gyártó módosíthatja. A gyártó
hozzáadhat új válaszható funkció-
kat, vagy eltávolíthatja azokat.
A gép centrifugálási sebessége
programonként eltérő lehet, azon-
ban a sebesség nem haladhatja
meg a gép maximális centrifugálási
sebességét.
A zaj és a páratartalom a centrifu-
gálási sebességtől függően válto-
zik. Ha a nagyobb centrifugálási se-
bességet választja a centrifugálási
fázis során, a ruhanemű kevesebb
nedvességet tartalmaz, de nagyobb
zaj hallható a program végén.

A mosási idő a gép kijelzőjén látha-
tó a program kiválasztása közben.
A gépbe helyezett szennyes meny-
nyiségétől függően 1-1,5 órás kü-
lönbség lehet a kijelzőn mutatott
időtartam és a mosási ciklus tény-
leges időtartama között. Az időtar-
tam rövidesen a mosás elindítása
után automatikusan frissül.
Mindig válassza a legalacsonyabb
hőmérsékletet. Az energiafogyasz-
tás szempontjából a leghatéko-
nyabb programok általában azok,
amelyek hosszú ideig alacsony hő-
mérsékleten mosnak.

Fogyasztási értékek (HU)

Hőmérsék-
let kiválasz-
tása °C

Centrifuga
sebessége
(fordulat/
perc)

Kapacitás
(kg)

Program
időtartama
(óra:perc)

Energiafo-
gyasztás
(kWh/cik-
lus)

Vízfogyasz-
tás (liter/
ciklus)

Mosási hő-
mérséklet
°C

Maradék
nedvesség
százalék
(%)

Eco 40-60

40 1400 9,0 03:48 0,770 65,0 33 51,0

40 1400 4,5 02:53 0,510 49,0 31 51,0

40 1400 2,5 02:53 0,240 34,0 22 58,2
Pamut 20 1400 9 03:40 0,750 95,0 20 53,9
Pamut 60 1400 9 03:40 2,000 98,0 60 53,9
Szintetikus 40 1200 4 02:20 1,100 74,0 40 40

Gyors mosás 30 1400 9 00:28 0,250 75,0 23 62

Az Eco 40-60 programtól eltérő programokra megadott fogyasztási értékek csak tájékoztató jellegűek.

6.4 Programválasztás
1. Válasszon ki egy a mosandó ruha fajtá-

jának, mennyiségének és szennyezett-
ségének megfelelő programot a „Prog-
ram és fogyasztási táblázat” szerint.
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Az egyes programok maximális
centrifugálási sebessége az adott
ruhatípusnak megfelelően korláto-
zott.
A program kiválasztásakor mindig
vegye figyelembe az anyag típusát,
színét, koszosságát és maximális
mosási hőmérsékletét.

2. A programválasztó gomb segítségével
válassza ki a kívánt programot.

6.5 Programok
• Eco 40-60
Az Eco 40-60 programban normál szennye-
zettségű pamut ruhaneműt is kimoshat, 
amelyet 40°C-on vagy 60°C-on együtt kell 
mosni. Ez a program az EU környezetbarát 
tervezési és energiacímkézési előírásainak 
megfelelő standard tesztprogram.
Bár ez a program tovább mos, mint más 
mosási programok, de az energia- és vízfo-
gyasztás szempontjából hatékonyabb. A 
tényleges vízhőmérséklet eltérhet a megál-
lapított mosási hőmérséklettől. Amennyi-
ben kevesebb ruhát rak be a gépbe (pl. a 
betölthető mennyiség felét vagy keveseb-
bet), a program bizonyos szakaszainak idő-
tartama automatikusan lerövidülhet. Így az 
energia- a és vízfogyasztás sokkal keve-
sebb lenne.
• Pamut
Ezzel a programmal moshatja ki a tartós 
pamut anyagú ruhaneműit (pl. lepedők, ágy-
nemű, törölközők, fürdőköpenyek, alsóne-
mű stb.). A gyorsmosás gomb benyomása 
esetén a program időtartama észrevehető-
en rövidül, az intenzív mosási mozgások 
mégis biztosítják a hatékony mosási telje-
sítményt. Ha nem választja ki a gyorsmo-

sás funkciót, az nagyobb mosási és öblítési
teljesítményt biztosít az erősen szennye-
zett ruhaneműknek.
• Szintetikus
Ezzel a programmal szintetikus anyagú ru-
haneműket (pl. ingeket, blúzokat, szinteti-
kus/pamut vegyes szöveteket, stb.) moshat 
ki. A gyorsmosás funkció gombjának meg-
nyomásakor a program időtartama jelentő-
sen lerövidül, és hatékony mosási teljesít-
ményt biztosít a kevéssé szennyezett ruha-
nemű számára. Ha nem választja ki a 
gyorsmosás funkciót, az nagyobb mosási 
és öblítési teljesítményt biztosít az erősen 
szennyezett ruhaneműknek.
• Kézi mosás
Használja a gyapjú/kényes ruhanemű mo-
sásához. Válassza ki a ruhák címkéjén fel-
tüntetettnek megfelelő hőmérsékletet. A ru-
hákat igen kíméletesen mossa, hogy azok
ne károsodjanak.
• Higiénia+
A program elején alkalmazott gőzölési fá-
zis lehetővé teszi a szennyeződések felpu-
hítását.
Ez a program antiallergén, higiénikus mo-
sást, magas hőmérsékleti szintet, intenzív 
és hosszú mosási időt igénylő ruhákhoz
(babaruhákhoz, ágyneműkhöz, alsóneműk-
höz, pamut ruhákhoz, stb.) használható. A 
nagyfokú higiéniáról a programot megelőző 
gőzhasználat, a hosszabb melegítési idő és 
a kiegészítő öblítési lépés gondoskodik.
• A programot a „The British Allergy Foun-
dation” (Allergy UK) a 60 °C-os opció ki-
választásával tesztelte, és tanúsította, hogy 
a program a baktériumok és a pe-nész 
mellett hatékonyan távolítja el az al-lergén 
anyagokat is.
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Az Allergy UK a British Allergy As-
sociation márkaneve. A jóváhagyá-
si pecsétet azzal a céllal alkották
meg, hogy javaslataival segítse az
embereket a termékkel kapcsolat-
ban, hogy az korlátozza / csökken-
ti / eltávolítja az allergéneket, és je-
lentősen csökkenti az allergének
mennyiségét olyan környezetben,
ahol allergiás betegek élnek. Célja
tehát, hogy biztosítékot adjon arról,
hogy a termékek tudományos tesz-
teken és vizsgálatokon mentek át
annak érdekében, hogy mérhető
eredmények születhessenek.

• Paplanok / Tollkabát
Ezzel a programmal moshatók a „géppel 
mosható” jelöléssel ellátott száltöltetű pap-
lanok. Ellenőrizze, hogy jól helyezte-e be a 
gépbe a paplant, nehogy károsodjon a gép 
vagy a paplan. Mielőtt betenné a paplant, 
vegye le róla az ágyneműhuzatot. Hajtsa 
félbe a paplant, és úgy tegye azt be a gép-
be. Helyezze be a paplant a gépbe, miköz-
ben ügyel arra, hogy az ne érintkezzen az 
ajtótömítéssel vagy az üveggel.
Ezen felül használja ezt a programot olyan, 
tollat tartalmazó kabátok, mellények, dzse-
kik stb. mosására, amelyek „géppel mosha-
tó” jelzéssel vannak ellátva.

Egyszerre csak 1 dupla száltöltetű
paplant tegyen a gépbe (200 x 200
cm).
A pamutot tartalmazó paplanok,
párnák stb. gépben nem moshatók.

Ne használja a mosógépet olyan
anyagok mosására, mint például
szőnyegek, szőnyegek stb. Ellenke-
ző esetben a gép maradandóan ká-
rosodást szenvedhet.

• Centrifugálás + Leeresztés
Ezzel a programmal eltávolíthatja a vizet a 
ruhából / a gép belsejéből.
• Öblítés
Ezt a programot akkor használja, ha külön 
szeretne öblíteni és keményíteni.

• SteamTherapy
Kis mennyiségű makulátlan pamut, szinteti-
kus vagy vegyes ruhanemű esetében ezzel
a programmal csökkentheti a gyűrődéseket
és a vasalási időt.
• Függöny
Ezzel a programmal moshatja ki a tüllöket
és a függönyöket. Mivel ezek hálós textúrá-
ja fokozott habzást okoz, csak kevés mosó-
szert használjon. A program speciális cent-
rifugálási profiljának köszönhetően a tüllök
és a függönyök kevésbé gyűrődnek. Ne he-
lyezzen a gépbe függönyöket a meghatáro-
zott mennyiségen túl, különben azok sérül-
hetnek.

A programhoz kifejezetten függö-
nyökhöz ajánlott mosószer haszná-
latát javasoljuk, amelyet töltsön a
mosószeradagolóba.

• Ingek
Ezzel a programmal a pamut, a műszálas és 
a vegyes anyagú ingek együtt moshatók. 
Csökkenti a gyűrődéseket. A program vé-
gén gőzölés segíti a gyűrődéscsökkentő 
funkciót. A speciális centrifugálási profil és 
a program végén alkalmazott gőzölés csök-
kenti az ingek gyűrődését. Ha megnyomja a 
gyorsmosás funkciógombot, akkor az elő-
kezelési algoritmus lesz végrehajtva.
• Vigye fel az előkezelő vegyszert közvetle-
nül a ruházatára, vagy adja hozzá a mo-
sószerrel együtt a mosóporos rekeszbe. Így 
sokkal rövidebb idő alatt ugyanolyan 
teljesítményt érhet el, mint normál mo-
sásnál. Ráadásul megnő az ingek élettar-
tama is. Ne használjon előmosó mosó-
szert, ha a késleltetés funkciót tervezi 
használni a gépen. Az előmosáshoz 
használt mosószer a ruhákára kerülhet, és 
foltokat okozhat.
** Javasoljuk, hogy a programot legfeljebb
6 inggel használja, hogy a ciklus használa-
tával minimálisra csökkentse az ingek gyű-
rődését. Ha 6-nál több inget mos egyszerre,
a ciklus végén eltérések lehetnek az ingek
gyűrődési szintjében és nedvességében.
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• Gyors mosás
Használja ezt a programot az enyhén 
szennyezett vagy foltmentes pamutruhák 
gyors kimosására, törölközőkhöz vagy ne-
héz pamutruhák esetében azonban nem 
használható. Ha megnyomja a gyorsmosás 
funkciógombot, akkor a program időtarta-
ma 14 perccel csökken. A gyorsmosás 
funkció kiválasztása esetén legfeljebb 2
(két) kg ruhát moshat ki.
• Sötét szövetek
Ezzel a programmal őrizheti meg sötét ru-
hái és farmerei színét. A program a különle-
ges mozgásának köszönhetően még ala-
csony hőmérsékleten is magas mosási tel-
jesítményt nyújt. Kifejezetten sötét ruhák-
hoz való folyékony mosószer vagy gyapjú-
mosószer használatát javasoljuk. Kényes, 
pl. gyapjút tartalmazó ruháit ne mossa ez-
zel a programmal.
• Vegyes
E program segítségével a pamut és a szin-
tetikus ruhákat szétválogatás nélkül, együtt 
moshatja.
• Sportruházat
Ezzel a programmal moshatja pamut/szin-
tetikus vegyes agyagokat vagy vízlepergető 
borítással (pl. gore-tex) rendelkező kültéri-
és sportruháit. Különleges forgómozgásai-
nak köszönhetően biztosítja ruháinak gyen-
géd tisztítását.
• Folteltávolítás
A készülék rendelkezik egy különleges folt-
tisztító programmal is, amely a lehető leg-
hatékonyabban távolítja el a különböző folt-
típusokat. Ezt a programot kizárólag tartós, 
színtartó pamut ruhák mosásához használ-
ja. Ne mosson vele kényes és szivárgó szí-
nű ruhákat. Mosás előtt mindenképpen el-
lenőrizze a ruhák címkéit (javasoljuk olyan 
pamut ingekhez, nadrágokhoz, rövidnadrá-
gokhoz, pólókhoz, babaruhákhoz, pizsa-
mákhoz, kötényekhez, asztalterítőkhöz, 
ágyneműkhöz, lepedőkhöz, fürdő- és 
strandtörölközőkhöz, zoknikhoz, és alsóne-
műkhöz, melyek alkalmasak magas hőmér-

sékletű és hosszú idejű mosáshoz). Az au-
tomatikus foltfelismerő program segítségé-
vel 24 féle, három különböző csoportba so-
rolt folttípust távolíthat el, a „Gyorsmosás”
funkció kiválasztásától függően. A „Gyors-
mosás” gombbal kiválasztható foltcsopor-
tok láthatók. A kiválasztott folttípustól füg-
gően a különleges program beállítja az öblí-
tés tartási idejét, a mosás intenzitását, és a
mosási és öblítési időt.
Az alábbiakban találja azoknak a foltok-
nak a típusait, melyeket gyorsmosással
moshat:

Ha a „Gyorsmosás” nincs kiválasztva
Izzadság, gallérszennyeződés, étel, majo-
néz, salátaöntet, smink, gépolaj, bébiétel.
Ha a „Gyorsmosás” gombot egyszer
nyomja meg
Vér, csokoládé, puding, fű, sár, tojás, vaj,
curry.
Ha a „Gyorsmosás” gombot kétszer
nyomja meg
Tea, kávé, gyümölcslé, ketchup, vörösbor,
kóla, lekvár, szén

1. Válassza ki a folteltávolító programot.

2. Válassza ki a tisztítani kívánt foltot a
fenti csoportokban, majd válassza ki az
adott csoportot a külső gyorsfunkció
gombbal.

3. Alaposan olvassa el a ruhadarabok mo-
sási címkéjét, és ellenőrizze, hogy a
megfelelő hőmérsékletet és forgási se-
bességet állította be.

• Letöltött program
Ez a speciális program lehetővé teszi, hogy 
különböző programokat töltsön le igény 
szerint. Eredetileg az a program szerepel 
itt, amelyet a HomeWhiz applikációban 
alapértelmezettként lát. Azonban a Ho-
meWhiz applikáció segítségével választhat 
egy programot az előre beállított program-
csoportok közül, amelyre lecserélheti és he-
lyette használhatja.
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Ha a HomeWhiz vagy a Távoli ve-
zérlés funkciót szeretné használni,
válassza a Letöltött programot A
részletes információk a HomeWhiz
funkció és a Távirányító funkció
alatt találhatók.

• Plüss játékok
A plüss játékokat a kényes ruhákhoz hasz-
nálatos programmal kell mosni a finom
szövetük, valamint a bennük lévő rostszá-
lak és kiegészítők miatt. A finom mosási
mozgásoknak és centrifugálási profilnak
köszönhetően a plüss játékok program
megóvja a játékokat a mosás során. Folyé-
kony mosószer használata javasolt.

A kemény felületekkel rendelkező
törékeny játékok semmiképpen
nem moshatók a mosógépben.
A játékokat nem szabad együtt
mosni semmilyen ruhadarabbal,
mert károsíthatják a ruhaneműket.

• Törölköző
Használja ezt a programot tartós pamut
anyagú szennyesekhez, például törölközők-
höz. Tegye be a gépbe a törölközőket, és
közben figyeljen arra, hogy ne érjenek hoz-
zá az ajtótömítéshez vagy az üveghez.

6.6 Hőmérséklet kiválasztása

Új program kiválasztásakor a hőmérséklet-
kijelzőn megjelenik az adott programhoz
ajánlott hőmérséklet. Lehetséges, hogy az
ajánlott hőmérsékleti érték nem a maximá-
lis hőmérséklet, amely az aktuális program-
hoz kiválasztható.
A hőmérséklet megváltoztatásához nyomja
meg a Hőmérséklet beállítása gombot. A
hőmérséklet fokozatosan csökken.

Ha a hőmérséklet beállítása nem
megengedett, akkor nem lehet vál-
toztatni a programokon.

A hőmérséklet a mosás elindulását követő-
en is változtatható. Ez a változtatás csak
akkor tehető meg, ha a mosási lépések azt
lehetővé teszik.

A hidegmosás opcióra lépve és
még egyszer megnyomva a hőmér-
séklet beállító gombot, a kijelzőn a
kiválasztott programhoz ajánlott
maximális hőmérséklet jelenik
meg. A hőmérséklet csökkentésé-
hez ezután nyomja meg ismét a Hő-
mérsékletbeállító gombot.

6.7 Centrifugázási sebesség kivá-
lasztása

Egy új program kiválasztásakor az adott
programhoz tartozó ajánlott centrifugálási
sebesség feltűnik a kijelzőn. Lehetséges,
hogy az ajánlott centrifugálási sebességér-
ték nem a maximális centrifugálási sebes-
ség, amely az aktuális programhoz kivá-
lasztható.
A centrifugálási sebesség megváltoztatá-
sához nyomja meg a Centrifugálási sebes-
ség beállítása gombot. Így a sebesség fo-
kozatosan csökken.
Ezután az adott modelltől függően a „Rinse

Hold  ” (Öblítés tartás) vagy a „No Spin

 ” (Nincs centrifugálás) opció megjele-
nik a kijelzőn.
Ha a program végeztével nem veszi ki
azonnal a ruhákat, akkor kiválasztható az
Öblítés tartása funkció, így a ruhák nem
gyűrődnek meg, amikor nincs víz a gépben.
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E funkció segítségével a ruhák az utolsó
öblítővízben maradnak. Ha az Öblítés tartás
funkció után ki szeretné centrifugálni a ru-
hákat:

1. Állítsa be a centrifugálás sebességét.

2. Nyomja meg a Start/szünet gombot. A
program folytatódik. A gép leereszti a vi-
zet és kicentrifugázza a ruhát.

Ha a program végén centrifugálás nélkül kí-
vánja leengedni a vizet, akkor használja a
Nincs centrifugálás funkciót.

Ha a centrifugálási sebesség beál-
lítsa nem megengedett, akkor nem
lehet változtatni a programokon.

Ha a mosási lépések lehetővé teszik, akkor
a mosás megkezdését követően a centrifu-
gálási sebesség változtatható. Ha a lépé-
sek nem engedik meg, akkor nem lehet vál-
toztatni.
Áztatás
Ha a program végeztével nem veszi ki
azonnal a ruhákat, akkor kiválaszthatja az
öblítés tartása funkciót, ezzel a ruhák az
utolsó öblítővízben maradnak és megelőz-
hető a ruhák meggyűrődése, akkor, amikor
nincs víz a gépben. Amennyiben a folyamat
után centrifugálás nélkül kívánja leereszteni
a vizet, nyomja meg a Start / Szünet gom-
bot. A program ezután folytatódik, és befe-
jezi a víz leeresztését.
Ha a vízben tartott szennyest szeretné ki-
centrifugálni, akkor állítsa be a centrifugálá-
si sebességet, majd nyomja meg a Start/
Szünet gombot. A program folytatódik. A vi-
zet a gép leereszti, a ruhákat kicentrifugáz-
za, és a program végig lefut.

6.8 Segédfunkció választás

A program megkezdése előtt válassza ki a
kívánt segédfunkciót. Egy program kivá-
lasztásakor a programhoz választható se-
gédfunkciók ikonjai együtt világítanak.

Ha az aktuális programmal nem vá-
lasztható segédfunkció gombot
nyomnak meg, a mosógép figyel-
meztető hangot ad.
Egyes funkciók nem használhatók
egyszerre. Ha második segédfunk-
cióként olyat választ ki a gép elindí-
tása előtt, amelyik összeférhetetlen
az elsővel, akkor az első segéd-
funkció törlődik és csak a második
marad aktív. Ha például először ki-
választja az Extra víz funkciót, majd
a Gyorsmosás funkciót szeretné ki-
választani, akkor az Extra víz funk-
ció törlődik és a Gyorsmosás funk-
ció marad aktív.
Olyan segédfunkciót nem lehet ki-
választani, mely összeférhetetlen a
főprogrammal. (Lásd: „Program- és
fogyasztási táblázat”)
Egyes programokhoz olyan segéd-
funkciók tartoznak, amelyeket egy-
idejűleg kell működtetni. E funkciók
nem törölhetők. Az ilyen segédfunk-
ció mezője nem, csak a belső terü-
let világít.

6.8.1 Segédfunkciók
• Előmosás
Előmosás csak erősen szennyezett ruhane-
mű esetén ajánlott. Előmosás nélkül energi-
át, vizet, mosószert és időt spórolhat.
• Gyorsmosás
Egy program kiválasztása után megnyom-
hatja a Gyorsmosás gombját, hogy csök-
kentse a program időtartamát. Bizonyos
programok esetében az időtartam akár
50%-kal is lerövidülhet. Ennek ellenére a
módosított mosási algoritmusnak köszön-
hetően a mosási teljesítmény is jó lesz.
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Ugyan ez programonként eltérő, ha egyszer
megnyomja a Gyorsmosás gombot, az idő-
tartam egy bizonyos szintre csökken. Ami-
kor másodszor is megnyomja a gombot, a
időtartam a minimális szintre csökken.
A jobb mosási teljesítmény érdekében ne
használja a Gyorsmosás gombot erősen
szennyezett ruhanemű mosásakor.
A Gyorsmosás funkcióit enyhén szennye-
zett ruhaneműhöz használja, így csökkent-
heti a mosási időt.
• Gőz
Ez a funkció segít csökkenteni a gyűrődé-
seket a pamut, szintetikus és vegyes ruha-
nemű esetében, lerövidíti a vasalási időt, és
lágyítással eltávolítja a foltokat.
* Abban az esetben, ha a gőz funkciót a
program végén alkalmazza, a ruhanemű
melegebb lehet a mosás végén. Ez a prog-
ram működési körülményeiből következik..

A gőzfunkció aktiválásakor ne
használjon folyékony mosószert, ha
nincs folyékonymosószer-tartály
vagy folyékonymosószer-adagolás
funkció. Fennáll a ruhák elszínező-
désének veszélye.

• Távoli vezérlés
Ezt a segédfunkció gombot használva a ter-
méket okoseszközökhöz csatlakoztathatja.
Részletes információkért lásd: HomeWhiz
funkció és Távirányító funkció.
• Személyre szabott program
Ez a segédfunkció a Pamut és Műszálas
programok esetében csak a HomeWhiz
applikációval együtt használható. Amikor
ez a segédfunkció aktiválva van, akár 4 to-
vábbi öblítési fázist adhat a programhoz.
Néhány olyan segédfunkciót is kiválaszthat
és használhat, amelyek a terméken nincse-
nek feltüntetve. A Pamut és Műszálas prog-
ramok idejét biztonságos korlátok között
növelheti vagy csökkentheti.

Személyre szabott program kisegí-
tő funkció esetén a mosási teljesít-
mény és az energiafogyasztás elté-
rő lehet a gépen feltüntetettől.

6.8.2 Funkciók és programok kivá-
lasztása a funkciógombok 3
másodpercig történő nyomva
tartásával

• Dobtisztítás
Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 másod-
percig a kapcsolódó segédfunkció gombját
a program kiválasztásához. A megfelelő hi-
giénia biztosítása érdekében rendszeresen
(1-2 havonta egyszer) tisztítsa meg a do-
bot. A rendszer gőzt adagol a dobba, hogy
fellazítsa a dobon található szennyeződé-
seket. Akkor kapcsolja be a programot,
amikor a gép teljesen üres. Hatékonyabb
eredmény elérése érdekében, helyezzen a
mosógépekhez megfelelő vízkőtelenítő
port (dobtisztító anyag) a „2-es” mosószer-
rekeszbe. A program befejezése után hagy-
ja félig nyitva a betöltőajtót, hogy a gép bel-
seje megszáradjon.

Ez nem egy mosási program. Ez
egy karbantartási program.
Ne kapcsolja be ezt a programot,
ha van valami a gépben. Amikor
megpróbálja működtetni, a gép au-
tomatikusan érzékeli, hogy van ben-
ne terhelés, és kilép vagy folytathat-
ja a programot a gép modelljétől
függően. A program leállításával
majd folytatásával nem érhető el
hatékony tisztítóhatás.

• Gyűrődésgátló+
Ez a funkció akkor kerül kiválasztásra, ha a
megfelelő segédfunkció gombot 3 másod-
percig lenyomva tartja, és a vonatkozó lé-
péshez tartozó programkövető lámpa ki-
gyullad. Ennek a funkciónak a kiválasztása
esetén a dob legfeljebb 8 órán keresztül fo-
rog annak biztosítása érdekében, hogy a ru-
házat a program végén ne legyen gyűrött. A
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8 órás időtartam alatt leállíthatja a progra-
mot, és bármikor kiveheti a ruhákat. A funk-
ció leállításához nyomja meg a funkcióvá-
lasztó gombot vagy a gép be-/kikapcsoló
gombját A program visszajelző fénye a
funkció leállításáig vagy a művelet befeje-
zéséig égve marad. Ha a funkció nem kerül
leállításra, az a következő mosási ciklusok-
ban is aktív marad.

• Extra öblítés
Ez a funkció a kapcsolódó segédfunkció
gombjának 3 másodpercig tartó nyomva
tartásával választható ki.
Ez a funkció lehetővé teszi a gép számára,
hogy a főmosást követő öblítésen túl egy
külön öblítést is elvégezzen. Ily módon az
érzékeny bőrűek (csecsemők, allergiás sze-
mélyek stb.) számára minimálisra csök-
kenthető a ruhákon maradó mosószer
mennyisége.

• Gyerekzár
Annak érdekében, hogy a gyermekek ne
tudjanak babrálni a géppel, használja a
gyermekzárat. Ezzel elkerülhető, hogy a
gyermekek módosításokat végezzenek egy
adott programon.

A mosógépet a Be- / Kikapcsoló
gombbal lehet be- és kikapcsolni,
ha a gyerekzár aktív. A mosógép is-
mételt bekapcsolásakor a program
onnan folytatódik, ahol az le lett ál-
lítva.
Ha a gyerekzár be van kapcsolva,
akkor a gombok megnyomásakor
egy hangfigyelmeztetés hallható. A
hangfigyelmeztetés törlődik, ha a
gombokat egymás után ötször
megnyomja.

A gyerekzár aktiválása:
Tartsa lenyomva 3 másodpercig a kapcso-
lódó Segédfunkció gombját. Amint a kijel-
zőről eltűnik a „3-2-1” visszaszámlálás, a
Gyerekzár szimbólum jelenik meg a kijel-
zőn. Ha ez a figyelmeztetés megjelent, el-
engedheti a Segédfunkció 3 gombot.

A gyerekzár kikapcsolása:
Tartsa lenyomva 3 másodpercig a kapcso-
lódó Segédfunkció gombját. Amint a kijel-
zőn véget ér a „3-2-1” visszaszámlálás, a
Gyerekzár szimbólum eltűnik a kijelzőről.

• Bluetooth
A Bluetooth kapcsolat funkció segítségével
csatlakoztathatja okoseszközét a géphez.
Így okoseszközén információkat kaphat a
gépről, és kezelheti is vele.
A Bluetooth-kapcsolat aktiválása:
Nyomja be és tartsa nyomva a Távoli vezér-
lés funkció gombot 3 másodpercig. A
„3-2-1” visszaszámlálás jelenik meg, majd a
Bluetooth ikon jelenik meg a kijelzőn. En-
gedje el a Távoli vezérlés funkció gombját.
A bluetooth ikon villog, amíg folyamatban
van a termék és az okoseszköz párosítása.
Amikor sikeresen létrejön a kapcsolat, az
ikon folyamatosan világít.
A bluetooth-kapcsolat kikapcsolása:
Nyomja be és tartsa nyomva a Távoli vezér-
lés funkció gombot 3 másodpercig. A
„3-2-1” visszaszámlálás jelenik meg, majd a
Bluetooth ikon eltűnik a kijelzőről.

A bluetooth csatlakozás aktiválásá-
hoz először a HomeWhiz alkalma-
zás beállítását kell elvégezni. A be-
állítás után a távirányító funkció
gombjának megnyomása, miköz-
ben a gomb a Program letöltése/
Távirányító állásban van, automati-
kusan aktiválja a Bluetooth-kapcso-
latot.

6.9 Befejezési idő
Időkijelzés
Ha a befejezési idő funkciót választja, a
program indulásáig hátralévő idő órában,
például 1 óra, 2 óra, és a program indítása
után a program befejezéséig hátralévő idő
órák és percben jelenik meg, mint a 01:30
példában.
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A program időtartama eltérhet a
„Program és fogyasztási táblázat”
fejezetben feltüntetett értékektől,
függően a víznyomástól, a víz ke-
ménységétől és hőmérsékletétől, a
környezeti hőmérséklettől, a mo-
sandó ruha típusától és mennyisé-
gétől, a kiválasztott segédfunkciók-
tól és az esetleges feszültséginga-
dozásoktól.

A Befejezési idő funkció segítségével a
program bejezésének ideje akár 24 órával
is eltolható. A Befejezési idő gomb meg-
nyomását követően a kijelzőn megjelenik a
program befejeződésének becsült ideje. A
Befejezési idő beállításakor a Befejezési
idő kijelzője világít.

A Befejezési idő funkció aktiválásához és
ahhoz, hogy a program a meghatározott idő
leteltével véget érjen, az idő beállítása után
meg kell nyomni a Start / Szünet gombot.

Ha törölni szeretné a Befejezési idő funkci-
ót, nyomja meg a Be- / Kikapcsolás gombot
a gép ki- és bekapcsolásához.

Ha a Befejezési időt aktiválta, ne
adjon folyékony mosószert a 2.
számú mosószeradagolóba. Fenn-
áll a ruhák elszíneződésének veszé-
lye.

1. Nyissa ki a betöltőajtót, tegye be a ruhá-
kat és adja hozzá a mosószert stb.

2. Válassza ki a mosási programot, a hő-
mérsékletet, a centrifugázási sebessé-
get, és ha szükséges, a segédfunkció-
kat.

3. A Befejezési idő gomb megnyomásával
válassza ki a kívánt befejezési időt. Be-
fejezési idő visszajelző világít.

4. Nyomja meg a Start/szünet gombot. Az
idő visszaszámlálása elkezdődik.

A befejezési idő visszaszámlálás
során további ruhanemű adható a
mosógépbe. A visszaszámlálás vé-
gén a Befejezési idő kijelző kialszik,
elindul a mosási program és a kivá-
lasztott program időtartama megje-
lenik a kijelzőn.

6.10 A program elindítása
1. A program elindításához nyomja meg a

Start/Szünet gombot.

2. A Start / Szünet gomb, amelyik eddig
nem világított, most elkezd folyamato-
san világítani, jelezve, hogy a program
elindult.

3. A betöltőajtó lezáródik. A betöltőajtó le-
zárását követően az ajtózár szimbólum
megjelenik a kijelzőn.

4. A Programjelző kigyullad a kijelzőn és
mutatja az aktuális programlépést.
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6.11 Ajtózár
A betöltő ajtó egy olyan zárrendszerrel ren-
delkezik, amely az ajtónyitáshoz nem meg-
felelő vízszint esetén megakadályozza az
ajtó kinyitását.
A betöltőajtó lezárásakor az „Ajtó zárva”
szimbólum jelenik meg a kijelzőn.

Ha a Távirányító funkció ki van vá-
lasztva, az ajtó zárva van. Az ajtó
kinyitásához ki kell kapcsolnia a Tá-
voli indítás funkciót a Távoli indítás
gomb megnyomásával vagy a prog-
rampozíció megváltoztatásával.

A betöltőajtó kinyitása áramkimaradás
esetén:

Áramkimaradás esetén a betöltőaj-
tó szivattyúszűrő fedele alatti vész-
fogantyúját használhatja a betöltő-
ajtó manuális kinyitásához.

A betöltőajtó kinyitása előtt a víz
túlcsordulásának elkerülése érde-
kében ellenőrizze, hogy nem ma-
radt-e víz a gép belsejében.

1. Kapcsolja ki és húzza ki a készüléket a
konnektorból.

2. Nyissa ki a szivattyú szűrő fedelét.

3. Húzza lefelé a betöltőajtó vészfogantyú-
ját egy szerszámmal, és engedje el. Ez-
után nyissa ki a betöltőajtót.

4. Ha a betöltőajtó nem nyílik ki, ismételje
meg az előző lépést.

6.12 A kiválasztások módosítása a
program elindulását követően

Ruhák hozzáadása a program elindulá-

sát követően  :
Ha a víz szintje megfelelő a mosógépben,
amikor Ön megnyomja a Start/Start/Szünet
gombot, az ajtózár inaktiválódik és az ajtó
kinyílik, ami lehetővé teszi további ruhák
hozzáadását. Az ajtózár ikonja kialszik a ki-
jelzőn, amikor az ajtózár deaktiválva van. A
ruhadarab hozzáadását követően zárja be
az ajtót és nyomja meg a Start/Szünet
gombot, hogy folytathassa a mosást.

Ha a gépben lévő vízszint a Start / Szünet
gomb megnyomásakor nem megfelelő, az
ajtózár nem deaktiválható és az ajtózár
ikonja továbbra is látható a kijelzőn.
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Ha a víz hőmérséklete a gépben
50°C felett, biztonsági okok miatt
az ajtózár nem deaktiválható, még
akkor sem, ha a víz szintje megfele-
lő.

A gép szünet üzemmódba állítása:
Ha a gépet szünetelés üzemmódba szeret-
né állítani, nyomja meg a Start/Szünet gom-
bot. A Szünet szimbólum villog a kijelzőn.

A programválasztás módosítása a prog-
ram elindulását követően:
Az aktuális program futása közben a prog-
ram módosítása nem lehetséges. Miután
az aktuális programot szünet üzemmódba
kapcsolta, kiválaszthatja az új programot.

A kiválasztott program újra elindul.

A segédfunkció, a sebesség és a hőmér-
séklet módosítása
A már elért programlépéstől függően töröl-
heti vagy aktiválhatja a segédfunkciókat.
Lásd: „Segédfunkció kiválasztása”
Megváltoztathatja a sebesség- és a hőmér-
séklet-beállításokat is. Lásd a „Centrifugá-
zási sebesség kiválasztása” és a „Hőmér-
séklet kiválasztása” című fejezeteket.

A mosógép ajtaja nem nyílik ki, ha a
gépben lévő víz forró, vagy ha a víz-
szint eléri az ajtó nyílását.

6.13 Program törlése
A program törlődik, ha a programválasztó
gombot egy másik programra fordítja, vagy
a gépet a programválasztó gombbal ki- és
bekapcsolják.

Ha elforgatja a programválasztó
gombot, amikor a Gyermekzár en-
gedélyezve van, a program nem tör-
lődik. Először a gyerekzárat kell tö-
rölni.
Ha a program törlése után ki szeret-
né nyitni a mosógép ajtaját, de erre
nincs mód, mert a gépben lévő víz
szintje eléri az ajtót, akkor fordítsa
a Programválasztó gombot Szivaty-
tyúzás+Centrifugálás programra és
eressze le a gépben található vizet.

6.14 Program vége
Ha a program a végéhez ér, a képernyőn
megjelenik a Befejezés szimbólum.
Ha 10 percig nem nyomja meg egyik gom-
bot sem, akkor a gép KIKAPCSOLÁS üzem-
módba kapcsol. A kijelző és az összes jel-
zőlámpa kikapcsol.
Ha megnyomja a Be- / Kikapcsoló gombot,
a már befejeződött programlépések megje-
lennek a kijelzőn.

6.15 HomeWhiz szolgáltatás és táv-
irányító funkció

A HomeWhiz segítségével okoseszköze se-
gítségével vezérelheti mosógépét, és infor-
mációkat kaphat a gép állapotáról. A Ho-
meWhiz alkalmazással okoseszközével kü-
lönféle műveleteket hajthat végre a gépen.
Mindemellett egyes funkciókat kizárólag a
HomeWhiz funkcióval tud használni.
A készülék Bluetooth funkciójának haszná-
latához le kell töltenie a HomeWhiz alkal-
mazást okoskészüléke alkalmazásboltjá-
ból.
Az alkalmazás telepítéséhez győződjön
meg arról, hogy okoskészüléke csatlakozik
az internethez.
Amennyiben először használja az alkalma-
zást, kövesse a kijelzőn megjelenő utasítá-
sokat a felhasználói fiók regisztrációjához.
A regisztráció befejezése után otthonában
található minden HomeWhiz funkcióval ren-
delkező terméket használhat ezzel a fiók-
kal.
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A fiókjához párosított készülékek megtekin-
téséhez érintse meg a HomeWhiz alkalma-
zás „Készülékek” fülét. Az alkalmazás tele-
pítését követően a HomeWhiz funkció lehe-
tővé teszi, hogy a mosógép azonnali értesí-
téseket küldjön Önnek az okoseszközén ke-
resztül.

A HomeWhiz funkció használatá-
hoz az alkalmazást telepíteni kell
az okoseszközére, és a mosógépet
Bluetooth-on keresztül párosítani
kell okoseszközével. Ha mosógépe
nincs párosítva okoseszközével, ak-
kor olyan készülékként működik,
amely nem rendelkezik HomeWhiz
funkcióval.
A termék Bluetoothon keresztül pá-
rosítva működik az okoseszközzel.
Az alkalmazással végzett művele-
tek ezen a párosításon keresztül
lesznek engedélyezve. Ezért a Blue-
tooth-jel erősségnek megfelelőnek
kell lennie a készülék és az okos-
eszköz között.
Látogasson el a www.homewhiz.com

oldalra a HomeWhiz applikáció ál-
tal támogatott Android és iOS verzi-
ók listájáért.

A használati útmutató „ÁLTALÁ-
NOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK”
fejezetében lévő minden óvintézke-
dés vonatkozik a HomeWhiz funkci-
ón keresztüli távoli vezérlésre is.

6.15.1 A HomeWhiz beállítása
Az alkalmazás futtatásához kapcsolatot
kell létrehozni a készülék és a HomeWhiz
alkalmazás között. A kapcsolat létrehozá-
sához kövesse a beállítási folyamat alábbi
lépésekeit mind készüléken, mind a Ho-
meWhiz alkalmazásban.

1. Ha először ad hozzá egy eszközt, érint-
se meg a „Készülékek” fület a HomeW-
hiz alkalmazásban. Válassza a „KÉSZÜ-
LÉK HOZZÁADÁSA” (új készülék beállí-

tásához érintse meg itt) gombot a jobb
felső sarokban. Hajtsa végre a beállítást
az alábbi lépések és a HomeWhiz alkal-
mazásban látható lépéseket követve.

2. A telepítés indításakor győződjön meg
róla, hogy a mosógép ki van kapcsolva.
Nyomja be és tartsa nyomva egyszerre
a Hőmérsékletszabályozó gombot és a
Távoli vezérlés funkció gombot 3 má-
sodpercig, hogy a gép HomeWhiz telepí-
tési üzemmódba lépjen.

3. Amikor a készülék HomeWhiz telepítési
üzemmódban van, egy animációt fog
látni a kijelzőn, és a Bluetooth ikon ad-
dig villog, amíg a gép párosítása az
okoseszközzel be nem fejeződik. Ebben
az üzemmódban csak a programválasz-
tó gomb lesz aktív. A többi gomb inaktív
lesz.

4. Kövesse a HomeWhiz alkalmazás kép-
ernyőjén megjelenő utasításokat.

5. Várja meg, amíg a telepítés befejeződik.
Amikor befejeződött a telepítés, adjon
nevet a mosógépnek. Most rákoppinthat
a HomeWhiz alkalmazásban hozzáadott
terméke, és megtekintheti azt.

http://www.homewhiz.com/
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Ha nem tudja 5 percen belül sikere-
sen végrehajtani a beállítást, a mo-
sógép automatikusan kikapcsol, és
ebben az esetben elölről kell kezde-
nie a beállítási folyamatot. Ha a
probléma továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba az illetékes szerviz
szakemberével.
Mosógépét több okoseszközzel is
használhatja. Ehhez töltse le a Ho-
meWhiz alkalmazást a másik okos-
eszközre. Az alkalmazás elindítása-
kor be kell jelentkeznie a korábban
létrehozott és a mosógéppel páro-
sított fiókba. Egyéb esetben olvas-
sa el a „Más fiókhoz kapcsolt mo-
sógép beállítása“ fejezetet.

A HomeWhiz beállításának folytatá-
sához internetkapcsolat szükséges
okoseszközén. Ellenkező esetben a
HomeWhiz alkalmazás nem teszi
lehetővé, hogy sikeresen befejezze
a telepítési eljárást. Ha az internet-
kapcsolattal problémája van, vegye
fel a kapcsolatot az internetszolgál-
tatóval.

A HomeWhiz alkalmazás kérheti a
termék címkéjén látható termék-
szám beírását. A termékcímkét a
készülék ajtajának belsejében talál-
ja. A termékszám ezen a címkén ta-
lálható.

6.15.2 Más fiókjához társított mosó-
gép beállítása

Amennyiben a használni kívánt mosógépet
korábban már más fiókkal regisztrálták a
rendszerben, úgy új kapcsolatot kell létre-
hoznia a HomeWhiz applikáció és a készü-
lék között.

1. Töltse le a HomeWhiz alkalmazást a
használni kívánt okoseszközre.

2. Hozzon létre új fiókot, és jelentkezzen
be a HomeWhiz applikációval.

3. Kövesse a HomeWhiz beállítása rész-
ben leírt lépéseket, és folytassa a beállí-
tási eljárással.

Mivel a készülék HomeWhiz funkci-
ója és távirányító funkciója Blueto-
oth technológiával történő párosí-
tással működik, egyszerre csak egy
Homewhiz alkalmazás tudja kezel-
ni.

6.15.3 A távirányító működése és
használata

A Bluetooth automatikusan bekapcsol a
HomeWhiz beállítása után. A Bluetooth-
kapcsolat be- és kikapcsolásához lásd: Blu-
etooth – 3'''.
Ha olyankor kapcsolja ki és be a gépet, ami-
kor a bluetooth kapcsolat aktív, automati-
kusan újracsatlakozik. Ha például a párosí-
tott eszköz a hatótávolságon kívül kerül, a
Bluetooth funkció automatikusan kikap-
csol. Emiatt, ha ismét használni akarja a
Távoli vezérlés funkciót, újra be kell kap-
csolnia a Bluetooth-t.
A kapcsolat állapotát a kijelzőn lévő veze-
ték nélküli bluetooth segítségével ellenőriz-
heti. Ha a szimbólum folyamatosan világít,
rendelkezik bluetooth-kapcsolattal. Ameny-
nyiben a szimbólum villog, a termék csatla-
kozni próbál. Ha a szimbólum nem világít,
az azt jelenti, hogy nincs kapcsolat.



HU / 36

Ha a Bluetooth-kapcsolat be van
kapcsolva a terméken, akkor kivá-
lasztható a Távirányító funkció.
Amennyiben a Távoli vezérlés funk-
ció nem elérhető, ellenőrizze a kap-
csolat állapotát. Amennyiben a kap-
csolat nem jön létre, ismét végezze
el a berendezés kezdeti beállítását.
TÁJÉKOZTATÁS: Biztonsági okok-
ból a mosógép ajtaja a Távoli ve-
zérlés funkció engedélyezésekor
üzemmódtól függetlenül zárva ma-
rad. Amennyiben szeretné a mosó-
gép ajtaját kinyitni, forgassa el a
programválasztó gombot, vagy
nyomja meg a Távoli vezérlés gom-
bot a Távoli vezérlés funkció kikap-
csolásához.

Ha távolról szeretné vezérelni a mosógépet,
aktiválnia kell a Távol vezérlés funkciót a
Távoli vezérlés gomb megnyomásával, mi-
közben a programválasztó gomb a Prog-
ram letöltése / Távoli vezérlés pozícióban
van a mosógép vezérlőpultján az előlap be-
csukása után. ajtó. Miután sikerült a hozzá-
férés a termékhez, az alábbihoz hasonló
képernyő jelenik meg.

Ha a Távoli vezérlés funkció be van kap-
csolva, csak a mosógépen keresztül kezel-
heti a bekapcsolási, kikapcsolási és állapot-
követési műveleteket. Továbbá a gyerekzár
kivételével minden egyéb funkció kezelhető
az alkalmazáson keresztül.
A gombon lévő funkció-visszajelzőről ellen-
őrizheti, hogy a távoli vezérlés funkció be
vagy ki van-e kapcsolva.

Ha a távoli vezérlés funkció ki van kapcsol-
va, akkor minden művelet a gépen keresztül
történik, csak az állapot követése engedé-
lyezett az alkalmazáson.
Ha a Távoli indítás funkció nem kapcsolha-
tó be, a gomb megnyomásakor figyelmez-
tető hangjelzés hallható. Ez akkor fordulhat
elő, ha a készülék be van kapcsolva, és
nincs Bluetooth-kapcsolattal párosított ké-
szülék. Ilyen esetek például, ha a Bluetooth
beállítás ki van kapcsolva, vagy a termék
fedele nyitva van.
Ha aktiválja ezt a funkciót a mosógépben,
ez a funkció bizonyos körülmények kivéte-
lével aktív marad, és lehetővé teszi a mosó-
gép távoli vezérlését Bluetooth-on keresz-
tül.
Bizonyos körülmények esetén biztonsági
okokból automatikusan ki lesz kapcsolva:
• Amikor a gép áramellátása megszűnik.
• Ha elforgatja a programválasztó gombot,

és másik programot választ, vagy a ké-
szüléket kikapcsolja.

6.15.4 Hibaelhárítás
Ha problémába ütközik a vezérléssel vagy
a csatlakozással, próbálkozzon meg az
alábbi lépésekkel. Ellenőrizze, hogy a prob-
léma a végrehajtott lépést követően is fenn-
áll-e.

1. Ellenőrizze, hogy okoseszköze a megfe-
lelő otthoni hálózatra csatlakozik-e.

2. Indítsa újra a termékhez tartozó appliká-
ciót.

3. Kapcsolja ki, majd be a Bluetooth-t a fel-
használói vezérlőpanelen keresztül.

4. Amennyiben a kapcsolat a fenti lépések
segítségével sem jön létre, ismét végez-
ze el a mosógép kezdeti beállítását.

Ha a probléma továbbra is fennáll, fordul-
jon a meghatalmazott szerviz szakemberé-
hez.
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7 Karbantartás és tisztítás

Először olvassa el a „Biztonsági
utasítások” részt!

A termék élettartama meghosszabbítható,
a gyakran előforduló problémák pedig elke-
rülhetők, ha a gépet rendszeres időközön-
ként tisztítja.

7.1 A mosószeres fiók tisztítása
Tisztítsa meg rendszeresen a mosószerre-
keszt (4-5 mosásonként) annak érdekében,
hogy ne rakódjon le benne a mosópor.
Tisztítsa meg a szifont, ha felesleges víz és
öblítő maradt az öblítőrekeszben.

1. A kiemeléshez nyomja meg a szifon
megjelölt részét az öblítőrekeszben,
majd húzza maga felé a fiókot.

2. Emelje fel és vegye ki a szifont hátulról,
a képen látható módon.

3. Öblítse ki a fiókot és a szifont a moso-
gatóban bő, meleg vízzel. Használjon
kesztyűt vagy megfelelő kefét, hogy a fi-
ókban lévő maradványok ne érintkezze-
nek a bőrével.

4. A szifont és a fiókot tisztítás után gon-
dosan helyezze vissza.

7.2 Tisztítsa meg a betöltőajtót és a
dobot

Dobtisztító programmal rendelkező termé-
kek esetén olvassa el a Termék működteté-
se című fejezetet.

2 havonta ismételje meg a Dobtisz-
títás programot.
TÁJÉKOZTATÁS: Kizárólag mosó-
gépekhez használatos vízkőmente-
sítőt használjon.

A mosások után ellenőrizze, hogy nem ma-
radt-e idegen anyag a terméken.
Amennyiben az ajtótömítés lenti képén lát-
ható lyukak eltömődnek, egy fogpiszkáló
segítségével tisztítsa ki őket.
Az idegen anyagok a dob rozsdásodását
okozhatják. Rozsdamentes acél tisztításá-
hoz való anyaggal törölje le a dob felületén
lévő foltokat.
Soha ne használjon fém dörzsit vagy drót-
kefét. Ezek kárt tehetnek a festett, krómo-
zott és műanyag felületekben.
A program végén száraz és tiszta ruhával
törölje át az ajtótömítést és a betöltőajtó
üvegét. Ez eltávolítja a gép ajtótömítésén
lévő maradványokat, és megakadályozza a
rossz szagok kialakulását.

7.3 A gép és a vezérlőpanel tisztítá-
sa

Szükség esetén szappanos vízzel vagy nem
korrozív, gyenge gél mosogatószerrel mos-
sa le a gép külsejét, majd egy száraz, puha
ruhával törölgesse át.
A vezérlőpanel tisztításához kizárólag pu-
ha, száraz ruhát használjon. Ne használjon
fehérítőt tartalmazó tisztítószereket

7.4 A vízbeeresztő szűrők tisztítása
Az egyes vízbeömlő szelepek végein (a gép
hátulsó részén) és az egyes bemeneti víz-
tömlők végén (ahol azok a csaphoz vannak
kapcsolva) szűrők találhatók. Ezek a szűrők



HU / 38

megakadályozzák, hogy idegen anyagok és
szennyeződés kerülhessen a vízbe, majd
azon keresztül a termékbe. A piszkos szű-
rőket meg kell tisztítani.

1. Zárja le a csapokat!

2. Távolítsa el a vízbeeresztő tömlők anyá-
it, hogy hozzáférjen a vízbeeresztő sze-
lepek szűrőihez. Ha a szűrők nagyon
piszkosak, vegye ki őket harapófogóval,
és úgy tisztítsa meg.

3. Vegye ki a bemeneti víztömlők lapos vé-
gén található szűrőket a tömítésekkel
együtt, majd alaposan tisztítsa meg őket
folyóvízben.

4. A tömítéseket és a szűrőket óvatosan il-
lessze vissza a helyükre, majd kézzel
húzza meg a tömlő anyáit.

7.5 Az esetlegesen bennmaradt víz
leszivattyúzása és a szivattyú-
szűrő tisztítása

A termék szűrőrendszere megakadályozza,
hogy a mosóvíz leeresztése közben gom-
bok, pénzérmék, szövetfoszlányok és más
szilárd anyagok eltömítsék a szivattyú tere-
lőlapátját. Ily módon a víz akadály nélkül tá-
vozhat és a szivattyú tovább marad műkö-
dőképes.
Amennyiben a termék nem szivattyúzná le
a vizet, akkor a szivattyú szűrője eltömítőd-
hetett. A szűrőt 3 havonta, vagy akkor kell
megtisztítani, ha az eltömítődik. A szivattyú
szűrőjének kitisztításához a vizet előbb le
kell szivattyúzni.
Ezen felül, a termék szállítása előtt (pl.:
amikor másik házba költözik) a vizet telje-
sen le kell ereszteni a termékből.

TÁJÉKOZTATÁS:
A szivattyú szűrőjén fennakadt ide-
gen anyagok kárt tehetnek a ter-
mékben, vagy zajossá tehetik a gép
működését.
Azokban a régiókban, ahol fennáll a
fagyveszély, a csapot el kell zárni, a
rendszer csövét le kell választani,
és a termékben található vizet le
kell ereszteni, ha a terméket nem
használja.
Minden használat után zárja el a
csapot, melyre a beömlő cső csat-
lakozik.

A piszkos szűrő megtisztításához és a
víz leszivattyúzásához:

1. Húzza ki a gépet az áramtalanításhoz.

A termékben a víz hőmérséklete
akár a 90ºC-ot is elérheti. Az égési
sérülések kockázatának elkerülése
érdekében a szűrőt csak azután
szabad megtisztítani, hogy a ter-
mékben lévő víz lehűlt.

2. Nyissa ki a szűrőfedelet.

3. A víz leeresztéséhez kövesse az alábbi
eljárásokat.

A víz leeresztése, ha a terméken nin-
csen vészleeresztő tömlő:

• Helyezzen egy nagyobb edényt a szűrő
elé, amely képes felfogni a szűrőből ki-
ömlő vizet.
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• Amikor a szivattyú szűrőjén elkezd víz
szivárogni, lazítsa meg (az óramutató já-
rásával ellentétes irányban). Töltse a ki-
ömlő vizet a szűrő elé helyezett edénybe.
Tartson készenlétben egy rongyot, hogy
az esetlegesen kifolyt vizet feltörölhesse.

• Teljesen fordítsa el és távolítsa el a szi-
vattyúszűrőt, ha a termékben lévő víz szi-
várog.

1. Tisztítsa meg a szűrőt a maradványok-
tól és az esetleges szövetszálaktól.

2. Cserélje ki a szűrőt.

3. Ha a szűrősapka két részből áll, akkor a
szűrősapkát a fül lenyomásával zárja le.
Ha egy részből áll, akkor először helyez-
ze a füleket a helyükre alul, majd nyomja
meg a felső részüket.

8 Hibaelhárítás

Először olvassa el a „Biztonsági
utasítások” részt!

A betöltőajtó bezárását követően a
program nem indul el.
• Nem lett lenyomva a Start / Szünet / Tör-

lés gomb. >>> Nyomja meg a Start / Szü-
net / Törlés gombot.

• A készülék túlterhelése megnehezítheti
az ajtó becsukását. >>> Csökkentse a be-
töltött ruha mennyiségét és győződjön
meg arról, hogy az ajtó megfelelően csu-
kódik-e.

A program nem indítható el vagy nem
választható ki.
• A készülék önvédelmi üzemmódra kap-

csolt valamilyen közműprobléma miatt
(feszültség, víznyomás stb.). >>> A ter-
mékmodelltől függően válasszon másik
programot a Programválasztó gomb el-
forgatásával vagy a Be-/kikapcsolás
gomb 3 másodpercig tartó lenyomásával
a program törléséhez. Az előző program
ekkor törlődik. Lásd Program törlése
[} 33]

A termék belsejében víz van.
• A gyártás során végzett minőségellenőr-

zési folyamat következtében víz maradt a
gépben. >>> Ez nem hiba; a víz nem tesz
kárt a készülékben.

A készülék nem szív vizet.
• A csap el van zárva. >>> Nyissa meg a

csapokat.
• A vízbeeresztő tömlő megtekeredett. >>>

Igazítsa meg a tömlőt.

• A vízbeeresztő szűrő eltömődött. >>>
Tisztítsa meg a szűrőt.

• A betöltőajtó nincs zárva. >>> Csukja be
az ajtót.

A készülék nem ereszti le a vizet.
• A vízleeresztő tömlő eldugult vagy meg-

csavarodott. >>> Tisztítsa meg vagy
egyenesítse ki a tömlőt.

• A szivattyúszűrő eltömődött. >>>Tisztítsa
meg a szivattyú szűrőjét.

A készülék rázkódik vagy zajos.
• A készülék egyenetlenül áll. >>> Állítsa be

a lábakat a termék szintezéséhez.
• Kemény tárgy került a szivattyú szűrőjé-

be. >>>Tisztítsa meg a szivattyú szűrőjét.
• A szállításnál használatos biztonsági

csavarok nincsenek eltávolítva. >>> Távo-
lítsa el a szállításnál használt biztonsági
csavarokat.

• Túl kevés ruha van a készülékben. >>>
Helyezzen több ruhát a készülékbe.

• Túl sok ruha van a készülékben. >>> Ve-
gyen ki a készülékből pár ruhadarabot,
vagy rendezze el a ruhákat egyenletesen.

• A készülék nekinyomódik egy merev
tárgynak. >>> Ügyeljen arra, hogy a ké-
szülék ne nyomódjon neki semminek.

Víz szivárog a készülék aljából.
• A vízleeresztő tömlő eldugult vagy meg-

csavarodott. >>> Tisztítsa meg vagy
egyenesítse ki a tömlőt.

• A szivattyúszűrő eltömődött. >>>Tisztítsa
meg a szivattyú szűrőjét.
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A készülék röviddel a program kezdete
után megállt.
• A gép az alacsony feszültség miatt állt

meg ideiglenesen. >>> A feszültség nor-
mális szintre való visszaállását követően
a készülék ismét működni fog.

A felvett vizet a készülék rögtön leeresz-
ti.
• A leeresztőtömlő nincs a megfelelő ma-

gasságban. >>> Csatlakoztassa a vízle-
eresztő tömlőt a használati útmutatóban
megadottak szerint.

Mosás közben nem látható víz a készü-
lékben.
• A víz a készülék nem látható részében

gyűlik össze. >>> Ez nem hiba.
A betöltőajtó nem nyitható ki.
• A készülékben lévő vízszint miatt az ajtó-

zár aktiválva van. >>> A Szivattyúzás
vagy a Centrifugálás program lefuttatásá-
val eressze le a vizet.

• A készülék melegíti a vizet vagy centrifu-
gálási fázisban van. >>>Várja meg a
program végét.

• Az ajtó a rá nehezedő nyomás hatására
elakadhat. >>> Fogja meg az ajtó fogan-
tyúját, és előre-hátra mozgatva nyissa ki
az ajtót.

• Ha nincs áram, a készülék ajtaja nem nyí-
lik. >>> A betöltőajtó kinyitásához nyissa
fel a szivattyúszűrő fedelét és húzza meg
a fedél hátsó részén található vésznyitó
kart. Lásd Ajtózár [} 32]

A mosás a használati útmutatóban meg-
adottnál hosszabb ideig tart. (*)
• Alacsony a víznyomás. >>> A kevesebb

vízmennyiség miatt bekövetkező gyenge
mosásminőség elkerülése érdekében a
készülék megvárja, amíg elegendő vizet
tud vételezni. Ezért a mosási idő meg-
hosszabbodik.

• Alacsony feszültség. >>> Ha a feszültség
alacsony, a gyenge mosási eredmény el-
kerülése érdekében a mosási idő meg-
hosszabbodik.

• Alacsony a beömlő víz hőmérséklete. >>>
Hideg évszakokban a víz felmelegítésé-
hez több idő szükséges. Az is lehetséges,
hogy a gyenge mosási eredmény elkerü-
lése érdekében több időre van szükség.

• Megnőtt az öblítések száma és/vagy az
öblítővíz mennyisége. >>> A megfelelő
öblítés érdekében a készülék megnöveli
az öblítővíz mennyiségét és szükség ese-
tén plusz öblítést iktat be.

• Lehet, hogy túl sok mosószert tett a gép-
be, ami fokozott mértékű habzást ered-
ményezett, ezért bekapcsolt az automati-
kus habelnyelő rendszer. >>>Ügyeljen a
mosószer megfelelő mennyiségére.

A program időtartama nem számol visz-
sza. (Kijelzővel ellátott modelleknél) (*)
• Vízfelvételkor az időzítő leállhat. >>> Az

időzítő addig nem kezd el visszaszámol-
ni, amíg a készülék fel nem szívta a szük-
séges mennyiségű vizet. A készülék egé-
szen addig vár, amíg nem kerül bele ele-
gendő mennyiségű víz, ezzel elkerülhető
lesz a rossz mosási eredmény. Az időzítő
ezután folytatja csak a visszaszámlálást.

• Melegítéskor az időzítő leállhat. >>> Az
időzítő addig nem számol vissza, amíg a
készülék el nem éri a kívánt hőmérsékle-
tet.

• Centrifugázáskor az időzítő leállhat. >>>
Ha a dobban egyenetlenül van elrendezve
a szennyes, akkor bekapcsolhat az egye-
netlenül elrendezett szennyest érzékelő
automatikus rendszer.

A program időtartama nem számol visz-
sza. (*)
• A készülékben lévő ruhák nincsenek

egyenletesen elrendezve. >>> Ha a dob-
ban egyenetlenül van elrendezve a szeny-
nyes, akkor bekapcsolhat az egyenetlenül
elrendezett szennyest érzékelő automati-
kus rendszer.

A készülék nem kapcsol centrifugálásra.
(*)
• A készülékben lévő ruhák nincsenek

egyenletesen elrendezve. >>> Ha a dob-
ban egyenetlenül van elrendezve a szeny-
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nyes, akkor bekapcsolhat az egyenetlenül
elrendezett szennyest érzékelő automati-
kus rendszer.

• Ha a víz nincs teljesen leszivattyúzva, a
készülék nem centrifugál. >>> Ellenőrizze
a szűrőt és a vízleeresztő tömlőt.

• Lehet, hogy túl sok mosószert tett a gép-
be, ami fokozott mértékű habzást ered-
ményezett, ezért bekapcsolt az automati-
kus habelnyelő rendszer. >>>Ügyeljen a
mosószer megfelelő mennyiségére.

A mosási teljesítmény gyenge: A ruhák
elszürkülnek. (**)
• A használt mosószer mennyisége hosszú

ideig nem volt elegendő. >>> Használjon
a vízkeménység és a szennyes ruha alap-
ján ajánlott mennyiségű mosószert.

• Hosszú ideig alacsony hőmérsékleten
történt a mosás. >>> Válassza a mosan-
dó ruháknak megfelelő hőmérsékletet.

• Elégtelen mennyiségű mosószer haszná-
lata kemény víz esetén. >>> Ha a víz ke-
mény és nem használ elegendő mosó-
szert, akkor a szennyeződés rátapad a ru-
hákra és ez idővel a ruhák elszürkülésé-
vel jár. A már bekövetkezett elszürkülést
nehéz kiküszöbölni. Használjon a vízke-
ménység és a szennyes ruha alapján
ajánlott mennyiségű mosószert.

• Túl sok mosószer használata. >>> Hasz-
náljon a vízkeménység és a szennyes ru-
ha alapján ajánlott mennyiségű mosó-
szert.

A mosási teljesítmény gyenge: A foltok
megmaradnak, vagy a ruhák nem lesz-
nek fehérek. (**)
• Elégtelen mennyiségű mosószer haszná-

lata. >>> Használjon a vízkeménység és a
szennyes ruha alapján ajánlott mennyisé-
gű mosószert.

• Túl sok ruha van a készülékben. >>> A
terméket ne töltse túl. A „Program és fo-
gyasztási táblázat" szerinti mennyisége-
ket töltse be.

• Rossz program és hőmérséklet lett kivá-
lasztva. >>> A mosandó ruháknak megfe-
lelő programot és hőmérsékletet válasz-
szon ki.

• Nem megfelelő mosószer használata.
>>> A készülékhez megfelelő, eredeti mo-
sószert használjon.

• Túl sok mosószer használata. >>> A mo-
sószert a megfelelő rekeszbe tegye. A fe-
hérítőt és a mosószert ne keverje össze
egymással.

A mosási teljesítmény gyenge: A ruhán
olajfoltok jelentek meg. (**)
• Nem került sor a dob rendszeres tisztítá-

sára. >>> A dobot rendszeresen tisztítsa
meg. Ehhez az eljáráshoz lásd: Tisztítsa
meg a betöltőajtót és a dobot [} 37]

A mosási teljesítmény gyenge: A ruhák
kellemetlen szagot árasztanak. (**)
• Az alacsonyabb hőmérsékleten és/vagy

rövid programokkal történő folyamatos
mosás eredményeként a dobon szag- és
baktériumlerakodás jött létre. >>> Minden
mosás után hagyja félig nyitva a mosó-
szeres fiókot és a betöltőajtót. Így nem
alakulhat ki a gépben a baktériumok szá-
mára kedvező nedves környezet.

A ruhák színe kifakult. (**)
• Túl sok ruha van a készülékben. >>> A

terméket ne töltse túl.
• A használt mosószer nyirkos. >>>A mo-

sószereket páramentes környezetben, el-
zárva tárolja és ne tegye ki azokat szélső-
séges hőmérsékletnek.

• Magasabb hőmérséklet lett kiválasztva.
>>> A ruha fajtájának és szennyezettségi
fokának megfelelő programot és hőmér-
sékletet válasszon ki.

A gép nem öblít megfelelően.
• Nem megfelelő a használt mosószer

mennyisége, márkája és tárolása. >>>
Használjon a mosógépnek és a ruháknak
megfelelő mosószert. A mosószereket
páramentes környezetben, elzárva tárolja
és ne tegye ki azokat szélsőséges hő-
mérsékletnek.

• Rossz rekeszbe tette a mosószert. >>>
Ha a mosószert az előmosás rekeszébe
teszi, noha előmosás nincs kiválasztva,
akkor a készülék ezt a mosószert hasz-
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nálja fel az öblítés és lágyítás lépések so-
rán. A mosószert a megfelelő rekeszbe
tegye.

• A szivattyúszűrő eltömődött. >>> Ellen-
őrizze a szűrőt.

• A vízleeresztő tömlő meghajlott. >>> El-
lenőrizze a tömlőt.

A mosás után a ruhák merevek/kemé-
nyek lesznek. (**)
• Elégtelen mennyiségű mosószer haszná-

lata. >>> A vízkeménységnek nem megfe-
lelő mennyiségű mosószer használata
idővel azzal jár, hogy a ruhák merevekké,
keményekké válnak. Használjon a vízke-
ménységnek megfelelő mennyiségű mo-
sószert.

• Rossz rekeszbe tette a mosószert. >>>
Ha a mosószert az előmosás rekeszébe
teszi, noha előmosás nincs kiválasztva,
akkor a készülék ezt a mosószert hasz-
nálja fel az öblítés és lágyítás lépések so-
rán. A mosószert a megfelelő rekeszbe
tegye.

• A mosószer összekeveredett az öblítő-
vel. >>> Ne keverje össze az öblítőt és a
mosószert. Meleg vízzel mossa ki és tisz-
títsa meg a fiókot.

A ruháknak más az illata, mint az öblítő-
nek. (**)
• Rossz rekeszbe tette a mosószert. >>>

Ha a mosószert az előmosás rekeszébe
teszi, noha előmosás nincs kiválasztva,
akkor a készülék ezt a mosószert hasz-
nálja fel az öblítés és lágyítás lépések so-
rán. Meleg vízzel mossa ki és tisztítsa
meg a fiókot. A mosószert a megfelelő
rekeszbe tegye.

• A mosószer összekeveredett az öblítő-
vel. >>> Ne keverje össze az öblítőt és a
mosószert. Meleg vízzel mossa ki és tisz-
títsa meg a fiókot.

Mosószer-lerakódás a mosószeres fiók-
ban. (**)
• A mosószer nedves fiókba került. >>> A

mosószer adagolása előtt törölje ki a fió-
kot.

• A mosószer nyirkossá vált. >>>A mosó-
szereket páramentes környezetben, elzár-
va tárolja és ne tegye ki azokat szélsősé-
ges hőmérsékletnek.

• Alacsony a víznyomás. >>> Ellenőrizze a
víznyomást.

• Az előmosáshoz szükséges víz vételezé-
sekor a főmosás rekeszében lévő mosó-
szer nedves lett. Eltömődtek a mosósze-
res rekeszen lévő lyukak. >>> Ellenőrizze
a lyukakat és tisztítsa meg őket, ha eltö-
mődtek.

• Gond van a mosószeres fiók szelepeivel.
>>> Hívja a hivatalos szervizt.

• A mosószer összekeveredett az öblítő-
vel. >>> Ne keverje össze az öblítőt és a
mosószert. Meleg vízzel mossa ki és tisz-
títsa meg a fiókot.

• Nem került sor a dob rendszeres tisztítá-
sára. >>> A dobot rendszeresen tisztítsa
meg. Ehhez az eljáráshoz lásd: Tisztítsa
meg a betöltőajtót és a dobot [} 37]

Túl sok hab képződik a készülékben. (**)
• Nem a mosógéphez megfelelő mosósze-

reket használja. >>> Használjon a mosó-
géphez megfelelő mosószereket.

• Túl sok mosószer használata. >>> Csak
az elégséges mennyiségű mosószert
használja.

• A mosószer tárolása nem volt megfelelő.
>>> A mosószert zárt és száraz helyen tá-
rolja. A túl meleg helyek nem alkalmasak
a tárolásra.

• Egyes hálós textúrájú ruhák, pl. tüll anyag
esetében erőteljes a habképződés. >>>
Az ilyen szennyes esetében kevesebb
mosószert használjon.

• Rossz rekeszbe tette a mosószert. >>>
Ügyeljen arra, hogy a mosószert a megfe-
lelő rekeszbe helyezze.

• A készülék korán használja az öblítőt.
>>> Gond lehet a szelepekkel vagy a mo-
sószertartó fiókkal. Forduljon a szerviz-
hez.
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Habzik a mosószertartó.
• Túl sok a mosószer. >>> Tegyen 1 evőka-

nál öblítőt fél liter vízbe, és öntse ezt a
mosószertartó fő mosórészébe. >>> Te-
gye be a programnak és a ruha mennyi-
ségének megfelelő mennyiségű mosó-
port (Lásd: “Program és fogyasztási táb-
lázat”). Kiegészítő vegyszerek (pl. foltel-
távolítók, fehérítők, stb.) használata ese-
tén csökkentse a mosószer mennyiségét.

A program lejárta után a ruha nedves
marad. (*)
• Lehet, hogy túl sok mosószert tett a gép-

be, ami fokozott mértékű habzást ered-
ményezett, ezért bekapcsolt az automati-
kus habelnyelő rendszer. >>>Ügyeljen a
mosószer megfelelő mennyiségére.

• Ha a ruhák nincsenek arányosan elosztva
a készülékben, a készülék és annak környe-
zete védelme érdekében a centrifugálás

nem indul el. Ilyenkor a szennyest át kell
rendezni, majd el kell indítani a centrifugá-
zást.
• Nem került sor a dob rendszeres tisztítá-
sára. A dobot rendszeresen tisztítsa meg.
Lásd Tisztítsa meg a betöltőajtót és a dobot
[} 37]

Ha az itt leírt útmutatások segítsé-
gével sem tudja elhárítani a problé-
mát, akkor forduljon a forgalmazó-
hoz vagy a kijelölt szerviz szakem-
beréhez. Sose próbálja saját maga
megjavítani a készüléket!

Tekintse meg a HomeWhiz sza-
kaszt a vonatkozó hibaelhárítási in-
formációkért.

9 NYILATKOZAT / FIGYELMEZTETÉS
Néhány (egyszerű) meghibásodást a vég-
felhasználó megfelelően kezelhet anélkül,
hogy biztonsági probléma vagy nem bizton-
ságos használat merülne fel, feltéve, hogy
azokat a szabályok szerint és az alábbi uta-
sításoknak megfelelően hajtják végre (lásd
az „Önálló javítás” című részt).
Ezért, hacsak az alábbi „Önálló javítás” sza-
kasz másként nem rendelkezik, a javításo-
kért a biztonsági problémák elkerülése ér-
dekében regisztrált hivatalos javítóműhe-
lyekhez kell fordulni. A regisztrált hivatalos
javítóműhely olyan hivatásos javítóműhely,
akinek a gyártó a 2009/125/EK irányelvben
lefektetett szabályok szerint hozzáférést
kapott a termékkel kapcsolatos utasítások-
hoz és alkatrészlistához.
A jótállási feltételek mellett azonban
csak olyan szerviz (azaz felhatalmazott
professzionális javítóműhely) végezhet
szervizmunkát, akit a használati útmuta-
tóban/garanciajegyen megadott telefon-
számon vagy a hivatalos forgalmazón
keresztül érhet el. Ezért tájékoztatjuk,
hogy, ha a javításokat olyan professzio-

nális javítóműhelyek végzik (akik nem
rendelkeznek a(z)Beko engedélyével) az
érvényteleníti a garanciát.

Önálló javítás
Az önálló javítást a végfelhasználó végez-
heti el a következő pótalkatrészek eseté-
ben: ajtó, ajtópánt és tömítések, egyéb tö-
mítések, ajtózár szerelvény és műanyag pe-
rifériák, például mosószer-adagolók (a fris-
sített lista a support.beko.com helyen érhe-
tő el 2021. március 1-től)
Ezen túlmenően a termék biztonságának
szavatolása és a súlyos sérülések kockáza-
tának elkerülése érdekében az említett ön-
álló javítást az önálló javításra vonatkozó
felhasználói kézikönyvben vagy a sup-
port.beko.com helyen leírtak szerint kell el-
végezni. Saját biztonsága érdekében húzza
ki a terméket a konnektorból, mielőtt bármi-
lyen önálló javítást végezne.
A végfelhasználók javításai és javítási kí-
sérletei olyan alkatrészek esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a listában, és/
vagy nem követik az önálló javításra vonat-
kozó felhasználói kézikönyvekben található
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utasításokat, vagy amelyek elérhetők a(z)
support.beko.com helyen, olyan biztonsági
problémákat vethet fel, amelyek nem tulaj-
doníthatók a(z) Beko vállalatnak, és érvény-
teleníti a termék garanciáját.
Ezért erősen ajánlott, hogy a végfelhaszná-
lók tartózkodjanak az említett cserealkat-
rész-listán kívül eső javítások elvégzésétől,
és ilyen esetekben forduljon hivatalos vagy
bejegyzett szakszervizekhez. Éppen ellen-
kezőleg, a végfelhasználók ilyen próbálko-
zásai biztonsági problémákat okozhatnak,
kárt tehet a termékben, és ezt követően tü-
zet, vízfolyást, áramütést és súlyos szemé-
lyi sérülést okozhatnak.
Például, de nem kizárólagosan, a következő
javításokat hivatalos hivatásos javítóműhe-
lyeknek vagy bejegyzett hivatásos szervi-
zeknek kell elvégezni: motor, szivattyúegy-
ség, alaplap, motoráramkör, kijelzőáramkör,
fűtőelemek stb.
A gyártó/eladó semmilyen esetben sem
vonható felelősségre, ha a végfelhasználók
nem tartják be a fentieket
Az Ön által vásárolt mosógép vagy mosó-
szárítógép pótalkatrészeinek elérhetősége
10 év. Ebben az időszakban eredeti alkatré-
szek állnak rendelkezésre a mosógép vagy
a mosó-szárítógép megfelelő üzemelteté-
séhez.



Ha a készüléket kikapcsolják, az 1 és 2 kiegészítő funkciógombok hosszú ideig történő lenyomásával 3-2-1 
visszaszámlálás jelenik meg, és megjelenik a készüléken elvégzett összes mosási ciklus.
A teljes mosási ciklus megjelenítése után megjelennek a hibakódok, ha vannak. Ellenőrizze a képernyőn megjelenő 
információkat az alábbi táblázat segítségével.

A képernyőn 
megjelenő 

információk
Ok Megoldás

Err A készüléken biztonsági algoritmus fut. 
Várja meg, amíg a felirat eltűnik. Az 1. és 2. kiegészítő 
funkciógomb megnyomása után ellenőrizze a képernyőn 
megjelenő információkat.

SC Panasza az ellenőrzés során nem oldódik 
meg. Hívja a hivatalos szerviz képviselőjét.

E5 Lehet, hogy a szivattyú szűrője eltömődött.

Tisztítsa meg a szivattyú szűrőjét.   
Lásd „Az esetlegesen ottmaradt víz leszivattyúzása és a 
szivattyú tisztítása” 
Próbálja meg centrifugálási ciklusban. Ha a probléma nem 
oldódott meg, forduljon a szervizhez.

E8 Lehet, hogy a gépbe nem áramlik víz.

• Nyissa meg a csapokat.
• Ellenőrizze, hogy nem szünetel-e a vízellátás.
• Ellenőrizze a vízbevezető tömlő csatlakozását, ha a tömlő 
meghajlott, egyenesítse ki. 
• Tisztítsa meg a szivattyú szűrőjét. Lásd „Az esetlegesen 
ottmaradt víz leszivattyúzása és a szivattyú tisztítása” 
• Zárja le a gép elülső fedelét. Győződjön meg arról, hogy a 
fedél le van zárva. 
Futtassa még egyszer a gépet. Ha a probléma nem oldódott 
meg, forduljon a szervizhez.

E29
A készülék önvédelmi üzemmódra kapcsolta 

magát valamilyen közműprobléma miatt 
(feszültség, víznyomás stb. következtében).

A program megszakításához forgassa el a Programválasztó 
gombot és válasszon ki egy másik programot. Az előző 
program ekkor törlődik. Lásd „Program megszakítása” fejezet. 
Ha a probléma fennáll, fordljon a szervizhez.

E17 A befejezett ciklus után felesleges hab van 
jelen a gépben.

• Tárolja a mosószert zárt és száraz helyen. A túl meleg helyek 
nem alkalmasak a tárolásra. 
• pPorózus ruhaneműkhöz, például tüllhöz, használjon kisebb 
mennyiségű mosószert. 
• A ruhanemű mennyiségének és a folt intenzitásának 
megfelelő mennyiségű mosószert használjon. 
• Csak elégséges mennyiségű mosószert használjon.
• Ügyeljen arra, hogy a mosószert a megfelelő rekeszbe 
helyezze. 
• Futtassa a Dobtisztító programot üres géppel. Lásd: 
"Dobtisztítás" program 
 Ha a gép nem tartalmaz dobtisztító programot, használhatja a 
Pamut 90C programot. 
• Egy rövid, mosószer nélküli program futtatását követően, 
ellenőrizze a gépet. Ha a probléma fennáll, fordljon a 
szervizhez.

E18 A centrifugálási ciklus nem indul el a gép 
egyensúlyhiánya miatt.

Ellenőrizze a ruhákat a gépben. Lehet, hogy a ruhanemű nem 
elegendő. Próbálja meg növelni a ruhanemű mennyiségét. 
A ruhanemű egyensúlyhiányt okozhat; válogassa szét kézzel a 
ruhaneműt és ossza el egyenletesen a készülékben. 
Próbálja meg őjra centrifugálás ciklusban.

E12 Lehet, hogy víz van a gép belsejében. 

Húzza ki a gépet a konnektorból.  
Lehet, hogy víz van a gép alatt. Törölje fel a vizet a gép alól. 
Csatlakoztassa újra a gépet. 
Próbáljon meg lefuttatni egy rövid ciklust. 
Ha a probléma továbbra is fennáll, vagy ha az egyik tömlőből 
víz szivárog, zárja le a szelepeket és hívja a szervizt.

E27 Ellenőrizze a gép vízelvezetését. Lásd „A szennyvízcső csatlakoztatása a lefolyóhoz” fejezet

E84 A BLE kapcsolat nem hozható létre.
Ellenőrizze, próbálja meg csatlakoztatni. Lásd: „HomeWhiz 
szolgáltatás és távvezérlő funkció” fejezet. Ha a probléma 
fennáll, fordljon a szervizhez.
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Nejprve si přečtěte tento návod k použití!
Vážený zákazníku,
Děkujeme, že jste si vybrali výrobek Beko . Doufáme, že s naším produktem dosáhnete těch
nejlepších výsledků, byl vyroben pomocí nejmodernějších technologií a dosahuje těch
nejvyšších kvalit. Proto si před jeho použitím pečlivě přečtěte celý návod k použití a
všechny další přiložené dokumenty.
Postupujte podle všech varování a informací uvedených v uživatelské příručce. Ochráníte
tak sebe i Váš spotřebič před možnými nebezpečími.
Návod k použití si ponechte. Pokud spotřebič předáte někomu jinému, nezapomeňte k
němu přiložit i tento návod k použití. Záruční podmínky, způsoby použití a odstraňování
problémů Vašeho spotřebiče jsou uvedeny v návodu k použití.
Symboly a definice
V návodu k použití jsou použity následující symboly:

Nebezpečí, které by mohlo vést ke smrti nebo zranění.

Důležité informace nebo užitečné rady o použití.

Přečtěte si návod k použití.

Recyklovatelné materiály.

Varování – horký povrch.

VAROVÁNÍ Nebezpečí, které může vést k poškození spotřebiče nebo jeho okolí.
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1 Bezpečnostní pokyny
Tato část obsahuje
bezpečnostní pokyny nezbytné
pro prevenci nebezpečí úrazu
nebo poškození materiálu.
Naše společnost nenese
odpovědnost za škody, které
mohou nastat v případě
nedodržení těchto pokynů.
• Instalaci a opravy musí vždy

provádět autorizovaný servis.
• Používejte pouze originální

náhradní díly a příslušenství.
• Neopravujte ani nevyměňujte

žádnou součást produktu,
pokud tak není jasně uvedeno
v návodu k použití.

• Produkt neupravujte.

1.1 Zamýšlené použití
• Tento produkt byl vyroben pro

domácí použití. Není vhodný
pro komerční použití a nesmí
se používat mimo stanovené
použití.

• Spotřebič lze používat jen na
mytí a oplachování látek s
příslušným označením.

• Tento spotřebič je určen k
domácímu a jinému
podobnému použití. Například
v
– personálních kuchyňkách

obchodů, kanceláří a jiných
pracovních prostředí,

– na rančích,
– Pro použití zákazníky hotelů,

motelů a dalších
ubytovacích zařízení

– Jako jsou bed and breakfast
či hostely,

– společné prostory
ubytovacích jednotek nebo
prádelen.

1.2 Bezpečnost dětí,
zranitelných osob a
domácích zvířat

• Spotřebič mohou používat děti
8 let a osoby se sníženými
fyzickými, smyslovými nebo
mentálními schopnostmi, nebo
osoby s nedostatečnými
zkušenostmi a znalostmi,
pokud mají nad sebou dohled
nebo pokud byly vyškoleny
ohledně bezpečného používání
spotřebiče a pokud chápou
možná rizika.

• Je třeba uchovat produkt
mimo dosah děti mladší 3 let a
mít je neustále pod dohledem.

• Elektrické výrobky jsou
nebezpečné pro děti a dmácí
mazlíčky. Děti nebo domácí
zvířata by si neměly se
spotřebičem hrát, lézt na něj
nebo dovnitř. Před použitím
zkontrolujte vnitřek spotřebiče.
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• Dětský zámek použijte k tomu,
abyste zabránili dětem ve hře
se spotřebičem.

• Nezapomeňte zavírat dveře,
když odejdete z místnosti, v
které je výrobek umístěn. Může
dojít k uzamčení dětí a
domácích zvířat uvnitř
spotřebiče a k jejich
následnému utopení se.

• Děti by neměly provádět čistící
a údržbářské úkony uživatele
bez dozoru dospělého.

• Obalové materiály uchovávejte
mimo dosah dětí. Nebezpečí
zranění a udušení.

• Všechny prací prostředky a
přísady používané spolu se
spotřebičem udržujte mimo
dosah dětí.

• Před likvidací spotřebiče z
důvodu bezpečnosti dětí
odřízněte napájecí kabel a
přerušte a deaktivujte
uzamykací mechanismus
dvířek.

1.3 Elektrická
bezpečnost

• Během instalace, údržby,
čištění a oprav musí být
produkt odpojený.

• Pokud je napájecí kabel
poškozený, je nutné jej vyměnit
v autorizovaném servisu, aby
se předešlo možným rizikům.

• Napájecí kabel nezastrkávejte
pod a za spotřebič. Na
napájecí kabel nepokládejte
těžké předměty. Neohýbejte,
nedrťte napájecí kabel a
nedotýkejte ho zdroji tepla.

• K obsluze spotřebiče
nepoužívejte prodlužovací
kabel, vícenásobnou zástrčku
nebo adaptér.

• Zástrčka by měla být snadno
přístupná. Není-li to možné,
součástí elektrické instalace
musí být mechanismus, který
splňuje elektrické předpisy a
který odpojí všechny terminály
od sítě (pojistky, spínač, hlavní
spínač atd.).

• Nedotýkejte se zástrčky
mokrýma rukama.

• Při odpojování spotřebiče
nedržte napájecí kabel, ale
zástrčku.

• Ujistěte se, že zástrčka není
mokrá, znečištěná nebo
zaprášená.

1.4 Bezpečné
zacházení

• Před přemístěním odpojte
spotřebič, vodní výstup a vodní
hlavní přípojky. Vypusťte
veškerou vodu, která zůstala
uvnitř spotřebiče.

• Spotřebič je těžký, samovolně
se nepohybuje. Při zvedání a
přesouvání spotřebič nedržte
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za pohyblivé části, jako jsou
dvířka pro plnění prádla. Před
přemístěním spotřebiče by měl
být horní zásobník pevně
upevněn.

• Váš spotřebič je těžký, po
schodišti by měl být přenášen
opatrně dvěma lidmi. Pokud na
Vás spotřebič spadne, může
dojít ke zranění. Při přenášení
spotřebič neupusťte a vyhněte
se nárazům.

• Spotřebič přenášejte ve svislé
poloze.

• Ujistěte se, že po instalaci
nebo čištění nejsou hadice ani
napájecí kabel ohnuté,
přiskřípnuté nebo rozdrcené.

1.5 Bezpečná instalace
• Zkontrolujte informace

uvedené v příručce a pokynech
k instalaci, připravte spotřebič
k instalaci a ujistěte se, že
máte k dispozici vhodnou
elektrickou síť, čistou vodní síť
a vodní výstup. Pokud ne,
zavolejte kvalifikovaného
elektrikáře a instalatéra, aby
provedli nezbytná opatření.
Tyto operace jsou
odpovědností zákazníka.

• Před instalací spotřebiče
zkontrolujte, zda není
poškozený. Pokud je spotřebič
poškozený, nesmí být
nainstalován.

• Pokud vložíte ruce do
nezakrytých drážek, může dojít
ke zranění. Ucpěte otvory
bezpečnostních šroubů pro
přepravu plastovými zátkami.

• Spotřebič neinstalujte ani
nenechávejte v místech, kde by
mohl být vystaven vlivům
vnějšího prostředí.

• Spotřebič neinstalujte v
místech, kde může teplota
klesnout pod 0 °C.

• Spotřebič nikdy nestavte na
koberec nebo podobný povrch.
To by dalo vzniknout
nebezpečí požáru, protože by
spotřebič nemohl nasávat
vzduch zespodu.

• Spotřebič umístěte na čistý,
rovný a tvrdý povrch a
vyrovnejte do vodorovné
polohy pomocí nastavitelných
nožek.

• Zapojte spotřebič do
uzemněné zásuvky chráněné
pojistkou, která odpovídá
stávajícím hodnotám na
typovém štítku. Ujistěte se, že
uzemnění provádí odborný
elektrikář. Spotřebič
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nepoužívejte bez vhodného
uzemnění podle místních/
národních předpisů.

• Spotřebič zapojte do zásuvky s
hodnotami napětí a
frekvencemi odpovídajícími
hodnotám uvedeným na
typovém štítku.

• Spotřebič nezapojujte do
uvolněných, poškozených,
špinavých, mastných zásuvek
nebo do zásuvek, které se
uvolnily ze svých uloženích
nebo do zásuvek, u kterých
hrozí riziko kontaktu s vodou.

• Použijte novou hadicovou
sadu, která je součástí
spotřebiče. Nepoužívejte
znovu staré sady hadic. Hadice
nenadstavujte.

• Připojte hadici přívodu vody
přímo k vodovodnímu
kohoutku. Tlak z kohoutku by
měl být minimálně 0,1 MPa (1
bar) a maximálně 1 MPa (10
bar). Aby spotřebič správně
fungoval, z kohoutku by za
minutu mělo protéct 10 až 80
litrů vody. Pokud je tlak vody
vyšší než 1 MPa (10 barů), je
třeba namontovat redukční
ventil. Maximální povolená
teplota je 25 °C.

• Konec hadice pro vypouštění
vody nasaďte na vypouštěcí
otvor znečištěné vody,
umyvadlo nebo vanu.

• Umístěte napájecí kabel a
hadice na místa, kde nehrozí
zakopnutí o ně.

• Spotřebič neinstalujte za
dveře, posuvné dveře nebo na
jiné místo, které by bránil
úplnému otevření dveří.

• Pokud zamýšlíte na spotřebič
umístit sušičku, upevněte ji
vhodným spojovacím
zařízením získaným u
autorizovaného servisu.

• Existuje riziko kontaktu s
elektrickými díly při demontáži
horních zásobníků.
Nedemontujte horní zásobník
spotřebiče.

• Spotřebič umístěte nejméně 1
cm od okrajů nábytku.

1.6 Bezpečnost
provozu

• Při používání spotřebičů
používejte pouze prací
prostředky, změkčovače a
doplňky vhodné pro pračky.

• Na spotřebič nepoužívejte
chemická rozpouštědla. Tyto
materiály představují riziko
výbuchu.

• Nepoužívejte vadné nebo
poškozené spotřebiče. Odpojte
spotřebič (nebo vypněte
pojistku, ke které je připojen),
vypněte vodní kohoutek a
obraťte se na autorizovaný
servis.
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• Neumisťujte zdroje vznícení
(hořící svíčku, cigarety atd.)
nebo zdroje tepla (žehličky,
pece, trouby atd.) na spotřebič
nebo do jeho blízkosti. Do
blízkosti spotřebiče
neumisťujte hořlavé nebo
výbušné materiály.

• Nelezte na spotřebič.
• Pokud nebudete spotřebič

delší dobu používat, odpojte jej
a vypněte kohoutek.

• Prací prostředek/materiál pro
údržbu může při otevření
spotřebiče během provozu
vystříknout ze zásuvky na prací
prostředek. Kontakt pracího
prostředku s pokožkou a
očima je nebezpečný.

• Ujistěte se, že domácí zvířata
nemají přístup dovnitř
spotřebiče. Před použitím
zkontrolujte vnitřek spotřebiče.

• Zamknutá dvířka neotevírejte
silou. Po dokončení praní se
dvířka otevřou. Pokud se
dvířka pro plnění prádla
neotevřou, použijte řešení pro
chybu „Nelze otevřít dvířka pro
plnění prádla“ v části řešení
problémů.

• Neperte prádlo znečištěné
benzínem, petrolejem,
benzenem, reduktory,
alkoholem nebo jinými

hořlavými nebo výbušnými
materiály a průmyslovými
chemikáliemi.

• uNepoužívejte přímo prací
prostředek pro suché praní a
neperte, neoplachujte ani
neždímejte prádlo znečištěné
suchým pracím prostředkem.

• Nevkládejte ruce do rotujícího
bubnu. Počkejte, dokud se
buben nepřestane otáčet.

• Pod pračku neumisťujte ruce
ani kovové předměty.

• Pokud by se vypouštěná voda
u praní prádla při vysokých
teplotách dostala do kontaktu
s Vaší pokožkou, došlo by k
jejímu popálení, např. při
připojování vypouštěcí hadice
ke kohoutku. Nedotýkejte se
vypouštěné vody.

• Zajistěte následující opatření,
aby se zabránilo tvorbě
biofilmu a zápachu:
– Ujistěte se, že je místnost,

kde je umístěna pračka,
dobře větraná.

– Na konci programu otřete
těsnění dvířek a vstupní
dveřní sklo suchým a čistým
hadříkem.

• uSklo dvířek pro plnění prádla
se při mytí za vysokých teplot
příliš zahřívá. Proto je během
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praní zákaz dotyku skla
nakládacích dvířek, zejména
pro děti.

1.7 Bezpečnost při
údržbě a čištění

• Spotřebič nemyjte vodou pod
tlakem, rozprašováním par,
vody nebo naléváním vody.

• Při čištění spotřebiče
nepoužívejte ostré a abrazivní
nástroje. Při čištění
nepoužívejte čisticí prostředky
pro domácnost, mýdlo, prací
prostředky, plyn, benzín,
ředidlo, alkohol, lak atd.

• Čistící prostředky obsahující
rozpouštědla, např. čistící
rozpouštědlo, by mohly uvolnit
jedovaté výpary. Nepoužívejte
čisticí prostředky obsahující
rozpouštědla.

• Po čištění mohou v zásuvce na
prací prostředek zůstat zbytky
pracího prostředku.

• Nedemontujte filtr výtlačného
čerpadla, pokud je spotřebič v
chodu.

• Teplota ve spotřebiči může
stoupnout až na 90 °C. Abyste
se vyhnuli riziku popálenin, filtr
vyčistěte až poté, co voda ve
spotřebiči vychladne.

2 Důležité instrukce týkající se životního prostředí
2.1 Soulad se směrnicí OEEZ

Tento výrobek vyhovuje
směrnici EU o OEEZ (2012/19/
EU). Tento výrobek je označen
klasifikačním symbolem pro
odpadní elektrická a
elektronická zařízení (OEEZ).

Tento výrobek byl vyroben z vysoce
kvalitních dílů a materiálů, které lze znovu
použít a jsou vhodné pro recyklaci. Na
konci životnosti nelikvidujte spotřebič s
běžným domácím a jiným odpadem.
Odvezte jej na sběrné místo pro recyklaci
elektrických a elektronických zařízení.
Informace o těchto sběrných místech
získáte u místních úřadů.

Soulad se směrnicí RoHS:
Zakoupený produkt vyhovuje směrnici EU
RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje škodlivé a
zakázané materiály uvedené ve směrnici.

2.2 Informace o balení
Obalové materiály výrobku jsou vyráběny z
recyklovatelných materiálů v souladu s
našimi národními předpisy pro životní
prostředí. Obalové materiály nelikvidujte
společně s domácím nebo jiným odpadem.
Odvezte je do sběrných míst pro obalový
materiál určených místními orgány.
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3 Technické specifikace
Název dodavatele nebo obchodní značka Beko

Název modelu
B3WFU79415WB

7002640006

Nominální kapacita (kg) 9

Maximální rychlost otáčení (cyklus/min) 1400

Vestavěný No

Výška (cm) 84,5

Šířka (cm) 60

Hloubka (cm) 58

Jednoduchý přívod vody / dvojitý přívod vody + / -

Elektrické zapojení (V/Hz) 230 V / 50 Hz

Celkový proud (A) 10

Celkový výkon (W) 2200

Kód hlavního modelu 1321

Informace o modelu uložené v databázi produktů lze
získat zadáním následujících webových stránek a
vyhledáním identifikační značky modelu (*) na
energetickém štítku.

https://eprel.ec.europa.eu/

Hodnoty spotřeby jsou platné při vypnutém připojení k bezdrátové síti.
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4 Instalace

Nejprve si přečtěte část
„Bezpečnostní pokyny“!

Vaše pračka při výběru programu
automaticky rozpozná množství
vloženého prádla.
Během instalace produktu, před
prvním použitím, je třeba provést
kalibraci, pro zajištění, že množství
prádla se zjistí co nejpřesnějším
způsobem.
Chcete-li to provést, vyberte
program Čištění bubnu* a zrušte
funkci odstřeďování. Spusťte
program bez prádla. Počkejte na
dokončení programu, což bude
trvat asi 15 minut.
* Název programu se může lišit v
závislosti na modelu. Pro výběr
vhodného programu si prohlédněte
část s popisem programů.

• Za přípravu umístění a elektrických,
vodovodních a odpadních instalací na
místě pro umístění přístroje odpovídá
zákazník.

• Zkontrolujte, zda přívodní a odpadové
hadice i napájecí kabel nejsou zkroucené,
stisknuté nebo rozdrcené při nasouvání
výrobku na místo po instalaci nebo
čištění.

• Před instalací vizuálně zkontrolujte, zda
výrobek nevykazuje známky poškození.
Pokud je spotřebič poškozený, nesmí být
nainstalován. Poškozené výrobky jsou
bezpečnostním rizikem.

4.1 Vhodné umístění pro instalaci
• Produkt postavte na tvrdou rovnou

plochu. Nepokládejte na koberec s
vysokým vlasem nebo podobné povrchy.
Umístění na nesprávný povrch musí
způsobit problémy s hlukem a vibracemi.

• Celková hmotnost pračky a sušičky - plně
naložených - pokud jsou umístěny jedna
na druhé dosahuje přibližně 180 kg.
Umístěte výrobek na pevnou rovnou
plochu s dostatečnou nosností!

• Nepokládejte na napájecí kabel.
• Spotřebič neinstalujte v místech, kde

může teplota klesnout pod 0 °C.
Zamrznutí může spotřebič poškodit.

• Mezi spotřebičem a nábytkem ponechte
minimální prostor 1 cm.

• Pokud budete spotřebič instalovat na
povrch se schody, nikdy jej neumisťujte
blízko k okraji.

• Spotřebič nepokládejte na žádné
platformy.

• Na spotřebič neumisťujte a nepoužívejte
zdroje tepla, jako je vařič, žehlička,
trouba, topení atd.

4.2 Montáž krytů spodního panelu

U některých modelů jsou základní
části výrobků zcela uzavřeny. Tyto
výrobky nemají zástrčky a kryty.

• V zájmu zvýšení zvukového komfortu
výrobku se doporučuje po odstranění
pěnového obalu nainstalovat víko A.

Kryt A

Spotřebič nakloňte mírně dozadu. Opřete
výčnělky krytu A o dolní panel. Dokončete
sestavení otočením krytu.
• Kryt B a uzávěr jsou volitelné. Je-li k

dispozici, nasaďte kryt B a uzávěr.
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Kryt B

Opřete výčnělky krytu B o dolní panel.
Dokončete sestavení otočením krytu.
Víčko

Zasuňte víčko tak, že jej zatlačíte prstem.

4.3 Odstranění přepravních
bezpečnostních šroubů

1. Pomocí vhodného klíče povolte všechny
přepravní bezpečnostní šrouby, dokud
se volně neotáčejí.

2. Ohněte vnitřní část zatlačením v oblasti
uchopení a vytáhněte díl ven.

3. Do otvorů na zadním panelu nasaďte
plastové kryty dodané v sáčku
uživatelské příručky.

UPOZORNĚNÍ
Před spuštěním spotřebiče je nutné
sejmout bezpečnostní přepravní
šrouby. Jinak by se mohl výrobek
poškodit.

UPOZORNĚNÍ
Uschovejte přepravní bezpečnostní
šrouby na bezpečném místě pro
další použití, když bude třeba
spotřebič v budoucnosti znovu
přemístit.
Při demontáži přepravní šrouby
nainstalujte v opačném pořadí.
Nikdy nepřemisťujte spotřebič bez
řádně upevněných bezpečnostních
přepravních šroubů.

4.4 Připojování přívodu vody

UPOZORNĚNÍ
Modely s jediným přívodem vody
nepřipojujte ke kohoutku s horkou
vodou. V takovém případě se
prádlo poškodí nebo se výrobek
přepne do ochranného režimu a
nespustí se.
U nového spotřebiče nepoužívejte
staré ani použité hadice přívodu
vody. Mohlo by dojít k úniku vody
ze spotřebiče a znečištění prádla.

1. Ručně utáhněte všechny matice hadic.
Na utahování matic nikdy nepoužívejte
nářadí.

2. Po připojení hadice zcela otevřete
kohoutky a zkontrolujte, zda na
připojovacích bodech nedochází k úniku
vody. Pokud dojde k úniku, vypněte
kohoutek a demontujte matici.
Zkontrolujte těsnění a matici znovu
pečlivě utáhněte. Abyste předešli úniku
vody a následným škodám, nechte
kohoutky zavřené, pokud produkt
nepoužíváte.
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4.5 Zapojení vypouštěcí hadice do
odtoku

1. Konec vypouštěcí hadice zapojte přímo
do odtoku, umyvadla, vany.

Váš dům bude zaplaven, pokud
vypouštěcí hadice bude při
vypouštění vody odpojena. Hrozí
také nebezpečí popálení v důsledku
vysokých teplot při praní. Abyste
takové situaci předešli a ujistili se,
že k napouštění a vypouštění
pračky dochází bez problémů,
vypouštěcí hadici bezpečně
upevněte.

2. Odtokovou hadici zapojte do minimální
výšky 40 cm a maximální výšky 100 cm.

3. Instalace hadice pro vypouštění vody na
úrovni země nebo blízko podlahy (40 cm
níže) a její následné zvednutí ztěžuje
vypouštění vody a prádlo může být
extrémně mokrá. Proto dodržujte výšku
uvedenou na obrázku.

4. Aby nedošlo k návratu špinavé vody
zpět do spotřebiče a zajistilo se snadné
vypouštění, neponořujte konec hadice
do špinavé vody a neveďte jej do
odpadu déle než na 15 cm. Pokud je
příliš dlouhá, zkraťte ji.

5. Konec hadice neohýbejte, nestoupejte
na něj a neskládejte jej mezi odpadem a
spotřebičem. Jinak se mohou objevit
problémy s vypouštěním vody.

6. Pokud je hadice příliš krátká, použijte
originální prodlužovací hadici. Délka
hadice nesmí překročit 3,2 m. Aby
nedocházelo k poškození těsnění a
úniku vody, vždy zajistěte spojení mezi
prodlužovací hadicí a vypouštěcí hadicí
spotřebiče vhodnou svorkou.

4.6 Nastavení stojanů

UPOZORNĚNÍ
Má-li váš spotřebič fungovat tišeji a
bez vibrací, musí stát rovně a
vyváženě na nožkách. Zajistěte, aby
byl spotřebič vyvážen nastavením
noh. Jinak se může výrobek
přesouvat v prostoru a způsobit
potíže s vibracemi, hlukem a
drcením.
Aby nedošlo k poškození pojistných
matic, nepoužívejte k uvolnění
matic žádné nástroje.

1. Povolte blokovací matice na nožkách.

2. Upravte nožky, dokud výrobek není
vyrovnaný a vyvážený.

3. Ručně utáhněte všechny blokovací
matice hadic.

4.7 Elektrické připojení
Připojte výrobek k uzemněné zásuvce
chráněné pojistkou na 16 A. Naše
společnost nenese odpovědnost za škody,
které vzniknou v důsledku používání
výrobku bez uzemnění v souladu s místními
předpisy.
• Připojení by mělo splňovat místní

předpisy.
• Elektrická propojovací kabelová

infrastruktura spotřebiče musí být
přiměřená a vhodná pro požadavky na
spotřebič. Doporučujeme používat
proudový chránič.

• Po instalaci musí být zástrčka napájecího
kabelu snadno dostupná.

• Pokud je proud přiváděný k pojistce nebo
jističi v domě nižší než 16 A, požádejte
kvalifikovaného elektrikáře, aby instaloval
napájení 16 A.

• Napětí stanovené v oddíle „Technické
parametry“ musí být shodné s napětím ve
vaší síti.
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• Neprovádějte spojení pomocí
prodlužovacích kabelů či rozdvojek. V
důsledku propojovacího kabelu může
dojít k přehřátí a spálení.

Poškozené napájecí kabely by měly
být vyměněny autorizovaným
servisem, aby se předešlo
možnému nebezpečí.

4.8 Spuštění
Před zahájením používání spotřebiče si
přečtěte informace o přípravcích
popsaných v části „Ochrana životního
prostředí“ a „Instalace“. Pro přípravu
výrobku na praní prádla proveďte nejprve

činnost v programu Čištění bubnu. Pokud
tento program není ve vašem spotřebiči k
dispozici, použijte metodu popsanou v
části „Čištění dvířek pro plnění prádla a
bubnu“.

Z důvodu procesů kontroly kvality
během výroby mohlo ve spotřebiči
zůstat malé množství vody. Není
pro výrobek škodlivá.

5 Příprava

Nejprve si přečtěte část
„Bezpečnostní pokyny“.

5.1 Třídění prádla
• Prádlo roztřiďte podle typu látky, barvy,

stupně zašpinění a povolené teploty
vody.

• Vždy dodržujte pokyny uvedené na štítku
na oblečení.

5.2 Příprava prádla na praní
• Prádlo s kovovými částmi, jako jsou

podprsenky s kosticí, spony pásků a
kovové knoflíky, mohou produkt
poškodit. Vyjměte kovové části nebo
perte oděvy v sáčku na prádlo nebo v
povlečení na polštář.

• Z kapes vyndejte všechny předměty,
např. mince, pera a svorky, kapsy otočte
a vykartáčujte. Tyto předměty mohou
poškodit výrobek nebo způsobit
hlučnost.

• Oděvy malých rozměrů, jako jsou dětské
ponožky a nylonové punčochy, vložte do
sáčku na prádlo nebo do povlečení na
polštář.

• Záclony vkládejte dovnitř bez stlačování.
Sejměte úchytky záclon. Upevňovací
prvky závěsu mohou roztáhnout či
roztrhat závěs.

• Upevněte zipy, přišijte volné knoflíky a
spravte trhliny a praskliny.

• Oděvy označené jako „lze prát v pračce“
nebo „perte v ruce“ perte jen s využitím
vhodného programu.

• Neperte barevné a bílé prádlo společně.
Nové, tmavé bavlněné oděvy mohou
pouštět barvu. Perte je odděleně.

• Hrubé nečistoty musí být před praním
řádně ošetřeny.

• Kalhoty a jemné prádlo perte naruby.
• Prádlo, které je ve styku s materiály, jako

je mouka, vápno, sušené mléko atd. Tyto
druhy prachu na prádle se mohou ukládat
ve vnitřních částech stroje a způsobit
poškození.

5.3 Tipy pro úsporu energie a vody
Následující informace vám pomohou
používat výrobek ekologicky a neplýtvat
vodou.
• Produkt používejte na nejvyšší kapacitu

náplně povolenou pro zvolený program,
ale nepřeplňujte ho. Viz „Tabulka
programů a spotřeby“.
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• Vždy dodržujte pokyny na obalu pracího
prostředku týkající se teploty.

• Mírně znečištěné prádlo perte při nízkých
teplotách.

• Používejte rychlejší programy pro menší
množství mírně znečištěného prádla.

• Nepoužívejte předeprání a vysokou
teplotu na prádlo, které není silně
znečištěné či ušpiněné.

• Pokud máte v úmyslu sušit vaše prádlo v
sušičce, zvolte nejvyšší rychlost ždímání
doporučenou během procesu praní.

• Nepoužívejte více pracího prostředku,
než je doporučené množství na obalu.

5.4 Vkládání prádla
1. Otevřete dvířka.

2. Prádlo vložte do pračky tak, aby bylo
volně uložené

3. Zatlačte na dvířka, dokud neuslyšíte
zacvaknutí. Ujistěte se, že ve dvířkách
nejsou zachycené žádné kusy prádla.
Dvířka se zamknou, zatímco běží
program. Po dokončení programu se
dvířka odemknou. V tu chvíli můžete
dvířka otevřít. Pokud se dvířka neotvírají,
použijte řešení uvedená pro problém
„Nelze otevřít dvířka pro plnění prádla“ v
části Odstraňování problémů.

5.5 Správná maximální zátěž
Maximální kapacita závisí na typu prádla,
stupni znečištění a požadovaném
programu praní
Pračka automaticky nastaví množství vody,
podle hmotnosti vloženého prádla.

Postupujte podle informací v části
„Tabulka programů a spotřeby“.
Pokud je spotřebič přetížen klesá
účinnost praní. Navíc může dojít k
potížím s hlučností a vibracemi.

5.6 Použití pracího prostředku a
aviváže

VAROVÁNÍ
Při používání pracích prostředků,
aviváží, škrobu, bělidel a
odbarvujících látek, prostředků proti
vodnímu kameni si přečtěte pokyny
výrobce na obalu a postupujte
podle poskytnutých informací o
dávkování. Jeli to možné,
používejte odměrku.

Zásuvka na prací prostředek se skládá ze
tří přihrádek:
(1) pro předběžné praní,
(2) pro hlavní praní,
(3) pro aviváž,
( ) v přihrádce na aviváž je i sifonová část.
( ) v hlavním pracím oddělení se nachází
nádobka na tekuté prací prostředky.
Prací prostředek, aviváž a další čisticí
prostředky
• Prací prostředek a aviváž vložte před

spuštěním pracího programu.
• Nikdy nenechávejte zásuvku s pracím

prostředkem otevřenou, pokud je spuštěn
program praní.

• Pokud používáte program bez
předeprání, nevkládejte do přihrádky pro
předeprání prací prostředky (přihrádka č.
1).
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• Používáte-li program s předpírkou,
spusťte pračku po přidání práškového
pracího prostředku do přihrádky na
předpírku a hlavního praní (přihrádky 1 a
2).

• Nevybírejte program s předepráním,
pokud používáte krabičku na prací
prostředek nebo dávkovací kouli.
Krabičku s pracím prostředkem nebo
dávkovací kouli dejte přímo na prádlo
vložené do produktu.

• Pokud používáte tekutý prací prostředek,
postupujte podle pokynů v části „použití
tekutého pracího prostředku“ a
nezapomeňte uložit nádobku na tekutý
prací prostředek do správné polohy.

Volba typu pracího prostředku
Typ použitého pracího prostředku závisí na
pracím programu, typu a barvě látky.
• Pro barevné a bílé prádlo používejte

různé prací prostředky.
• Jemné oděvy perte pouze pomocí

zvláštních přípravků (tekutý prací
prostředek, šampon na vlnu atd.)
určených výlučně pro jemné oděvy a
používejte pouze speciální programy
praní.

• Když perete tmavé oblečení a prošívané
deky, doporučuje se použít tekutý prací
prostředek.

• Vlněné prádlo perte v příslušném
doporučeném programu se zvláštním
pracím prostřdkem určeným pro vlnu.

• Zkontrolujte popis doporučeného
programu pro různé typy látek.

• Všechna doporučení týkající se pracích
prostředků platí pro stanovený teplotní
rozsah pracích programů.

Třeba používat pouze prací
prostředky, aviváže a aditiva
vhodná pro pračky.
Nepoužívejte mýdlový prášek.

Nastavení množství pracího prostředku
Množství pracího prostředku závisí na
množství prádla, na tom, jak je znečištěné a
na tvrdosti vody.

• Nepřekračujte doporučené hodnoty
dávkování na obalu pracího prostředku,
aby bylo možné odstranit nadměrné
množství pěny a vyhnout se problémům s
oplachem s cílem ušetřit peníze a chránit
životní prostředí.

• Používejte menší množství pracího
prostředku pro menší množství prádla
nebo pro méně znečištěné prádlo.

Používání aviváže
Vlijte aviváž do přihrádky pro aviváž v
zásuvce pro prací prostředky.
• Nepřekračujte značku (>max<) v

přihrádce pro aviváž.
• Není-li aviváž tekutá, před vložením do

přihrádky pro aviváž ji zřeďte vodou.

VAROVÁNÍ
Nepoužívejte tekuté prací
prostředky nebo jiné materiály s
čisticími vlastnostmi, pokud nejsou
určeny k použití v pračkách pro
změkčování prádla.

Používání tekutých pracích prostředků

Pokud spotřebič obsahuje nádobku na
tekutý prací prostředek
• Pokud chcete použít tekutý prací

prostředek, stiskněte a otočte nádobku v
označeném místě. Níže uvedená část
bude sloužit jako bariéra pro tekutý prací
prostředek.

• Vyčistěte ji vodou tam, kde se nachází
nebo v případě potřeby ji vyjměte a poté
vyčistěte. Nezapomeňte nádobku po
vyčištění umístit do hlavní prací přihrádky
(přihrádka č. 2).

• Nádobka by měla být nahoře, pokud
budete používat práškový prací
prostředek. Ventilátor, který uvidíte v této
poloze, bude míchat prací prostředek, a
pomůže jej rozpustit.
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Použití gelových a tabletových pracích
prostředků
• Pokud je prací prostředek tekutý a ve

spotřebiči není žádná přihrádka na tekutý
prací prostředek, vložte gelový prací
prostředek do hlavní přihrádky na prací
prostředek během prvního napouštění
vody. Pokud je spotřebič vybaven
přihrádkou na tekutý prací prostředek,
před spuštěním programu naplňte
přihrádku pracím prostředkem.

• Pokud gelový prací prostředek není
tekutý nebo je ve formě kapslí, umístěte
jej přímo do bubnu ještě před praním.

• Prací prostředky v tabletách dávejte do
hlavní přihrádky na prací prostředek
(přihrádka č. 2) nebo přímo do bubnu
ještě před praním.

Použití škrobu
• Do přihrádky na aviváž přilijte tekutý

škrob, práškový škrob nebo barvivo.
• Nepoužívejte aviváž a škrob ve stejném

pracím programu současně.
• Po použití škrobu vytřete vnitřek pračky

čistým vlhkým hadrem.

Použití přípravku proti vodnímu kameni
• V případě potřeby používejte pouze

přípravek proti vodnímu kameni vyráběný
pro použití v pračce.

Použití bělidla a odbarvovacích
přípravků
• Vyberte program s předepráním a

přidejte bělidlo na začátku programu
předeprání. Do přihrádky pro předeprání
nevkládejte prací prostředek. Případně
můžete zvolit program s extra mácháním
a bělidlo přilít v okamžiku, kdy pračka
nabírá vodu z přihrádky na prací
prostředek během prvního kroku
máchání.

• Nemíchejte a nepoužívejte bělidla a prací
prostředky společně.

• Protože bělidlo může způsobit
podráždění kůže, používejte pouze malé
množství (1/2 čajového šálku - přibližně
50 ml) a prádlo dobře opláchněte.

• Bělidlo nelijte přímo na prádlo.
• Nepoužívejte bělidla během praní

barevného prádla.
• Vyberte program s nízkou teplotou praní

za použití odbarvovacích prostředků na
bázi kyslíku.

• Odbarvovací prostředek na bázi kyslíku
lze použít společně s pracím
prostředkem. Pokud však nemá stejnou
viskozitu jako prací prostředek, vložte
nejprve prací prostředek do přihrádky č. 2
v zásuvce na prací prostředky a počkejte,
až spotřebič během příjmu vody prací
prostředek spláchne. Odbarvovací
prostředek přidávejte do stejné přihrádky,
zatímco pračka pokračuje v odběru vody.

5.7 Tipy pro efektivní praní
Oděvy

Světlé barvy a bílá Barvy
Černé / tmavé
barvy

Jemné / vlna /
hedvábí

(Doporučený teplotní
rozsah podle úrovně
znečištění: 40-90 °C)

(Doporučený teplotní
rozsah podle úrovně
znečištění: chladnější
než 40 °C)

(Doporučený
teplotní rozsah
podle úrovně
znečištění:
chladnější než
40 °C)

(Doporučené
rozpětí teplot
podle úrovně
znečištění:
chladnější než
30 °C)
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Silně
znečištěné

(odolné skvrny,
např. od trávy,
kávy, ovoce a
krve.)

Skvrny může být třeba
předem odstranit nebo
provést předpírku.

Práškové a tekuté prací
prostředky doporučené
pro bílé oděvy lze
používat v dávkách
doporučených pro silně
znečištěné oděvy. Na
vyčištění skvrn od hlíny a
skvrny, které jsou citlivé
na škrobení,
doporučujeme používat
práškové prací
prostředky.

Práškové a tekuté prací
prostředky doporučené
pro barevné oděvy lze
používat v dávkách
doporučených pro silně
znečištěné oděvy. Na
vyčištění skvrn od hlíny
a skvrny, které jsou
citlivé na škrobení,
doporučujeme používat
práškové prací
prostředky. Měly by se
použít prací prostředky,
které neobsahují
odbarvovací složky.

Tekuté prací
prostředky vhodné
pro barevné a
černé/tmavé oděvy
lze používat v
dávkách
doporučených pro
silně znečištěné
oděvy.

Používejte tekuté
prací prostředky
určené pro
choulostivé
oblečení. Vlněné a
hedvábné oděvy
je nutno prát ve
speciálních
přípravcích na
vlnu.

Běžně
znečištěné

(Například
skvrny na
límcích a
manžetách)

Práškové a tekuté prací
prostředky doporučené
pro bílé oděvy lze
používat v dávkách
doporučených pro běžně
znečištěné oděvy.

Práškové a tekuté prací
prostředky doporučené
pro barevné oděvy lze
používat v dávkách
doporučených pro běžně
znečištěné oděvy. Měly
by se použít prací
prostředky, které
neobsahují odbarvovací
složky.

Tekuté prací
prostředky vhodné
pro barevné a
černé/tmavé oděvy
lze používat v
dávkách
doporučených pro
středně znečištěné
oděvy.

Používejte tekuté
prací prostředky
určené pro
choulostivé
oblečení. Vlněné a
hedvábné oděvy
je nutno prát ve
speciálních
přípravcích na
vlnu.

Lehce
znečištěné

(Bez
viditelných
skvrn.)

Práškové a tekuté prací
prostředky doporučené
pro bílé oděvy lze
používat v dávkách
doporučených pro lehce
znečištěné oděvy.

Práškové a tekuté prací
prostředky doporučené
pro barevné oděvy lze
používat v dávkách
doporučených pro lehce
znečištěné oděvy. Měly
by se použít prací
prostředky, které
neobsahují odbarvovací
složky.

Tekuté prací
prostředky vhodné
pro barevné a
černé/tmavé oděvy
lze používat v
dávkách
doporučených pro
lehce znečištěné
oděvy.

Používejte tekuté
prací prostředky
určené pro
choulostivé
oblečení. Vlněné a
hedvábné oděvy
je nutno prát ve
speciálních
přípravcích na
vlnu.

5.8 Zobrazování doby trvání
programu

Na displeji pračky uvidíte při volbě
programu dobu trvání daného programu.
Doba trvání programu se upravuje
automaticky v průběhu programu v
závislosti na množství prádla v pračce,
vzniklém množství pěny, nerovnoměrnosti
rozložení prádla v bubnu, výkyvech napětí v
síti, tlaku vody a nastaveních programu.

ZVLÁŠTNÍ PŘÍPAD: Při spuštění programů
Bavlna a Bavlna Eco se na displeji zobrazí
doba trvání pro poloviční náplň. Jedná se o
nejčastější případ použití. Po 20 – 25
minutách trvání programu pračky
automaticky zjišťuje aktuální množství
prádla. Pokud je vyšší než poloviční, doba
trvání bude upravena příslušným způsobem
a navýšena automaticky. Tuto změnu
můžete sledovat na displeji.

6 Obsluha spotřebiče

Nejprve si přečtěte část
„Bezpečnostní pokyny“!
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6.1 Ovládací panel

1

2 3 4

56789101112

1 Tlačítko pro volbu programu 2 Kontrolky teploty
3 Kontrolky úrovně odstřeďování 4 Displej
5 Tlačítko- Start/Pauza 6 Tlačítko dálkového ovládání
7 Tlačítko pro nastavení času ukončení

programu
8 Tlačítko pomocné funkce 3

9 Tlačítko pomocné funkce 2 10 Tlačítko pomocné funkce 1
11 Tlačítko nastavení rychlosti ždímání 12 Tlačítko pro Nastavení teploty
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6.2 Symboly na displeji

1 2 3 4 5

6

7

8

91011121314151617

1 Ukazatel teploty 2 Ukazatel rychlosti ždímání
3 Informace o délce trvání 4 Symbol aktivovaného zámku dvířek
5 Ukazatel průběhu programu 6 Kontrolka Žádná voda
7 Kontrolka Přidat oděv 8 Ukazatel připojení Bluetooth
9 Tlačítko dálkového ovládání 10 Kontrolka aktivovaného odloženého

startu
11 Ukazatelé pomocných funkcí 3 12 Symbol aktivovaného dětského

zámku dvířek
13 Ukazatelé pomocných funkcí 2 14 Ukazatelé pomocných funkcí 1
15 Ukazatel Bez odstřeďování 16 Ukazatel Podržení máchání
17 Ukazatel Studená voda

Vizualizace použitá pro popis
pračky v této části je schematická a
nemusí odpovídat přesně
vlastnostem vaší pračky.
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6.3 Tabulka programů a spotřeby
Pomocné funkce

Program
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áp

lň
 v

 (k
g)

 

Sp
ot

ře
ba

 v
od

y 
(l)

Sp
ot

ře
ba

 e
ne

rg
ie

(k
W

h)
 

M
ax

. R
yc

hl
os

t

Pá
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Teplota °C

Bavlna
90 9 98 2,75 1400 • • • • • Studené - 90

60 9 98 2,00 1400 • • • • • Studené - 90

40 9 95 1,10 1400 • • • • • Studené - 90

Eco 40-60

40*** 9 65 0,770 1400 40-60

40*** 4,5 49 0,510 1400 40-60

40*** 2,5 34 0,240 1400 40-60

Syntetika 60 4 76 1,60 1200 • • • • • Studené - 60

40 4 74 1,10 1200 • • • • • Studené - 60

Extra rychlé praní
90 9 75 2,30 1400 • • • • Studené - 90

60 9 75 1,30 1400 • • • • Studené - 90

30 9 75 0,25 1400 • • • • Studené - 90

Extra rychlé praní + Rychlé praní 30 2 45 0,15 1400 • • • • Studené - 90
Ruční praní 40 2 60 0,60 1200 • Studené - 40
Tmavé prádlo 40 5 86 1,05 1200 • * • • • Studené - 40
Outdoor a sport 40 5 60 0,65 1200 • Studené - 40
Odstranění skvrn 60 4,5 86 1,85 1400 • • 30-60
Děti a alergici 90 9 125 3,00 1400 * * 20-90

Deky / Péřové oblečení 60 - 100 1,60 800 • • Studené - 60
Košile 60 4 70 1,40 800 * • • • • Studené - 60

SteamTherapy 1 1,1 0,11 - * Studené

Čištění bubnu 90 -80 2,60 600 * 90
Stažený program*****

Mix 40 4 83 1,10 800 • • • • Studené - 40

Ručníky 60 4 115 1,60 800 • * Studené - 60

Měkké hračky 40 2 80 0,90 600 * Studené - 40

Závěsy 40 2 98 0,90 800 * • Studené - 40

• : Volitelný.
* : Vyberou se automaticky, nelze je zrušit.
*** : Program Eco 40-60 je zkušební
program dle výběru teploty 40 °C, nařízení
Evropské unie EU / 2019/2014 a normy EN
60456: 2016 / A11: 2020.
***** : Tyto programy lze použít s aplikací
HomeWhiz. V důsledku připojení se může
zvýšit spotřeba energie.
- : Maximální náplň viz popis programu.

CZ
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Před prvním použitím si přečtěte
část Instalace v návodu k použití.
Doplňkové funkce v tabulce se
mohou lišit podle modelu vaší
pračky.
Spotřeba vody a energie se může
lišit od údajů v tabulce podle tlaku
vody, tvrdosti a teploty vody, teploty
okolí, typu a množství prádla, volby
pomocných funkcí a rychlosti
ždímání a výkyvů v přívodním
napětí.
Vzory výběru pro pomocné funkce
lze změnit u výrobce společnosti.
Nový výběr vzorce lze přidat nebo
odebrat.
Rychlost ždímání se může lišit
podle programů, nicméně tato
rychlost nemůže překročit max.
rychlost ždímání vaší pračky.
Množství hluku a vlhkosti se liší
podle rychlosti otáčení; pokud je
během fáze ždímání zvolena vyšší
rychlost otáčení, prádlo bude na
konci programu méně vlhké,
program bude hlučnější.

Na displeji výrobku vidíte při volbě
pracího programu dobu trvání
daného programu. V závislosti na
množství prádla v pračce se může
čas zobrazený na displeji a doba
trvání pracího cyklu lišit až o 1 – 1,5
hodiny. Doba trvání se ihned po
zahájení pracího cyklu začne
aktualizovat.
Vždy vyberte nejnižší vhodnou
teplotu. Nejúčinnější programy,
pokud jde o spotřebu energie, jsou
obecně ty, které fungují při nižších
teplotách a delším trvání.

Hodnoty spotřeby (CZ)

Volba
teploty °C 

Rychlost
odstřeďová
ní (cyklus/
min) 

Kapacita
(kg) 

Trvání
programu
(h:min) 

Spotřeba
energie
(kWh/
cyklus) 

Spotřeba
vody (litr/
cyklus) 

Teplota
prádla (°C) 

Procento
zbytkové
vlhkosti
(%) 

Eco 40-60

40 1400 9,0 03:48 0,770 65,0 33 51,0

40 1400 4,5 02:53 0,510 49,0 31 51,0

40 1400 2,5 02:53 0,240 34,0 22 58,2
Bavlna 20 1400 9 03:40 0,750 95,0 20 53,9
Bavlna 60 1400 9 03:40 2,000 98,0 60 53,9
Syntetika 40 1200 4 02:20 1,100 74,0 40 40

Extra rychlé 
praní 30 1400 9 00:28 0,250 75,0 23 62

Hodnoty spotřeby uvedené pro jiné programy než program Eco 40-60 jsou pouze orientační.
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6.4 Nastavení programu
1. Zvolte program vhodný pro typ,

množství a míru znečištění prádla v
souladu s „Tabulkou programů a
spotřeby“ a tabulkou teplot uvedenou
níže.

Programy jsou omezeny nejvyšší
rychlostí odstřeďování vhodnou pro
daný typ tkaniny.
Při výběru programu vždy sledujte
typ látky, barvu, míru znečištění a
povolenou teplotu vody.

2. Tlačítkem Výběr programu vyberte
požadovaný program.

6.5 Programy
• Eco 40-60
V programu Eco 40-60 můžete prát běžně 
zašpiněné bavlněné prádlo, které je určeno 
k praní při teplotě 40 °C nebo 60 °C. Tento 
program je standardním zkušebním 
programem v souladu s předpisy EU 
týkajících se designu a označování 
energetickými štítky šetrným k životnímu 
prostředí.
Ačkoli tento program pere déle než jiné 
prací programy, je účinnější z hlediska 
spotřeby energie a vody. Skutečná teplota 
vody se může od uvedené teploty praní lišit. 
Při praní menšího množství prádla (např. ½ 
kapacity nebo méně) se délka jednotlivých 
fází programu automaticky zkrátí. Spotřeba 
energie a vody by tak byla mnohem nižší.
• Bavlna
V tomto programu můžete prát odolnější 
bavlněné prádlo (povlečení, ložní prádlo, 
ručníky, župany, spodní prádlo, atd.). Při 
stisknutí tlačítka rychlého praní se výrazně 
zkrátí doba programu, ale účinný prací 
výkon je zajištěn intenzivním praním. Není-li

zapnuta funkce rychlého praní, je zajištěn
účinný výkon praní a máchání i pro silně
zašpiněné prádlo.
• Syntetika
V tomto programu můžete prát prádlo, jako 
jsou košile, halenky, syntetické/smíšené 
bavlněné tkaniny, atd. Když stisknete 
tlačítko funkce rychlého praní, trvání 
programu se výrazně zkrátí a vaše prádlo, 
které není příliš znečištěné, bude vypráno 
efektivním praním. Není-li zapnuta funkce 
rychlého praní, je zajištěn účinný výkon 
praní a máchání i pro silně zašpiněné 
prádlo.
• Ruční praní
Slouží k praní jemného / jemného prádla. 
Zvolte vhodnou teplotu podle údajů na 
štítcích na oblečení. Vaše prádlo se vypere 
velmi jemnými pohyby, aby nedošlo k jeho 
poškození.
• Děti a alergici
Použití páry na začátku programu
umožňuje snadné uvolnění špíny.
Tento program používejte na prádlo (dětské
oděvy, prostěradla, ložní prádlo, spodní
prádlo, bavlněné prádlo, atd.), u kterého
požadujete antialergickéa hygienické praní
na vysokou teplotu s intenzívním a dlouhým
pracím cyklem. Vysoká úroveň hygieny je
zajištěna díky napařování před začátkem
programu, dlouhému trvání ohřevu a
dalšímu kroku máchání.
• Program byl otestován Britskou nadací

pro alergie (Allergy UK) při teplotě 60 °C a
byl certifikován co do účinnosti eliminace
alergenů, včetně bakterií a plísní.
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Allergy UK je značkou nadace
„British Allergy Association“. „Pečeť
schválení“ je vytvořena jako vodítko
pro osoby, které vyžadují
doporučení ohledně výrobku, že
související výrobek snižuje/
omezuje/eliminuje alergeny nebo
významně snižuje obsah alergenů v
prostředí, kde jsou pacienti trpící
alergií. Slouží jako potvrzení, že
výrobky jsou vědecky zkoušeny a
ověřovány způsobem, který
poskytuje měřitelné výsledky.

• Deky / Péřové oblečení
Tento program používejte na praní vašich 
peřin z dutého vlákna, na kterých je štítek 
„lze prát v pračce“. Ujistěte se, že jste 
peřinu vložili správně tak, abyste 
nepoškodili pračku ani peřinu. Před 
vložením peřiny do pračky sundejte 
povlečení. Přehněte peřinu nadvakrát a 
vložte ji do pračky. Vložte peřinu do pračky 
a přitom věnujte pozornost tomu, aby se 
nedotýkala těsnění nebo skla dvířek. 
Pomocí tohoto programu se kromě toho 
perou kabáty, vesty, bundy, apod. 
obsahující peří s označením „lze prát v 
pračce“.

Neperte najednou více než 1 peřinu
(200 x 200 cm).
Neperte v pračce peřiny, polštáře
atd., které obsahují bavlnu.

Kromě peřin neperte v pračce
takové věci jako koberce, předložky
atd. V opačném případě může dojít
k trvalému poškození pračky.

• Odstřeďování
Tuto funkci můžete použít pro odstranění 
vody z oděvu a vypuštění vody z pračky.
• Máchání
Použije k oddělenému máchání nebo 
škrobení.

• SteamTherapy
Tímto programem snížíte pomačkání a
zkrátíte dobu žehlení u malého množství
nepříliš špinavého bavlněného,
syntetického nebo smíšeného prádla.

Toto není prací program. Do
zásuvky na prací prostředky
v tomto programu nevkládejte
chemikálie, jako jsou prací
prostředky, bělidla, odstraňovač
skvrn atd.

• Závěsy
Tento program můžete použít k praní tylu a
závěsů. Protože jejich síťovaná struktura
způsobuje nadměrné pěnění, vložte do
přihrádky pro hlavní praní malé množství
pracího prostředku. Díky speciálnímu
profilu ždímání programu se tyl a závěsy
méně mačkají. Neperte větší množství
závěsů, než je uvedený objem, aby nedošlo
k jejich poškození.

Pro praní záclon v tomto programu
navrhujeme přidat speciální
doporučené prací prostředky do
přihrádky na práškový prostředek.

• Košile
Tento program se používá ke společnému 
praní košil vyrobených z bavlny, 
syntetických a syntetických směsných 
tkanin. Omezuje krčení oblečení. Pára se 
používá na konci programu jako podpora 
funkce snížení krčení oblečení. Speciální 
profil otáčení a použitá pára na konci 
programu snižují krčení košil. Když se 
vybere funkce rychlého praní, spustí se 
algoritmus pro předpírání.
• Naneste přípravek pro předpírání přímo na
své oděvy nebo jej přidejte spolu s pracím
prostředkem do přihrádky na práškový
prostředek. Tak je možné dosáhnout
stejného výkonu, kterého dosáhnete při
běžném praní, v mnohem kratším čase.
Zvyšuje se tak životnost oblečení. Pokud
plánujete používat funkci
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zpoždění, nepoužívejte prací prostředek
pro předpírku. Prací prostředek na
předpírku se může vylít na oblečení a
způsobit skvrny.

** Doporučuje se spustit cyklus s ne více
než 6 košilemi, abyste při tomto cyklu
minimalizovali zmačkání košil. Při praní
více než 6 košil může dojít k rozdílům v
úrovni zmačkání a vlhkosti košil na konci
cyklu.
• Odstranění skvrn
Pomocí tohoto programu se pere mírně 
zašpiněné nebo čisté bavlněné prádlo v 
krátkém čase, neplatí to pro ručníky či 
těžké bavlněné prádlo. Při výběru funkce 
rychlého praní lze délku trvání programu 
snížit až na 14 minut. Když vyberete funkci 
rychlého praní, lze prát maximálně 2 (dva) 
kg prádla.
• Tmavé prádlo
Použijte tento program k ochraně barvy 
oděvů tmavé barvy nebo džínů. Nabízí 
vysokou účinnost praní díky speciálnímu 
pohybu bubnu i při nízké teplotě. Na tmavé 
prádlo doporučujeme používat tekutý prací 
prostředek nebo prací prostředek na vlnu. 
Neperte v tomto programu jemné prádlo 
obsahující vlnu apod.
• Mix
Tento program použijte k praní bavlněného 
a syntetického prádla bez třídění.
• Outdoor a sport
Tento program můžete použít k praní 
sportovních a outdoorových oděvů, které 
obsahují směs bavlny/syntetiky a 
vodoodpudivé kryty, jako je goretex apod.
• Odstranění skvrn
Pračka má speciální program na skvrny, 
který umožňuje odstranění různých typů 
skvrn tím nejefektivnějším způsobem. 
Tento program používejte pouze na odolné 
barevné bavlněné prádlo. V tomto 
programu neperte jemné a pouštějící barvu 
oblečení a prádlo. Před praním musíte 
zkontrolovat štítky na oblečení (doporučuje 
se v případě bavlněných triček, kalhot, 
kraťasů, oblečení pro děti, pyžam, zástěr,

prostírání, povlečení, přikrývek, povlaků na
polštáře, ručníků, osušek, ponožek,
bavlněného spodního prádla, které lze
dlouhodobě prát při vysoké teplotě). V
automatickém programu odstraňování
skvrn můžete prát 24 druhů skvrn
rozdělených do tří různých skupin podle
rychlého výběru funkcí. Můžete vidět
skupiny skvrn, které lze vybrat pomocí
tlačítka Rychlé mytí. V závislosti na vybrané
skupiny skvrn se upraví speciální program
praní, při kterém se upraví trvání
oplachování, doba praní, doba praní a
oplachování.
Skupiny skvrn podle funkce rychlého
praní jsou uvedeny níže:

Pokud funkce Rychlého praní není
zvolena;
Pot, zašpiněný límeček, jídlo, majonéza,
salátový dresing, make-up, strojový olej a
dětská výživa.
Pokud je tlačítko Rychlého praní
stisknuto jednou
Krev, čokoláda, pudink, tráva, bahno, vejce,
máslo a kari.
Pokud je tlačítko Rychlého praní
stisknuto dvakrát
Čaj, káva, džus, kečup, červené víno, kola,
marmeláda a uhlí.

1. Vyberte program pro odstraňování
skvrn.

2. Zvolte skvrnu, kterou chcete vyčistit, z
výše uvedených skupin a vyberte
příslušnou skupinu pomocí funkční
klávesy rychlého praní.

3. Pečlivě si přečtěte štítky na oblečení a
ujistěte se, že jste vybrali správnou
teplotu a rychlost ždímání.

• Stažený program
Jedná se o speciální funkci, která umožňuje 
stahovat různé programy, které chcete. Na 
začátku je program, který můžete vidět v 
aplikaci HomeWhiz jako výchozí. Aplikaci 
HomeWhiz však můžete použít k výběru 
programu z předem určené množiny 
programů a poté ji změnit a využít.
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Pokud chcete používat funkci
HomeWhiz a funkci dálkového
ovládání, musíte zvolit funkci
Stažený program. Podrobné
informace naleznete v části funkce
HomeWhiz a funkce dálkového
ovládání

• Měkké hračky
Měkké hračky musí být prány programem
na jemné prádlo kvůli jejich jemnému
materiálu, vláknům a doplňkům, které
obsahují. Díky praní v programu na jemné
prádlo a speciálnímu ždímacímu profilu se
měkké hračky chrání během praní.
Doporučuje se použít tekutý prací
prostředek.

Hračky s tvrdými povrchy se za
žádných okolností nesmí prát.
Hračky neperte spolu s oděvy,
protože mohou poškodit prádlo.

• Ručníky
Tento program použijte k praní trvanlivého
bavlněného prádla, jako jsou ručníky Při
vkládání ručníků do pračky dbejte na to, aby
nedošlo ke kontaktu s těsněním či se sklem
dvířek.

6.6 Volba teploty

Vždy, kdy se vybere nový program, na
kontrolce teploty se zobrazí teplota
doporučená pro takový program. Je možné,
že doporučená hodnota teploty není
maximální teplota, kterou lze pro aktuální
program vybrat.
Abyste teplotu snížili, stiskněte tlačítko
Nastavení teploty. Teplota se postupně
snižuje

Není povolena žádná změna v
nastavení programů, u nichž není
možné upravovat teplotu.

Po spuštění praní můžete teplotu také
změnit. Tuto změnu lze provést, jenom
pokud to daný krok umožní

Pokud navolíte možnost studeného
praní a znovu stisknete tlačítko
Nastavení teploty, na displeji se
zobrazí doporučená teplota pro
vybraný program Znovu stiskněte
tlačítko Nastavení teploty, abyste
teplotu snížili.

6.7 Volba rychlosti otáček

Kdykoli zvolíte nový program, zobrazí se na
ukazateli otáček odstřeďování doporučená
rychlost odstřeďování vybraného
programu. Je možné, ze doporučená
hodnota rychlosti ždímání není maximální
teplota, kterou lze pro aktuální program
vybrat.
Rychlost odstřeďování změníte stisknutím
tlačítka Nastavení rychlosti ždímání.
Rychlost otáček se postupně snižuje.
Poté se na displeji zobrazí v závislosti na
modelu výrobku možnosti „Podržení

máchání  “ a „Bez odstřeďování  “.
Pokud nechcete vyjmout prádlo okamžitě
po skončení programu, můžete použít
funkci Podržet máchání a ponechat prádlo
ve vodě po posledním máchání, abyste
zabránili pomačkání vašich oděvů bez
přítomnosti vody
Tato funkce ponechá prádlo ve vodě po
posledním máchání. Chcete-li prádlo
vyždímat po funkci Pozastavení máchání:

1. Nastavte Rychlost ždímání.
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2. Stiskněte tlačítko Start/Pauza. Program
bude pokračovat. Pračka vypustí vodu a
prádlo vyždímá.

Pokud chcete na konci programu vypustit
vodu bez ždímání, použijte funkci Žádné
ždímání.

Není povolena žádná změna v
nastavení programů, u nichž není
možné upravovat rychlost.

Rychlost ždímání můžete změnit po zapnutí
praní, pokud to daný krok umožní Změny
nelze provést, pokud to kroky neumožní.
Máčení
Pokud nechcete vyjmout prádlo okamžitě
po skončení programu, můžete použít
funkci podržení máchání a ponechat prádlo
ve vodě po posledním máchání, abyste
zabránili pomačkání vašich oděvů v pračce
bez přítomnosti vody. Pokud chcete
vypustit vodu bez odstředění prádla,
stiskněte po tomto postupu tlačítko
spuštění/pozastavení. Program se znovu
obnoví a dokončí po vyčerpání vody.
Pokud chcete vyždímat prádlo, které
zůstalo ve vodě, zvolte otáčky ždímání a
stiskněte tlačítko Start/Pauza. Program
bude pokračovat. Voda se odčerpá, prádlo
vyždímá a program skončí.

6.8 Volba pomocné funkce

Před spuštěním programu zvolte
požadované doplňkové funkce. Kdykoli
dojde k výběru programu, rozsvítí se
pomocné funkce, které lze vybrat spolu s
ním.

Pokud stisknete tlačítko pomocné
funkce, které nelze spustit se
současným programem, bude
pračka vydávat varovný zvuk.
Některé kombinace nelze zvolit
současně. Pokud před spuštěním
pračky zvolte druhou doplňkovou
funkci, která je v rozporu s první
funkcí, první zvolená funkce se
zruší a aktivní zůstane druhá
doplňková funkce. Pokud například
chcete zvolit rychlé praní poté, co
jste zvolili předeprání, předeprání
se zruší a rychlé praní zůstane
aktivní.
Pomocnou funkci neslučitelnou s
programem nelze zvolit. (Viz
„Tabulka programů a spotřeby“)
Některé programy mají doplňující
funkce, které musí být spuštěny
samostatně. Tyto funkce nemohou
být zrušeny. Doplňující funkce se
nerozsvítí, rozsvítí se pouze vnitřní
plocha tlačítek.

6.8.1 Pomocné funkce
• Předpírka
Předpírka se hodí pro silně ušpiněné
prádlo. Bez předpírky šetříte energii, vodu,
prací prostředek a čas.
• Rychlé praní
Po výběru programu můžete stisknutím
tlačítko nastavení rychlého praní zkrátit
dobu trvání programu. U některých
programů může doba trvání zkrátit o více
než 50 %. Navzdory tomu je dobrý prací
výkon dosažen díky změněnému algoritmu.
I když se u každého programu liší, po
jednom stisknutí tlačítka Rychlého praní se
doba trvání programu sníží na určitou
úroveň. Pokud stisknete samé tlačítko
podruhé, trvání se sníží na minimální dobu.
Pro lepší prací výkon při praní silně
znečištěného prádla nepoužívejte tlačítko
Upravení rychlého praní.
Použijte tlačítko Rychlé praní pro mírně a
jemně znečištěné prádlo a zkraťte trvání
programu.
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• Pára
Tato funkce pomáhá snížit pomačkání na
bavlněném, syntetickém a smíšeném
oblečení, zkrátit dobu žehlení a odstranit
špínu změkčením.
* Za podmínek, kdy je na konci programu
použita funkce páry, může být na konci
praní vaše prádlo teplejší. To se očekává v
rámci pracovních podmínek programu.

Když aktivujete funkci páry,
nepoužívejte tekutý prací
prostředek, pokud není k dispozici
nádoba na tekutý prostředek nebo
funkce dávkování tekutého pracího
prostředku. Hrozí riziko pošpinění
oděvů.

• Dálkové ovládání
Toto pomocné funkční tlačítko můžete
použít k připojení přístroje k inteligentním
zařízením. Podrobné informace naleznete v
části HomeWhiz a ve funkci dálkového
ovládání.
• Přizpůsobený program
Tato pomocná funkce může být použita s
aplikací HomeWhiz pouze pro programy
pro praní bavlny a syntetiky společně.
Pokud je tato funkce aktivována v nabídce
HomeWhiz "Personalizace", můžete do
programu přidat až pět dalších kroků
máchání. Můžete si vybrat a používat
některé pomocné funkce, i když nejsou
viditelné na vašem přístroji. Můžete zvýšit a
snížit dobu programů pro praní Bavlny a
Syntetiky v bezpečném rozsahu.

Když je zvolena pomocná funkce
Specializovaného programu, prací
výkon a spotřeba se budou lišit od
uvedených hodnot.

6.8.2 Výběr funkce/programu
stisknutím tlačítka na 3
sekundy

• Čištění bubnu
Pro výběr programu stiskněte tlačítko
pomocné funkce a podržte jej po dobu
3 sekund. Buben pravidelně čistěte (jednou
za 1 až 2 měsíce), zajistíte tak
požadovanou úroveň hygieny. Pára se
použije před programem, aby se změkčily
zbytky v bubnu. Tento program používejte,
když je pračka úplně prázdná. Pro dosažení
účinnějších výsledků umístěte do přihrádky
č. 2 pro prací přípravek proti vodnímu
kameni v prášku (čistící prostředky pro
buben), který je vhodný pro použití v
pračce. Po skončení programu nechte
plnicí dvířka napůl zavřená, aby se vnitřek
pračky vysušil.

Toto není prací program. Jde o
program údržby.
Program nespouštějte, pokud je
něco v pračce. Pokud se pokusíte
pračku opět spustit, automaticky
detekuje vložené prádlo a může
program ukončit nebo obnovit, v
závislosti na modelu pračky. Pokud
dojde k obnovení programu, čištění
bubnu nebude dokončeno.

• Nemačkavá úprava+
Tato funkce se zvolí po stisknutí a podržení
příslušného tlačítka pomocné funkce po
dobu 3 sekund a rozsvítí se kontrolka
sledování programu pro příslušný krok.
Když se zvolí tato funkce, buben se bude
otáčet po dobu až 8 hodin, aby se zamezilo
pomačkání prádla po ukončení programu.
Kdykoliv během těchto 8 hodin můžete
program zrušit a prádlo vyndat. Chcete-li
funkci zrušit, stiskněte tlačítko pro výběr
funkce nebo tlačítko zapnutí/vypnutí
pračky. Kontrolka průběhu programu bude
dále svítit, dokud nebude funkce zrušena



CS / 29

nebo krok dokončen. Pokud funkci
nezrušíte, zůstane aktivní i v následujících
pracích cyklech.

• Extra máchání
Tuto funkci lze zvolit stisknutím a
podržením příslušného tlačítka pomocné
funkce po dobu 3 sekund.
Tato funkce umožňuje další máchání
kromě toho, které se provede po hlavním
praní. Tím se sníží riziko kontaktu citlivé
pokožky (děti, alergici, atd.) se zbytky
pracího prostředku na prádle.

• Dětský zámek
Pomocí funkce Dětský zámek zabráníte
dětem, aby ovlivňovaly funkce pračky. Tak
můžete předejít změnám v aktuálním
programu.

Přístroj můžete zapnout a vypnout
tlačítkem Zap. / Vyp., když je dětský
zámek aktivní. Když přístroj znovu
zapnete, program bude pokračovat
tam, kde skončil.
Když je aktivován dětský zámek,
ozve se při stisknutí tlačítek audio
signál. Signál vypnete stisknutím
tlačítek pětkrát

Spuštění dětského zámku:
Stiskněte a podržte tlačítko související
pomocné funkce na 3 sekundy. Po
odpočítání „3-2-1“ se na displeji objeví
symbol „Dětský zámek“. Když se toto
varování zobrazí, můžete uvolnit Tlačítko
pomocné funkce 3.
Vypnutí dětského zámku:
Stiskněte a podržte tlačítko související
pomocné funkce na 3 sekundy. Po
skončení odpočítávání „3-2-1“ na displeji
symbol „Dětský zámek“ zmizí.

• Bluetooth
Funkci Bluetooth můžete použít ke
spárování přístroje s vaším inteligentním
zařízením. Tímto způsobem můžete
pomocí svého inteligentního zařízení získat
informace o vašem přístroji a ovládat jej.

K aktivaci připojení Bluetooth:
Stiskněte a podržte tlačítko dálkového
ovládání po dobu 3 sekund. Bude zobrazen
odpočet „3-2-1“ a na displeji se objeví ikona
„On“. Uvolněte funkční tlačítko dálkového
ovládání. Ikona Bluetooth bude blikat po
dobu propojování přístroje s inteligentním
zařízením. Pokud je spojení úspěšné, ikona
bude svítit.
K deaktivaci připojení Bluetooth:
Stiskněte a podržte tlačítko dálkového
ovládání po dobu 3 sekund. Bude zobrazen
odpočet „3-2-1“ a na displeji zmizí ikona
„Bluetooth“.

Nejprve musíte nastavit aplikaci
HomeWhiz, abyste mohli aktivovat
spojení Bluetooth Po nastavení
stisknutím funkčního tlačítka
dálkového ovládání, kdy tlačítko
bude v poloze Stáhnout program /
Dálkové ovládání, se automaticky
bude aktivovat spojení Bluetooth.

6.9 Čas ukončení
Zobrazení času
Po výběru funkce Čas ukončení se zbývající
čas do spuštění programu zobrazí v
hodinách, jako je 1h, 2h, a zbývající čas pro
dokončení programu po spuštění programu
se zobrazí v hodinách a minutách, jak je
uvedeno v příkladu 01:30.

Doba programu se může lišit od
hodnot v tabulce „Program a
spotřeba“ v závislosti na tlaku vody,
tvrdosti vody a teplotě, teplotě
prostředí, množství a typu prádla,
zvolených doplňkových funkcí a
změn v rozvodném napětí.

Pomocí funkce Čas ukončení se může
konec programu nastavit až na 24 hodin.
Po stisknutí tlačítka času ukončení se
zobrazí odhadovaný čas ukončení
programu. Je-li nastaven Čas ukončení,
rozsvítí se kontrolka Čas ukončení.
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Aby se aktivovala funkce čas ukončení a
program se dokončil na konci
specifikovaného času, musíte po nastavení
času stisknout tlačítko Start / Pauza.

Chcete-li funkci Čas ukončení zrušit,
vypněte pračku stisknutím tlačítka pro
zapnutí/vypnutí.

Pokud jste aktivovali funkci Čas
skončení, do přihrádky 2 pro
práškový prací prostředek
nepřidávejte tekutý prací
prostředek. Hrozí riziko pošpinění
oděvů.

1. Otevřete dvířka, vložte prádlo, prací
prostředek, atd.

2. Vyberte prací program, teplotu, rychlost
ždímání a je-li třeba i doplňující funkce.

3. Nastavte čas ukončení dle vašeho
výběru stisknutím tlačítka času
ukončení. Ukazatel času ukončení svítí.

4. Stiskněte tlačítko Start/Pauza. Spustí se
odpočítávání času.

Během odpočítávání času při funkci
End Time můžete do stroje přidat
další prádlo. Na konci odpočítávání
se objeví symbol odloženého
startu, spustí se prací cyklus a čas
zvoleného programu se zobrazí na
displeji.

6.10 Spuštění programu
1. Stiskněte tlačítko pro spuštění/

pozastavení, program se spustí.

2. Kontrolka tlačítka Start / Pauza, která
byla vypnutá, začne nyní trvale svítit, což
označuje spuštění programu.

3. Vkládací dvířka jsou uzavřena. Když jsou
vkládací dvířka zavřena, na displeji se
zobrazí "Dvířka uzavřena".

4. Na displeji se zobrazí kontrolka
programu s aktuálním krokem
programu.

6.11 Uzamčení dvířek
U pračky je k dispozici uzamykací systém,
který brání otevření plnicích dvířek v
případě, že je uvnitř vysoká hladina vody.
Když jsou vkládací dvířka zavřená, na
displeji se zobrazí „Dvířka uzavřena“.

Pokud je vybrána funkce dálkového
ovládání, budou dvířka uzamčena .
Abyste mohli dvířka otevřít, musíte
vypnout funkci dálkového ovládání
stisknutím tlačítka dálkové ovládání
nebo změnou polohy programu.
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Otevírání dvířek v případě výpadku
proudu:

V případě výpadku proudu můžete
použít nouzovou rukojeť dvířek pod
víčkem filtru čerpadla a ručně
otevřít dvířka.

Abyste předešli jakémukoli
přetečení vody před otevřením
plnících dvířek, ujistěte se, že uvnitř
stroje nezůstala žádná voda.

1. Vypněte a odpojte zařízení od elektrické
sítě.

2. Otevřete víčko filtru čerpadla.

3. Pomocí nástroje stáhněte nouzovou
rukojeť dvířek dolů a uvolněte ji. Poté
dvířka pro plnění prádla otevřete.

4. Pokud se dvířka neotevřou, opakujte
předchozí krok.

6.12 Změna volby po spuštění
programu

Přidání prádla po zahájení programu

 :
Je-li úroveň vody ve spotřebiči vhodná po
stisknutí tlačítka Start / Pauza, zámek
dvířek se deaktivuje, dvířka se otevřou a vy
budete moci přidat prádlo. Symbol zámku
dvířek na displeji zhasne, když je zámek
dvířek deaktivován. Po přidání oděvů
zavřete dvířka a znovu stiskněte tlačítko
Start / Pauza pro obnovení pracího cyklu.

Je-li hladina vody ve spotřebiči nevhodná
při stisknutí tlačítka Start / Pauza, nejde
zámek dvířek deaktivovat a symbol
zamčení dveří zůstane na displeji.

Pokud je teplota vody uvnitř
přístroje vyšší než 50 °C,
bezpečnostní dvířka nejdou
deaktivovat, i když je vhodná
hladina vody.

Přepnutí pračky do režimu pauzy:
Stiskněte tlačítko Start / Pauza a spotřebič
přepněte do režimu zastavení. Na displeji
se zobrazí symbol pauzy.
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Změna výběru programu po spuštění
programu:
Když je aktuální program spuštěn, změna
programu není povolena. Po přepnutí
aktuálního programu do režimu
pozastavení můžete vybrat nový program.

Spustí se vybraný program.

Změna pomocné funkce, otáček a
teploty
V závislosti na dosaženém kroku programu
můžete zrušit nebo aktivovat pomocné
funkce. Viz "Výběr pomocné funkce".
Můžete také změnit nastavení otáček a
teploty. Viz „Výběr rychlosti ždímání“ a
„Výběr teploty“.

Dvířka se neotevřou, je-li teplota
uvnitř vysoká nebo je-li hladina
vody nad dveřním otvorem.

6.13 Stornování programu
Program se zruší, pokud tlačítko pro výběr
programu otočíte do jiného programu nebo
pokud byl stroj vypnut a znovu zapnut
pomocí tlačítka pro výběr programů.

Pokud stisknete tlačítko pro výběr
programů ve chvíli, kdy je aktivován
dětský zámek, program se nezruší.
Nejprve musíte zrušit Dětský
zámek.
Pokud chcete otevřít dvířka pračky
poté, co jste zrušili program, ale
není to možné, protože je hladina
vody nad dveřním otvorem, otočte
kolečkem Volba programu na
program Čerpání + Ždímání a
vypusťte vodu z pračky.

6.14 Ukončení programu
Po dokončení se na displeji zobrazí symbol
Konec (End).

Pokud do 10 minut nestisknete žádné
tlačítko, spotřebič se přepne do režimu
pozastavení. Displej a všechny kontrolky se
vypnou.
Kroky dokončeného programu se zobrazí,
když stisknete tlačítko Zap. / Vyp.

6.15 Funkce HomeWhiz a funkce
dálkového ovládání

HomeWhiz vám umožňuje ovládat vaši
pračku pomocí vašeho chytrého spotřebiče
a získat informace o stavu pračky. Pomocí
aplikace HomeWhiz můžete svůj
inteligentní spotřebič použít k provádění
různých operací na stroji. Kromě toho
můžete některé funkce používat pouze s
funkcí HomeWhiz.
Chcete-li používat funkci Bluetooth vašeho
zařízení, musíte si stáhnout aplikaci
HomeWhiz z obchodu s aplikacemi vašeho
chytrého zařízení.
Pro instalaci aplikace se ujistěte, že je vaše
chytré zařízení připojeno k internetu.
Pokud aplikaci používáte poprvé,
dokončete registraci uživatelského účtu
podle pokynů na obrazovce. Jakmile je
proces registrace dokončen, můžete
prostřednictvím tohoto účtu používat
všechny spotřebiče s funkcí HomeWhiz ve
své domácnosti.
Stisknutím karty „Spotřebiče“ v aplikaci
HomeWhiz můžete zobrazit zařízení
spárovaná s vaším účtem. Po instalaci
aplikace vám funkce HomeWhiz umožňuje
pračce odesílat okamžitá oznámení
prostřednictvím chytrého zařízení.



CS / 33

Chcete-li používat funkci
HomeWhiz, musí být aplikace
nainstalována do chytrého zařízení
a pračka musí být spárována s
chytrým zařízením prostřednictvím
připojení Bluetooth. Pokud pračka
není připojena k chytrému zařízení,
funguje jako zařízení, které nemá
funkci HomeWhiz.
Váš přístroj bude spárován s vaším
inteligentním zařízením
prostřednictvím Bluetooth.
Prostřednictvím tohoto párování se
povolí ovládací prvky provedené
pomocí aplikace. Proto musí být
síla signálu bluetooth mezi
spotřebičem a chytrým zařízením
přiměřená.
Verze Android a iOS podporované
aplikací HomeWhiz naleznete na
stránce www.homewhiz.com .

Všechna bezpečnostní opatření
popsaná v části „VŠEOBECNÉ
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY“vaší
uživatelské příručky se týkají i
dálkového ovládání prostřednictvím
funkce HomeWhiz.

6.15.1 HomeWhiz nastavení
Ke spuštění aplikace musí být vytvořeno
spojení mezi vaším spotřebičem a aplikací
HomeWhiz. Abyste vytvořili toto spojení,
musíte postupovat podle kroků uvedených
níže pro proces nastavení vašeho
spotřebiče i aplikace HomeWhiz.

1. Pokud přidáváte zařízení poprvé,
dotkněte se karty „Zařízení“ v aplikaci
HomeWhiz. V pravém horním rohu
vyberte tlačítko „PŘIDAT ZAŘÍZENÍ“
(dotykem na něj budete moci přidat
nové zařízení). Proveďte nastavení
podle níže uvedených kroků a kroků v
aplikaci HomeWhiz.

2. Chcete-li spustit instalaci, ujistěte se, že
je vaše pračka vypnuta. Stiskněte a
podržte tlačítko teploty a tlačítko

dálkového ovládání současně po dobu 3
sekund, abyste přepnuli přístroj do
režimu nastavení HomeWhiz.

3. Když je spotřebič v režimu nastavení
HomeWhiz, uvidíte na displeji animaci a
ikona Bluetooth bude blikat, dokud se
vaše pračka nepropojí s inteligentním
zařízením. V tomto režimu bude aktivní
pouze programovací tlačítko. Ostatní
tlačítka budou neaktivní.

4. Postupujte podle pokynů na displeji
aplikace HomeWhiz.

5. Počkejte na dokončení instalace. Po
dokončení instalace dejte pračce název.
Nyní můžete klepnout a v aplikaci
HomeWhiz uvidíte spotřebič, který jste
přidali.

Pokud nemůžete úspěšně provést
nastavení do 5 minut, vaše pračka
se automaticky vypne. V tomto
případě budete muset opět začít s
postupem nastavení. Pokud
problém přetrvává, obraťte se na
autorizovaný servis.
Pračku můžete používat s více než
jedním chytrým zařízením. Chcete-li
to provést, stáhněte si aplikaci
HomeWhiz do jiného chytrého
zařízení. Při spuštění aplikace se
musíte přihlásit do účtu, který jste
si dříve vytvořili a spárovali s vaší
pračkou. V jiném případě si prosím
přečtěte "Nastavení pračky, která je
připojena k účtu někoho jiného".

http://www.homewhiz.com/
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Chcete-li pokračovat v nastavení
HomeWhiz, vaše chytré zařízení
musí být připojeno k internetu. V
opačném případě aplikace
HomeWhiz nedovolí úspěšně
dokončit instalační postup. Pokud
máte problémy s připojením k
internetu, obraťte se na svého
poskytovatele internetových služeb.

Aplikace HomeWhiz může
vyžadovat zadání čísla produktu
uvedeného na štítku produktu.
Štítek produktu najdete ve dvířkách
spotřebiče. Číslo spotřebiče je
uvedeno na štítku.

6.15.2 Nastavení pračky, která je
připojena k účtu někoho jiného

Pokud byla pračka, kterou chcete použít,
předtím zavedena do systému pomocí účtu
někoho jiného, musíte zvolit nové připojení
mezi aplikací HomeWhiz a spotřebičem.

1. Stáhněte aplikaci HomeWhiz na svém
chytrém zařízení, které budete používat.

2. Vytvořte nový účet a přihlaste se k
tomuto účtu v aplikaci HomeWhiz.

3. Postupujte podle kroků popsaných v
nastavení HomeWhiz (Nastavení
HomeWhiz) a proveďte instalaci.

Vzhledem k tomu, že funkce
HomeWhiz a funkce dálkového
ovládání je řízena pomocí párování
s technologií Bluetooth, může být
současně používána jen jedna
aplikace HomeWhiz.

6.15.3 Funkční tlačítko dálkového
ovládání a jeho použití

Bluetooth se automaticky zapne po
nastavení HomeWhiz. Chcete-li aktivovat
nebo deaktivovat připojení Bluetooth, viz
„Bluetooth 3’“.
Pokud zařízení vypnete a zapnete, když je
aktivní Bluetooth, automaticky se zařízení
znovu připojí. V případech, že bude
spárované zařízení mimo dosah, se
Bluetooth automaticky vypne. Z tohoto
důvodu budete muset znovu zapnout
Bluetooth, pokud chcete použít funkci
dálkového ovládání.
Stav připojení můžete zkontrolovat podle
symbolu Bluetooth na displeji. Pokud je
symbol stále rozsvícen, je přístroj připojen k
Bluetooth. Pokud symbol bliká, produkt se
pokouší připojit. Pokud symbol nesvítí,
znamená to, že nejste připojeni.

Pokud je spotřebič připojen k
Bluetooth, je možné zvolit funkci
dálkového ovládání.
Pokud není možné zvolit funkci
dálkového ovládání, zkontrolujte
stav připojení. Pokud se připojení
nezdařilo, zopakujte úvodní
nastavení na vašem spotřebiči.
UPOZORNĚNÍ: Z bezpečnostních
důvodů dvířka výrobku zůstanou
uzamčeny, zatímco funkce
dálkového ovládání je zapnutá,
nezávisle na provozním režimu.
Chcete-li otevřít dvířka pračky,
musíte otočit knoflíkem volby
programů nebo stisknout tlačítko
dálkového ovládání a vypnout
funkci dálkového ovládání.
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Chcete-li pračku ovládat dálkově, je třeba
po zavření přední části pračky aktivovat
funkci Dálkového ovládání stisknutím
tlačítka dálkového ovládání, kdy knoflík
výběru programů bude v pozici Stáhnout
program / Dálkové ovládání na kontrolním
panelu pračky. Po vytvoření přístupu ke
spotřebiči se zobrazí obrazovka podobná
níže uvedené obrazovce.

Pokud je funkce dálkového ovládání
zapnuta, můžete prostřednictvím vaší
pračky ovládat pouze zapnutí, vypnutí a
sledování stavu. A všechny funkce kromě
dětského zámku lze ovládat
prostřednictvím aplikace.
Pomocí kontrolky funkce na tlačítku
můžete sledovat, zda je funkce dálkového
ovládání zapnutá nebo vypnutá.
Je-li funkce dálkového ovládání vypnutá,
všechny operace se provádějí na zařízení, v
aplikaci je povoleno pouze sledování stavu.
Pokud nelze funkci spuštění na dálku
zapnout, po stisknutí tlačítka uslyšíte
varovný zvuk. K tomuto může dojít, pokud
je zařízení zapnuto a není žádné zařízení

spárováno s Bluetooth. Jako příklad pro
tyto případy; nastavení Bluetooth je vypnuto
nebo je otevřen kryt produktu.
Když aktivujete tuto funkci v pračce, tato
funkce zůstane aktivní s výjimkou určitých
okolností a umožní vám ovládat pračku na
dálku přes Bluetooth.
Za určitých podmínek se z bezpečnostních
důvodů automaticky deaktivuje:
• Když se přeruší napájení vašeho stroje.
• Když otočíte tlačítkem programu a zvolíte

jiný program nebo když se spotřebič
vypne.

6.15.4 Odstraňování problémů
Pokud máte potíže s ovládáním nebo
připojením, použijte následující kroky.
Sledujte, zda problém přetrvává i po
provedení daného opatření.

1. Zkontrolujte, zda je vaše chytré zařízení
připojeno k příslušné domácí síti.

2. Restartujte přístroj.

3. Vypněte a znovu zapněte Bluetooth na
kontrolním panelu.

4. Pokud nelze navázat spojení pomocí
výše uvedených opatření, zopakujte
úvodní nastavení na vaší pračce.

Pokud problém přetrvává, poraďte se s
autorizovaným servisem.

7 Údržba a čištění

Nejprve si přečtěte část
„Bezpečnostní pokyny“!

Životnost spotřebiče se prodlužuje a často
se vyskytují problémy se sníží, pokud je
čištěn v pravidelných intervalech.

7.1 Čištění zásuvky na prací
prostředek

Zásuvku na prací prostředek čistěte v
pravidelných intervalech (jednou za 4 až 5
pracích cyklů), jak je uvedeno níže, aby se
zabránilo hromadění prášku na praní.
Pokud v přihrádce pro aviváž zůstane
nadměrné množství vody a směsi
změkčovadel tkanin, sifon vyčistěte.

1. Stiskněte označenou část sifonu v
přihrádce pro aviváž a vytáhněte
zásuvku směrem k sobě, abyste ji mohli
vytáhnout.

2. Nadzvedněte a vyjměte sifon zezadu,
jak je znázorněno na obrázku.



CS / 36

3. Vypláchněte zásuvku a sifon ve dřezu, k
tomu použijte velké množstvím teplé
vody. Používejte rukavice nebo vhodný
kartáč, abyste zabránili kontaktu zbytků
v zásuvce s pokožkou.

4. Po vyčištění pevně namontujte sifon a
zásuvku zpět.

7.2 Čištění vkládacích dvířek a
bubnu

Informace o spotřebičích s programem
čištění bubnu naleznete v části Obsluha
spotřebiče.

Proces čištění bubnu opakujte
každé 2 měsíce.
UPOZORNĚNÍ: Použijte přípravek
proti vodnímu kameni vhodný pro
pračky.

Po každém praní se ujistěte, že ve
spotřebiči nezůstala žádná cizí látka.
Pokud jsou otvory v těsnění dvířek
zobrazené na obrázku ucpané, uvolněte je
pomocí párátka.
Cizí kovové látky způsobují v bubnu skvrny
od rzi. Skvrny na povrchu bubnu vyčistěte
pomocí čisticích prostředků na nerezovou
ocel.
Nikdy nepoužívejte ocelovou nebo drátěnou
vlnu. Ty poškodí lakované, chromované a
plastové povrchy.
Na konci programu doporučujeme těsnění
dvířek otřít suchým a čistým hadříkem. Tím
se z těsnění dvířek spotřebiče odstraní
zbytky a zabrání se vzniku zápachu.

7.3 Čištění těla a ovládacího panelu
Podle potřeby otřete tělo spotřebiče
mýdlovou vodou nebo nekorozivními
jemnými gelovými čistícími prostředky a
osušte jej měkkým hadříkem.
K čištění ovládacího panelu používejte
pouze měkký a vlhký hadřík. Nepoužívejte
čisticí prostředky obsahující bělidla.

7.4 Čištění filtrů přívodu vody
Na konci každého ventilu přívodu vody v
zadní části spotřebiče a také na konci
každé hadice přívodu vody, kde jsou
připojeny ke kohoutku, je filtr. Tyto filtry
zabraňují vniknutí cizích látek a nečistot z
vody do spotřebiče. Pokud jsou filtry
znečištěné, je třeba je vyčistit.

1. Zavřete kohoutky.

2. Demontujte matice hadic přívodu vody,
abyste získali přístup k filtrům na
ventilech přívodu vody, a vyčistěte je
vhodným kartáčem. Pokud jsou filtry
příliš znečištěné, vyjměte je z jejich míst
kleštěmi a vyčistěte je tímto způsobem.

3. Vysuňte filtry na plochých koncích hadic
přívodu vody spolu s těsněními a
důkladně je vyčistěte pod tekoucí
vodou.

4. Pečlivě vyměňte těsnění a filtry a rukou
utáhněte matice.

7.5 Vypouštění zbývající vody a
čištění filtru čerpadla

Filtrační systém ve vašem spotřebiči
zabraňuje ucpání oběžného kola čerpadla
při vypouštění vody pevnými předměty, jako
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jsou knoflíky, mince a textilní vlákna. Takto
se zaručí bezproblémové vypouštění vody a
životnost čerpadla se prodlouží.
Pokud spotřebič nedokáže vodu zpracovat
uvnitř, filtr čerpadla je ucpaný. Filtr je nutné
čistit vždy, když je zanesený nebo každé 3
měsíce. Při čištění filtru čerpadla je nutné
nejprve vypustit vodu.
Před přepravou spotřebiče (např. při
přesunu do jiného domu) by měla být voda
zcela vypuštěna.

UPOZORNĚNÍ:
Cizí látky, které zůstaly ve filtru
čerpadla, mohou spotřebič
poškodit nebo způsobit problémy s
hlukem.
V oblastech, kde hrozí riziko mrazu,
a pokud není spotřebič používán
musí být kohoutek uzavřen, hadice
systému musí být odstraněna a
voda uvnitř spotřebiče musí být
vypuštěna.
Po každém použití zastavte
kohoutek, ke kterému je připojena
hlavní hadice.

Chcete-li vyčistit znečištěný filtr a
vypustit vodu:

1. Odpojte spotřebič a vypněte napájení.

Teplota vody uvnitř spotřebiče
může stoupnout až na 90 °C. Aby
se zabránilo nebezpečí opaření,
vyčistěte filtr až po vychladnutí
vody uvnitř spotřebiče.

2. Otevřete víčko filtru.

3. Při vypouštění vody postupujte dle níže
uvedených kroků.

Pokud spotřebič není vybaven nouzovou
hadicí pro vypouštění vody:

• Na konec hadice umístěte velkou
nádobu, kam zachytíte vodu z filtru.

• Až z filtru čerpadla začne unikat voda,
povolte jej otočením (proti směru
hodinových ručiček). Vytékající vodu
nasměrujte do nádoby, kterou jste
umístili před filtr. Mějte po ruce
připravený hadřík k utření vody, která by
se mohla rozlít.

• Pokud voda vytéká ze spotřebiče, filtr
čerpadla zcela otočte a vyjměte jej.

1. Odstraňte veškeré zbytky uvnitř filtru a
případně vlákna kolem oblasti oběžného
kola čerpadla.

2. Vyměňte filtr.

3. Pokud se víčko filtru skládá ze dvou
částí, zavřete víčko filtru stisknutím
jazýčku. Pokud se jedná o jeden kus,
nejprve usaďte výčnělky ve spodní části
na jejich místa a poté stisknutím horní
části zavřete.

8 Odstraňování problémů

Nejprve si přečtěte část
„Bezpečnostní pokyny“!

Programy se po zavření dvířek
nespouští.
• Nebylo stisknuto tlačítko Start / Pauza /

Zrušit. >>> Stiskněte tlačítko Start /
Pauza / Zrušit.

• V případě nadměrného naplnění může být
obtížné zavřít nakládací dvířka. >>>
Snižte množství prádla a ujistěte se, že
jsou vkládací dvířka dobře zavřena.

Program nelze spustit ani zvolit.
• Spotřebič se přepnul do režimu vlastní

ochrany v důsledku závady na přívodu
(například napětí, tlak vody atd.). >>> V
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závislosti na modelu spotřebiče vyberte
jiný program otočením tlačítka Výběr
programu nebo program zrušte
stisknutím a podržením tlačítka Zap/Vyp
po dobu 3 sekund. Předchozí program
bude zrušen. Viz Stornování programu
[} 32]

Voda v produktu
• Z důvodu procesů kontroly kvality během

výroby mohlo ve spotřebiči zůstat malé
množství vody. >>> Není to porucha, voda
není pro spotřebič škodlivá.

Do produktu se nenapouští voda.
• Kohoutek je zavřen. >>> Otevřete

kohoutek.
• Hadice pro přívod vody je ohnuta. >>>

Narovnejte hadici.
• Filtr na vstupu vody je ucpán.

>>>Vyčistěte filtr.
• Vkládací dvířka nejsou zavřena

>>>Zavřete dvířka.
Spotřebič nevypouští vodu.
• Vypouštěcí hadice je ucpána nebo

ohnuta. >>> Vyčistěte nebo narovnejte
hadici.

• Filtr čerpadla je ucpán. >>> Vyčistěte filtr
čerpadla.

Spotřebič vibruje nebo je hlučný.
• Spotřebič nestojí na vyrovnané podlaze.

>>> Upravte nohy tak, aby spotřebič stál
vodorovně.

• Do filtru čerpadla pronikl tvrdý předmět
>>> Vyčistěte filtr čerpadla.

• Neodstranili jste bezpečnostní šrouby
pro přepravu. >>> Odstraňte přepravní
bezpečnostní šrouby.

• V pračce je příliš málo prádla. >>>
Přidejte do spotřebiče více prádla.

• Vložili jste do spotřebiče nadměrné
množství prádla. >>> Vyberte část prádla
ze spotřebiče nebo prádlo ručně rozložte
tak, aby byla ve spotřebiči rovnoměrně
rozložena.

• Spotřebič se opírá o tvrdý předmět. >>>
Zkontrolujte, zda se spotřebič o nic
neopírá.

Ve spodní části dochází k úniku vody
• Vypouštěcí hadice je ucpána nebo

ohnuta. >>> Vyčistěte nebo narovnejte
hadici.

• Filtr čerpadla je ucpán. >>> Vyčistěte filtr
čerpadla.

Produkt se zastaví krátce po spuštění
programu.
• Zařízení se může dočasně zastavit kvůli

nízkému napětí. >>> Když se napětí vrátí
na normální úroveň, spotřebič bude
pokračovat v provozu.

Spotřebič napouštěnou vodu rovnou
vypouští.
• Vypouštěcí hadice není ve vhodné výšce.

>>> Vypouštěcí hadici zapojte tak, jak je
popsáno v návodu k použití.

Během praní není v pračce vidět žádná
voda
• Voda je uvnitř neviditelné části

spotřebiče. >>> Toto není porucha.
Vkládací dvířka nelze otevřít.
• S ohledem na hladinu vody ve spotřebiči

se aktivoval zámek dvířek. >>> Vodu
vypusťte spuštěním programu čerpadla
nebo odstřeďování.

• Spotřebič ohřívá vodu nebo je ve fázi
ždímání. >>> Počkejte, pokud skončí
program.

• Vkládací dvířka mohou být zaseknuta z
důvodu tlaku, který na ně působí. >>>
Chyťte rukojeť, zatlačte a zatáhněte
nakládací dvířka, abyste je uvolnili a
otevřeli.

• Pokud není přístroj zapojen do sítě,
dvířka se neotevřou >>> Chcete-li otevřít
dvířka, otevřete víčko filtru čerpadla a
vytáhněte nouzovou rukojeť umístěnou
na zadní straně krytu. Viz Uzamčení
dvířek [} 30]
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Praní trvá déle, než je uvedeno v návodu
k použití. (*)
• Tlak vody je nízký. >>> Spotřebič čeká,

dokud se načerpá správné množství
vody, aby se zabránilo nízké kvalitě praní
kvůli sníženému množství vody. Proto se
délka doby praní prodlouží.

• Napětí je nízké. >>> Čas praní se
prodlouží, aby se zabránilo nízké kvalitě
praní, pokud je napětí nízké.

• Teplota vody na vstupu je nízká >>>
Požadovaný čas na zahřátí vody se v
chladných obdobích prodlužuje. Doba
praní se může prodloužit také, aby se
předešlo špatným výsledkům praní.

• Počet máchání a / nebo množství vody
na máchání se může zvýšit. >>> Výrobek
zvyšuje množství vody určené k máchání,
když je třeba dobré máchání, a v případě
potřeby přidá dodatečný krok máchání.

• Vzhledem k použití nadměrného
množství pracího prostředku došlo k
vytvoření nadměrného množství pěny a
aktivoval se systém automatické
absorpce pěny. >>> Používejte
doporučené množství pracího
prostředku.

Časovač programu neprovádí
odpočítávání. (U modelů s displejem) (*)
• Časovač se mohl zastavit během

napouštění vody. >>> Indikátor časovače
nebude odpočítávat, dokud ve spotřebiči
nebude přiměřené množství vody.
Produkt vyčkává na dostatečné množství
vody, aby se předešlo nesprávným
výsledkům praní vlivem nedostatečného
množství vody. Ukazatel časovače pak
obnoví odpočítávání.

• Časovač se mohl zastavit během
ohřívání. >>> Indikátor časovače nebude
odpočítávat, dokud spotřebič nedosáhne
zvolenou teplotu.

• Časovač se mohl zastavit během ždímání
>>> Systém automatické detekce
nevyváženého naplnění se aktivoval kvůli
nevyváženému rozložení prádla v
spotřebiči.

Časovač programu neprovádí
odpočítávání. (*)
• Náplň v pračce může být nevyvážená.

>>> Systém automatické detekce
nevyváženého naplnění se aktivoval kvůli
nevyváženému rozložení prádla v
spotřebiči.

Spotřebič se nepřepíná na krok ždímání.
(*)
• Náplň v pračce může být nevyvážená.

>>> Systém automatické detekce
nevyváženého naplnění se aktivoval kvůli
nevyváženému rozložení prádla v
spotřebiči.

• Spotřebič nebude ždímat, pokud nebude
voda úplně vypuštěna. >>> Zkontrolujte
filtr a vypouštěcí hadici.

• Vzhledem k použití nadměrného
množství pracího prostředku došlo k
vytvoření nadměrného množství pěny a
aktivoval se systém automatické
absorpce pěny. >>> Používejte
doporučené množství pracího
prostředku.

Prací výkon je špatný. Prádlo zešedne.
(**)
• Dlouho bylo používáno nedostatečné

množství pracího prostředku. >>>
Používejte doporučené množství
vhodného pracího prostředku pro tvrdou
vodu a prádlo.

• Dlouho se pralo při nízkých teplotách >>>
U prádla, které chcete vyprat, vyberte
správnou teplotu.

• Nedostatečné množství pracího
prostředku v případě tvrdé vody. >>>
Používání nedostatečného množství
pracího prostředku s tvrdou vodou
způsobuje zanesení nečistoty na prádlo a
současně prádlo zešedne. Jakmile k
zešednutí dojde, těžko se odstraňuje.
Použijte doporučené množství pracího
prostředku vhodné pro tvrdost vody a
prádlo.

• Bylo použito nadměrné množství pracího
prostředku. >>> Používejte doporučené
množství vhodného pracího prostředku
pro tvrdou vodu a prádlo.
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Prací výkon je špatný. Nečistoty
zůstávají nebo prádlo není vybělené. (**)
• Bylo použito nedostatečné množství

pracího prášku. >>> Používejte
doporučené množství vhodného pracího
prostředku pro tvrdou vodu a prádlo.

• Bylo vloženo nadměrné množství prádla.
>>> Nevkládejte nadměrné množství
prádla do spotřebiče. Naplňte množstvím
doporučeným v tabulce „Program a
spotřeba“.

• Byl zvolen špatný program a teplota. >>>
Zvolte správný program a teplotu pro
praní daného prádla.

• Byl použit nevhodný prací prostředek. >>>
Používejte originální prací prostředek
vhodný pro tento spotřebič.

• Bylo použito nadměrné množství pracího
prostředku. >>> Vložte prací prostředek
do správné přihrádky. Nesměšujte bělidlo
a prací prostředek.

Prací výkon je špatný. Na prádle
zůstávají olejové skvrny. (**)
• Neprovádí se pravidelné čištění bubnu.

>>> Buben čistěte pravidelně. Více
informací o tomto procesu viz. Čištění
vkládacích dvířek a bubnu [} 36]

Prací výkon je špatný. Oblečení
nepříjemně zapáchá. (**)
• V bubnu se v důsledku dlouhodobého

praní při nízkých teplotách a / nebo
krátkých programech utváří vrstvy
bakterií a zápachu. >>> Zásuvku pracího
prostředku, jakož i nakládací dvířka
spotřebiče, nechávejte po každém praní
pootevřené. Tak nemůže dojít ke vzniku
vlhkého prostředí vhodného pro
hromadění bakterií.

Barva oblečení vybledla. (**)
• Bylo vloženo nadměrné množství prádla.

>>> Nevkládejte nadměrné množství
prádla do spotřebiče.

• Používaný prací prostředek je vlhký. >>>
Prací prostředek skladujte uzavřený v
prostorách bez vlhkosti a nevystavujte ho
nadměrným teplotám.

• Byla vybrána vyšší teplota >>> Zvolte
správný program a teplotu v závislosti na
druhu a stupně znečištění prádla.

Pračka neprovádí máchání správně.
• Množství, značka a podmínky skladování

pracího prostředku nebyly vhodné. >>>
Používejte vhodný prací prostředek pro
pračku a vaše prádlo. Prací prostředky
uchovávejte v prostředí bez vlhkosti a
nevystavujte je nadměrným teplotám.

• Prací prostředek je vložen do špatné
přihrádky. >>> Pokud je prací prostředek
umístěn v přihrádce předpírky, ačkoli
cyklus předpírky není vybrán, spotřebič
může tento prací prostředek použít
během máchání nebo aviváže. Prací
prostředek vložte do správné přihrádky.

• Filtr čerpadla je ucpán. >>> Zkontrolujte
filtr.

• Vypouštěcí hadice je ohnuta. >>>
Zkontrolujte vypouštěcí hadici.

Prádlo je po praní tvrdé. (**)
• Bylo použito nedostatečné množství

pracího prášku. >>> Používání
nedostatečného množství pracího
prostředku pro tvrdou vodu může časem
způsobit ztuhnutí prádla. Použijte vhodné
množství pracího prostředku, v souladu s
tvrdostí vody.

• Prací prostředek je vložen do špatné
přihrádky. >>> Pokud je prací prostředek
umístěn v přihrádce předpírky, ačkoli
cyklus předpírky není vybrán, spotřebič
může tento prací prostředek použít
během máchání nebo aviváže. Prací
prostředek vložte do správné přihrádky.

• Prací prostředek se smíchal s aviváží.
>>> Nemíchejte aviváž s pracím
prostředkem. Zásuvku umyjte a
vypláchněte horkou vodou.

Prádlo nevoní jako aviváž (**)
• Prací prostředek je vložen do špatné

přihrádky. >>> Pokud je prací prostředek
umístěn v přihrádce předpírky, ačkoli
cyklus předpírky není vybrán, spotřebič
může tento prací prostředek použít
během máchání nebo aviváže. Zásuvku
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umyjte a vypláchněte horkou vodou.
Prací prostředek vložte do správné
přihrádky.

• Prací prostředek se smíchal s aviváží.
>>> Nemíchejte aviváž s pracím
prostředkem. Zásuvku umyjte a
vypláchněte horkou vodou.

Zbytky pracího prostředku v zásuvce na
prací prostředek. (**)
• Prací prostředek byl dán do vlhké

zásuvky. >>> Před vložením pracího
prostředku zásuvku vysušte.

• Prací prostředek zvlhnul. >>> Prací
prostředek skladujte uzavřený v
prostorách bez vlhkosti a nevystavujte ho
nadměrným teplotám.

• Tlak vody je nízký. >>> Zkontrolujte tlak
vody.

• Prací prostředek v hlavní přihrádce
zvlhnul během předpírky. Otvory v
přihrádce na prací prostředek jsou
zablokované. >>> Zkontrolujte, zda jsou
otvory čisté a zda nejsou zanesené.

• Došlo k problému s ventily zásuvky na
prací prostředek. >>>Zavolejte
autorizovaného servisního zástupce.

• Prací prostředek se smíchal s aviváží.
>>> Nemíchejte aviváž s pracím
prostředkem. Zásuvku umyjte a
vypláchněte horkou vodou.

• Neprovádí se pravidelné čištění bubnu.
>>> Buben čistěte pravidelně. Více
informací o tomto procesu viz. Čištění
vkládacích dvířek a bubnu [} 36]

Ve spotřebiči se tvoří příliš mnoho pěny.
(**)
• V pračce se používají nevhodné prací

prostředky >>> Používejte vhodný druh
pracího prostředku.

• Bylo použito nadměrné množství pracího
prostředku. >>> Používejte pouze
doporučené množství pracího
prostředku.

• Prací prostředek byl skladován v
nevhodných podmínkách >>> Prací
prostředek skladujte v uzavřených a
suchých prostorách. Neskladujte na
nadměrně horkých místech.

• Některé síťovité tkaniny, např. tyl, mohou
tvořit velké množství pěny z důvodu jejich
struktury. >>> Pro tento typ prádla
použijte menší množství pracího
prostředku.

• Prací prostředek je vložen do špatné
přihrádky. >>> Ujistěte se, že jste prací
prostředek vložili do příslušné přihrádky.

• Spotřebič používá aviváž příliš brzy. >>>
Pravděpodobně je problém s ventily v
zásuvce pracího prostředku. Kontaktujte
zástupce autorizovaného servisu.

Ze zásuvky na prací prostředek vytéká
pěna.
• Použili jste příliš mnoho pracího

prostředku. >>> Namíchejte 1 lžičku
aviváže a 1/2 litru vody a nalijte ji do
přihrádky pro hlavní praní v zásuvce na
prací prostředek. >>> Do spotřebiče dejte
prací prostředek vhodný pro programy a
maximální zatížení, které je uvedeno v
části „Tabulka programů a spotřeby“.
Pokud používáte přídavné chemikálie
(odstraňovače skvrn, bělidla atd.), snižte
množství pracího prostředku.

Na konci programu zůstává prádlo vlhké
(*)
• Vzhledem k použití nadměrného

množství pracího prostředku došlo k
vytvoření nadměrného množství pěny a
aktivoval se systém automatické
absorpce pěny. >>> Používejte
doporučené množství pracího
prostředku.

(*) Výrobek se nepřepne na odstřeďování,
když prádlo není rovnoměrně rozložena v
bubnu, aby se zabránilo jakémukoli
poškození produktu a jeho okolního
prostředí. Prádlo znovu rozložte a opakujte
ždímání
(**) Není prováděno pravidelné čištění
bubnu. Buben pravidelně čistěte. Viz Čištění
vkládacích dvířek a bubnu [} 36]
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Pokud problém neodstraníte, ačkoli
jste použili pokyny v tomto oddíle,
kontaktujte prodejce nebo zástupce
autorizovaného servisu. Nikdy se
nesnažte opravit nefunkční výrobek
sami.

Příslušné informace o odstraňování
problémů naleznete v části
HomeWhiz.

9 VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI / UPOZORNĚNÍ
Některé (jednoduché) poruchy může
vhodně vyřešit sám koncový uživatel, aniž
by byla ohrožena bezpečnost nebo
bezpečné používání, ovšem za podmínky,
že je oprava provedena v mezích a v
souladu s následujícími pokyny (viz část
„Vlastní oprava“).
Proto pokud není dovoleno jinak v části
„Vlastní oprava“ níže, opravy je nutné svěřit
registrovaným odborným opravnám, aby
nedošlo k ohrožení bezpečnosti.
Registrovaná odborná opravna je odborný
servis, který získal oprávnění přístupu k
pokynům a soupisu náhradních dílů k
tomuto výrobku od výrobce, v souladu s
postupy uvedenými v legislativních
ustanoveních podle Směrnice 2009/125/
EC.
Ovšem záruční opravy může provádět
pouze ten servis (tedy oprávněná
odborná opravna), jehož telefonní číslo
naleznete v návodu/v záručním listě
nebo získáte u svého autorizovaného
prodejce. Upozorňujeme tedy, že opravy
provedené odbornými servisy (které
nejsou společností Beko oprávněni)
vedou k porušení záruky.

Vlastní oprava
Vlastní opravu může provést koncový
uživatel v souvislosti s těmito náhradními
díly: dvířka, závěsy dveří a těsnění, jiná
těsnění, sestava zámku dvířek a plastové
příslušenství, jako je dávkovač pracího
prostředku (aktualizovaný soupis je také k
dispozici na support.beko.com k 1. březnu
2021).

Dále musí být uvedené vlastní opravy, s
cílem zajistit bezpečnost výrobku a
zabránit riziku vážného zranění, provedeny
podle pokynů v návodu pro vlastní opravy
nebo podle pokynů, které jsou k dispozici
na support.beko.com . Pro vaši
bezpečnost, před jakýmkoli pokusem o
opravy vašimi vlastními silami spotřebič
vypojte ze sítě.
Opravy nebo pokusy o opravu provedené
koncovými uživateli u dílů, které nejsou
součástí tohoto soupisu, nebo které nejsou
v souladu s pokyny v návodu pro vlastní
opravy nebo s pokyny, které jsou k dispozici
na support.beko.com , mohou vést ke
vzniku bezpečnostních rizik, která
nespadají do odpovědnosti společnosti
support.beko.com a vedou k propadnutí
záruky na výrobek.
Proto velmi doporučujeme, aby se koncoví
uživatelé nepokoušeli provádět opravy,
které nespadají do uvedeného soupisu
náhradních dílů, a aby se v takovém případě
obrátili na autorizované odborné opravny
nebo registrované odborné opraváře. Tyto
pokusy ze strany koncových uživatelů
mohou naopak vést k ohrožení bezpečnosti
a poškození výrobku a následně ke vzniku
požáru, zatopení, úrazu elektřinou a
vážnému zranění osob.
Například, mimo jiné, je nutné následující
opravy dílů svěřit autorizovaným odborným
opravnám nebo registrovaným odborným
opravářům: motor, sestava čerpadla,
základní deska, motorová deska, displej,
ohřívače, atd.
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Výrobce/prodávající nemůže být v žádném
případě odpovědný za případ, kdy koncoví
uživatelé nedodrží výše uvedená
ustanovení.

Dostupnost náhradního dílu pračky nebo
pračky se sušičkou, kterou jste zakoupili, je
10 let. Během této doby budou k dispozici
originální náhradní díly pro správnou
obsluhu pračky nebo pračky se sušičkou.



Když je spotřebič vypnutý, a jsou delší dobu stisknutá tlačítka 1 a 2 pomocných funkcí, na displeji se zobrazí 
odpočítávání 3-2-1 a zobrazí se celkový počet ukončených mycích cyklů na přístroji.
Po zobrazení celkového mycího cyklu se zobrazí chybové kódy, pokud existují. Zkontrolujte informace na obrazovce v 
následující tabulce.

Informace na 
obrazovce Příčina Řešení

Err Na zařízení je spuštěn bezpečnostní 
algoritmus. 

Vyčkejte kým projde zápis. Po stisknutí pomocných funkčních 
tlačítek 1 a 2 zkontrolujte informace na obrazovce.

SC Vaši stížnost během kontroly nelze vyřešit. Volejte autorizovaného servisního zástupce.

E5 Filtr čerpadla může být ucpaný.

Filtr čerpadla vyčistěte.   
Viz část "Vypouštění zbylé vody a čištění filtru čerpadla". 
Vyzkoušejte v cyklu odstřeďování. Pokud se problém nepodaří 
vyřešit, zavolejte servis.

E8 Možná do stroje nevtéká voda.

• Otevřete kohoutky.
• Zkontrolujte, zda nedošlo k výpadku vody.
• Zkontrolujte připojení přívodní hadice, pokud je hadice 
prohnutá, narovnejte ji. 
• Vyčistěte filtr čerpadla. Viz část "Vypouštění zbylé vody a 
čištění filtru čerpadla". 
• Zavřete přední kryt stroje. Ujistěte se, že kryt je upevněn. 
Spusťte spotřebič ještě jednou. Pokud se problém nepodaří 
vyřešit, zavolejte servis.

E29
Produkt se přepnul do režimu vlastní 

ochrany v důsledku závady na přívodu 
(například napětí, tlak vody, atd.).

Chcete-li stornovat program, otočte tlačítko volby programu 
pro volbu jiného programu. Předchozí rogram bude zrušen. Viz 
"Zrušení programu". 
Pokud problém přetrvává, zavolejte servis.

E17 Po dokončení cyklu je ve spotřebiči 
nadměrné množství pěny.

• Prací prostředek skladujte v uzavřených a suchých 
prostorách. Neskladujte na nadměrně horkých místech.
• Na pórovité prádlo jako tyl používejte menší množství pracího 
prostředku. 
• Používejte takové množství pracího prostředku, které 
odpovídá množství prádla a úrovni skvrn. 
• Používejte pouze doporučené množství pracího prostředku.
• Ujistěte se, že jste prací prostředek vložili do příslušné 
přihrádky. 
• Spusťte program čištění bubnu s prázdným spotřebičem. Viz 
program "Čištění bubnu" 
Pokud vaše zařízení neobsahuje program Čištění bubnu, 
můžete použít bavlnu 90C. 
• Po spuštění krátkého programu bez čisticího prostředku 
zkontrolujte spotřebič. Pokud problém přetrvává, zavolejte 
servis.

E18 Cyklus odstřeďování se nespustí z důvodu 
nerovnováhy stroje.

Zkontrolujte prádlo v pračce. Množství prádla nemusí být 
dostatečné. Zkuste zvýšit množství prádla. 
Prádlo může způsobovat nerovnováhu; ručně třiďte prádlo a 
rovnoměrně ji rozdělte uvnitř spotřebiče. 
Opět vyzkoušejte v cyklu odstřeďování.

E12 Uvnitř spotřebiče může být voda. 

Vytáhněte spotřebič ze zástrčky.  
Pod spotřebičem se může nacházet voda. Vyčistěte vodu zpod 
spotřebiče. 
Znovuzapojte spotřebič do elektrické sítě. 
Zkuste spustit krátký cyklus. 
Pokud problém přetrvává nebo vidíte únik vody z jedné z 
hadic, uzavřete ventily a zavolejte servis.

E27 Zkontrolujte odtok vody ze spotřebiče. Viz část "Připojení odtokové hadice k odtoku".

E84 Nelze navázat připojení BLE. Zkontrolujte a zkuste ho připojit. Viz "HomeWhiz funkce a 
dálkové ovládání". Pokud problém přetrvává, zavolejte servis.
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